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SAFETY AND WARNINGS “

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTION

1) Read these instructions.

2) Keep these instructions.

3) Heed all warnings.

4) Follow all instructions.

5) Do not use this apparatus near water.

6) Clean only with dry cloth.

7) Do not block any ventilation openings, install in
accordance with the instructions.

8) Do notinstall near any heat sources such as radiations,
heat registers, stoves, or other apparatus (including
amplifiers) that produce heat.

9) Do not defeat the safety purpose of the polarized plug.
If the provided plug does not fitinto your outlet, consult
an electrician for replacement of the obsolete outlet.
10) Protected the power cord from being walked on or
pinched particularly at plugs, convenience receptacles,
and the point where they exit from the apparatus.

11) Only use attachments/accessories specified by the
manufacturer.

12) Unplug this apparatus during lighting storms or
when unused for long periods of time.

13) Refer all servicing to qualified service personnel.
Servicing is required when the apparatus has been
damaged in any way, such as power-supply cord or plug
isdamaged, liquid has been spilled or objects have fallen
into the apparatus, the apparatus has been exposed to
rain or moisture, does not operate normally, or has been
dropped.

14) Mains plug is used as the disconnect device, the
disconnect device shall remain readily operable.

15) The ventilation should not be impeded by covering
the ventilation openings with items, such as newspapers,
table-cloth, curtains, etc.

16) No naked flame sources, such as lighted candles,
should be placed on the apparatus.

17) Attention should be drawn to the environmental
aspects of battery disposal.

18) The use of apparatus in moderate climate.

19) The apparatus shall not be exposed to dripping or
splashing and that no objects filled with liquids, such as
vases, shall be placed on the apparatus.

20) To avoid any injury caused by lean of the product,
please always ensure the whole product was placed

within the table surface in horizontal.
RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN!
CAUTION
TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, DO
NOT REMOVE COVER (OR BACK).NO USER

SERVICEABLE PARTS INSIDE. REFER SERVICING
TO QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

The symbol indicates that dangerous voltages
constituting a risk of electric shock are present
within this unit.

operating and maintenance instructions in the
literaturaccompanying this unit.

n The symbol indicates that there are important

WARNING:
Toreduce therisk of fire or electric shock, do not
expose this apparatus to rain or moisture.

WARNING:
The batteries shall not be exposed to excessive
heat such as sunshine, fire or the like.

WARNING:
The excessive sound pressure from earphones and
headphones can cause hearing loss.

[

This symbolindicates that this product
incorporates double insulation between
hazardous mains voltage and user accessible
parts.When servicing use only

identical replacement parts.

]
This marking indicates that this product should not
be disposed with other household wastes
throughout the EU.To prevent possible harm to the
environment or human health from uncontrolled
waste disposal, recycle it responsibly to promote
the sustainable reuse of material resources. To
return your used device, please use the returnand
collection systems or contact the retailer where the
product was purchased. They can take this product
for environmental safe recycling.
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“ SAFETY AND WARNINGS

High voltages are used in the operation of this television
receiver. Do not remove the cabinet back from your set.
Refer servicing to qualified service personnel.

To prevent fire or electrical shock hazard, do not expose
the television receiver to rain or moisture.

Do not drop or push objects into the television cabinet
slots or openings. Never spill any kind of liquid on the
television receiver.

Do not block the ventilation holes in the back cover.
Adequate ventilation is essential to prevent failure of
electrical components.

Do not trap the power supply cord under the television
receiver.

Never stand on, lean on, or suddenly push the television or
its stand. You should pay special attention to children.
Serious injury may result if it falls.

N £

Do not place your television on an unstable cart, stand,
shelf or table. Serious injury to an individual , and damage
to the television, may result if it falls.

When the television receiveris not used foran
extended period of time, itis advisable to disconnect
the AC power cord from the AC outlet.

Avoid exposing the television receiver to direct sunlight
and other sources of heat. Do not stand the television
receiver directly on other products which give off heat,
e.g. video cassette players and audio amplifiers. Do not
place naked flame sources, such as lighted candles on
the television

Minimum distances
10

=i

If the television is to be built into a compartment or similar
enclosure, the minimum distances must be maintained. Heat
build-up can reduce the service life of your television, and
can also be dangerous.
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INTRODUCTION “

Main features Accessories

@ Used as Television, display terminal, PC display; Infrared Remote Controller...

@ High luminance, wide viewing angle; BALery(AAA) oo 2

© HDMIinterface: User’s Manual......c...cocevervesioensennnnns 1

@ Multi-Media player (USB);

Main parameter

Viewing Picture Size (Diagonal) 32"

Resolution 1366 x 768
Aspect Ratio 16:9
TV System PAL-B/G, 1, D/K

SECAM-B/G, D/K, L, L’
DVB-T, DVB-C, DVB-S

Storage channel number 1500(DTV); 100(ATV)

Video Signal System PAL/SECAM/MPEG2/MPEG4/H.264
Input Power Voltage AC 100-240V 50/60Hz

Power consumption 53w

Standby Power consumption <0.5W

Audio Output Power (THD<7%) | 2x8W

Signal Input Analog RGB(VGA) x 1

High-Definition Multimedia Interface (HDMI) x 2
Composite Video Input x 1

Audio Input x 1

YCb (Pb)Cr (Pr) x 1

USB x 1

RF x 1

Clx1

SCART x 1

LNB IN x 1

Signal Output Headphone x 1
COAXIAL x 1

Horizontal definition (TV line) Composite Video input >=350
Y Cb(Pb) Cr(Pr) >=400
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“ INSTALLATION

Base Stand Assembly Instruction

Prepare to place the TV with the display side down on a flat surface. Due to the size and weight of this
TV, the use of 2 people is recommended when moving it. Ensure the table or desk you use provides
aflat, totally clean surface, and use a soft cloth between the face of the TV and the table to protect the
TV'sscreen.

1.Place the TV with the display side down on a flat surface. Use a cloth to protect the display.
Align the back surface of the base pillar base with the TV reserved screw holes.

g N

2.Install and tighten the four holes at the bottom of the back of the TV with four screws,
complete the wholeinstallation.

—r———
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Screws(4x26PWM)x4
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INSTALLATION “

Front panel KEYBOARD

SOURCE MENU V- V+ CH- CH+ Standby

EECECEEEE

®
@
. 1. SOURCE:
/;FUA\ Display the input source menu.
2. MENU:
Display main MENU.
3. V-/V+

Adjust sound level.
In MENU mode, press “V+” or “V-” to
adjust the item that you selected.
4. CH+/CH-
In TV mode, press “CH+” or “CH-” to change
the channel up and down.
1.Remote control sensor In MENU mode, press “CH+” or “CH-" to select

. . items.
2.Indicator LED: RED @ STANDBY 5. STANDBY
3.Key board Press this button to turn the unit ON from

STANDBY mode.
Press it again to turn the set back to STANDBY.

REAR AV Connections

AC-INPUT
100-240V~ 50/60Hz

COAXIAL

All the terminals are(from left to right):
AC Power Socket, VIDEO INPUT, AUDIO INPUT, COAXIAL OUTPUT, SCART INPUT.

REAR AV Connections(SIDE)

HDMI1 HEADPHONE

All the terminals are(from left to right):

USB, HDMI2, VGA, HDMI1, HEADPHONE, Cl, YPbPr, LNB IN, RF.

Note: When HDMI port get DVI signal ,the audio signal receives from the PC
Audio channel.
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“ INSTALLATION

ANTENNA

An outdoor antenna

G

ANT 75Q

TWIN-LEAD FEEDER(300Q) An indoor antenna
CATV net

Adaptor (NOT SUPPLIED)_I"-\

Loosen the screws  Insert the feeder in Wires Tighten the screws

t -« '’
Sr &=

Aerial connections:IEC(female).
Input impendance:75Q unbalanced.
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INSTALLATION “

PC

STEPS: ® @

Be sure both the TV and computer are Power off.
1.Connect VGA and audio cable

2.Connect power cord

3.Power on the TV, switch to PC mode

4.Power on the PC

This sequence is very important.

[ ] @
[[=
e o
IEHEEHEEIE
IR %‘T J
O] -
N —
=
=] I~
PRESET MODE (PC)
RESOLUTION V.Freq.(Hz) H.Freq.(KHz)

1 800%600 60 37.88

2 1024768 60 48.36

3 1366*768 60 477
NOTE: PC V.Freq.(Hz) not more than 60Hz.
PRESET MODE (HDMI)

RESOLUTION V.Freq.(Hz) H.Freq.(KHz)

1 800%600 60 37.88

2 1024*768 60 4836

3 1360%768 60 477

4 1280%768 60 473

5 1920%1080 60 67.5
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“ INSTALLATION

AV EQUIPMENT

This TV provides one group of AV, one group of YPbPr for convenient connection to VCR, DVD or
other video equipment. Please refer to the owner's manual of the equipment to be connected as well.

You can use the input terminals on TV set rear as follows.

J

HDMI2 HDMI1 HEADPHONE

HDMI

—

VIDEO EQUIPMENT with YPbPr

@ Yellow (video)
(® Red (audio R)
@ White(audio L)
® Red(Pror Cr)
Blue(Pb or Cb)
(© Green(Y)

AC-INPUT O
100-240V~ 51

COAXIAL

TOVIDEO
OUTPUTS

TO AUDIO OUTPUTS

It can be connected to the following appliances: VCR, multi disc player, DVD, camcorder, video game or stereo system, etc...
YPbPr can support these video fomats: 480i, 576i, 480p, 576p, 720p, 1080i, 1080p.

Note: 1.VIDEO and YPbPr share one audio channel.

2.When HDMI port get DVl signal, the "PC Audio" channel is changed to receive the audio for HDMI port.
3.Sometimes it will not supportin different device because the device supplys nonstandard signal.
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REMOTE CONTROLLER “

REMOTE CONTROL
1.POWER:To set the TV to standby or power on.
_/fl \\ 2. 44/ :In USB mode, used as reverse key, in teletext
@ . ( MUTE } (@) mode used as subpage key.
-‘:_ 3.9 /B3 :In USB mode, used as forword key, in teletext
mode used as reveal key.
@ e e REINE @  4.» :Pressin USBMode to begin or continue playback.
© 5IIP in USB Playback Mode t layback
.l :Pressin ayback Mode to pause playback.
o—peJn[n]=) y pause play
® 20 6.TEXT:Toenteror TELETEXT.
@ (TEXT ||SUBTITLE||FREEZE " \NFO\ @ A .
® \ J P 7.SUBTITLE: To turn on subtitles press the subtitle button
7
in DTV mode.
® )
8.[11 : Displays the main on-screen menu.
9.CURSOR: To move within the menu.
® 10. OK: Confirms selection.
© 11.EPG:To display information about the program being viewed
and what's on nextin DTV mode.
0} ® : .
12.FAV:To access your favourite channels listin TV or DTV mode.
@)
13.VOL+/-:To adjust sound level.
® ® 14.NUMERICKEY: For direct access to channels.
15. AUDIO: To select the available audio language of TV programs .
16. MUTE: To disable or enable the sound output.
s 17.»/8 :In USB mode, used as next key, in teletext mode used as
) list key. InTV mode, used as channel list key.
18.14¢/& :In USB mode, used as previous key, in teletext mode used
as hold key.
19. €D :In teletext mode used as index.
® @) 20.M :Presstostop playin USBmode.
21.INFO:To display the program information of the show you
are watching, press the info button.
22.FREEZE: Press to freeze the picture you are watching.

23.9) :Presstodisplay and select the available video sources.
24.EXIT:To return to the previous menu or exit menu.
25.CH+/CH-:To access the next or previous channels.
26.REC:Press torecord the TV program you are watching in

DTV Mode.
27.RECALL: DTV Mode: RECALL:Jumps to last channel viewed.
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“ REMOTE CONTROLLER

TELETEXT

Teletextis aninformation system broadcast by certain channels which can be consulted like
anewspaper. Italso offers access to subtitles for viewers with hearing problems or who are
not familiar with the transmission language(cable networks, satellite channels, etc.)

Press : You will obtain:
This is used to call or exit teletext modes. The summary appears with a list
of items that can be accessed. Each item has a corresponding 3 digit page
TEXT number. If the channel selected does not broadcast teletext, theindication

100 will be displayed and the screen will remain blank (in this case, exit
teletext and select another channel).

SELECTING A PAGE

A 00O
v %290
[ONORO]

®

Enter the number of the page required using the 0 to 9 up/down. Example:
page 120, enter 120.The number is displayed top left, the counter turns and
then the pageis displayed. Repeat this operation to view another page. If
the counter continues to search, this means that the pageis not
transmitted. Select another number.

DIRECT  ACCESS

Coloured are as are displayed at the bottom of the screen. The 4 coloured

TO THE ITEMS keys are used to access the items or corresponding pages.The coloured
® @ @ ® areas flash when the item or the page is notyetavailable.

INDEX This returns to the contents page (usually page 100).

Certain pages contain sub-pages which are automatically displayed
SUB PAGE successively. This key is used to stop or resume sub-page acquisition.
Theindication appears top left.
HOLD To freeze the page.

REVEAL To display or hide the concealed information (games solutions).

The user can set four favorite pages to be directly linked to the four color
LIST keys.While list mode is activated, it is not possibility to use TOP or FLOF

navigation with the color keys. The favorite page numbers should be stored
and restored to/from nonvolatile memory for each channel by the system
software.
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Installation Guide

Please select an OSD language

1).Press the 4» v abuttons to navigate the menu
and change the settings. Press the OK button to
confirm.

Select your desired language to be displayed on
the menu.

Mode Select
A

Shop Mode

v
2).Press the < » v a buttons to select Home Mode
or shop Mode press the OK button to confirm.
HOME or SHOP modes
1. Home Mode is an energy-saving Mode. Home
Mode is recommended for normal viewing setting
and is set as default during manufacturer.
2. Shop Mode is an option for retailers for Advertising
or product presentation. Shop Mode has a brighter
image than Home Mode.
3). Press the buttons to select DVB-T/DVB-C/DVB-S
and then press the OK button to confirm.

a. If you select DVB-T to next step is select the Tune
and country the press the OK button to start tuning.

<« Tune Type DTV+ATV »

b. If you select DVB-C, the next step is to config the
DVB-C system like (scan type /Frequency/Network
ID/Sy mbol(KS/S) then press OK button to into the
tune type and country select menu,this step is the
same as DVB-T, select the tune type (DTV/ATV).
Choise the right country, press OK button to start
tuning.

DVB-C Scan Menu

Scan type Full

Frequency

610000
Network ID Auto

Symbol(KS/S) Auto

© OK W\ MENU

4). Channel tuning will commence. This operation

may take up to several minutes. The display will show
the progress of the tuning and the number of channels
found.

5). If you want to skip the ATV tuning, press the MENU
button to interrupt the tuning half way. A pop-up screen
will be displayed, press the « button to select YES to
confirm. You will then go straight to DTV tuning. You
may repeat the above step if you also want to skip the
DTV tuning. An installation reminder will appear the
next time you turn on the TV.

6). After tuning is complete, the channels are arranged
in a preset order. If you wish to skip channels, modify
the preset order or rename channels, select Programme
Edit under the Channel menu.

Channel Tuning

TV : 3Programme(s)
DTV : O0Programme(s)
Radio : 0Programme(s)
Data : OProgramme(s)

36%... 668.75MHz

1. CHANNEL MENU

1.1 Auto Tuning (DVB-T)

1). Press the MENU button and then press the <»
buttons to select the CHANNEL menu.

2). Press the Y A buttons to select Auto Tuning and then
press the OK button.

A

Auto Tuning

DTV Manual Tuning

ATV Manual Tuning
P Programme Edit

< CHANNEL -

" Signal Information
~ ClInformation
Software Update

\4

$ OB G
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3). Press the¥ A buttons to select DVB-T/DVB-C/DVB-S 1.2 Auto Tuning (DVB-C)

E;ﬁ?i?ns]elem DVB-T and then press the OK button to 1). Press the MENU button and then press the «»

buttons to select the CHANNEL menu.
2). Press the v a buttons to select Auto Tuning and
then press the OK button.
A
CADTV Manual Tuning
ATV Manual Tuning
'P" Programme Edit
< CHANNEL ‘!F Signal Information
' ClInformation
Software Update

4). In the Tune Type menu, press the< »buttons to ¥ e
select ATV / DTV / DTV +ATV. Press the ¥ button $ U JNDO B e

and then press the 4> v a buttons to select the 3). Press the YA buttons to select DVB-T/DVB-C/DVB-S

country where you will operate the TV. Press the
OK button to confirm. E;ﬁ?i?r:eled DVB-C and then press the OK button to

= = -

4). Press Y Abuttons to select Scan type/Symbol(Ks/S)
press the OK button to confirm.

5). Channel tuning will commence. This operation
may take up to several minutes. The display will
show the progress of the tuning and the number of

channels found. DVB-C Scan Menu

6). If you want to skip the ATV tuning, press the Scan type Full
MENU button to interrupt the tuning half way. A

pop-up screen will be displayed, press the € button

to select YES to confirm. You will then go straight to Frequency 610000
DTV tuning. You may repeat the above step if you A

also want to skip the DTV tuning. Network ID uto
7). After tuning is complete, the channels are Symbol(KS/S) Auto
arranged in a preset order. If you wish to skip channels,

modify the preset order or rename channels, select oK W MENU
Programme Edit under the channel menu.

5). In the Tune Type menu, press the< »buttons to

Channel Tuning select ATV / DTV /DTV + ATV. Press the v button and
then press the 4> v a buttons to select the country
TV : 3Programme(s) where you will operate the TV. Press the OK button to
DTV : OProgramme(s) confirm.

Radio : 0Programme(s) <« Tune Type DTV+ATV »
Data : OProgramme(s)

A

36%... 668.75MHz
EENEEEENEEENEENEENEENEE
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TV OPERATION “

6). Channel tuning will commence. This operation
may take up to several minutes. The display will

show the progress of the tuning and the number of
channels found.

7). If you want to skip the ATV tuning, press the MENU
button to interrupt the tuning half way. A pop-up screen
will be displayed, press the « button to select YES to
confirm. You will then go straight to DTV tuning. You
may repeat the above step if you also want to skip the
DTV tuning.

8). After tuning is complete, the channels are arranged
in a preset order. If you wish to skip channels, modify
the preset order or rename channels, select
Programme Edit under the channel menu.

Channel Tuning

(ATV)

NOTE:

All the channels including ATV, DTV and Radio
can be tuning by one time,if the Tune Type is
DTV+ATV .

All the stored channels will be disappear after
auto tuning .

After auto tuning , the channel will skip to

the first DTV channel.

1.3 Auto Tuning (DVB-S)

1). Press the MENU button and then press the va
buttons to select the CHANNEL menu and then
press the OK button.

2). Press the v a buttons to select Auto Tuning and
then press the OK button.

3). Press the Y A buttons to select DVB-T/DVB-C/DVB-S

Pressva select DVB-S and then press the OK button
to confirm.

4). Press BLUE key to start a new channel search; Press

Exit key to skip the channel search to load the default
channel list.

2.1 DTV Manual Tuning (DVB-T)

1). Press the MENU button and then press the «»
buttons to select the CHANNEL menu.

2). Press the Y A buttons to select DTV Manual
Tuning and then press the OK button.

Auto Tuning

DTV Manual Tuning

ATV Manual Tuning

. Programme Edit
< CHANNEL 'y ISignaIInformalion >

ClInformation
Software Update

$ 0N OB A

3). The DTV Manual Tuning screen will pop up.
Press the < »buttons to select the desired UHF
channel and then press the OK button to commence
the search of that channel. When the signal has
been tuned, the picture and signal strength will be
displayed on the screen.

4). Press the MENU button to return back to the main
menu.

5). Press the EXIT button to exit the menu.

DTV Manual Tuning

<= VHF CH 5 +[>

2.2 DTV Manual Tuning (DVB-C)
1). Press the MENU button and then press the 4>
buttons to select the CHANNEL menu.

2). Press the vabuttons to select CADTV Manual
Tuning and then press the OK button.

A

Auto Tuning

CADTV Manual Tuning

ATV Manual Tuning

. Programme Edit
< CHANNEL \ Signal Information >

Cl Information
Software Update

\4
$ U J OB m

3). The CADTV Manual Tuning screen will pop up.
Press theva buttons to select(Frequency /Symbol
(ks/s/QAM Type QAM) press the OK button to
commence the search of that channel. When the
signal has been tuned, the picture and signal
strength will be displayed on the screen.

4). Press the MENU button to return back to the
main menu.
5). Press the EXIT button to exit the menu.

DVB-C Manual Tuning

Frequency 610000

Symbol(Ks/s) 6875

QAM Type QAM 64
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3.1 ATV Manual tuning :

You can change the sound system to search
the analog TV channels and fine tune the
channels , then storage the channels you
selected.

ATV Manual Tuning
<] - Storage To 1 + >
System BG
Current CH 1
Search

Fine-Tune

Frequency 255.25 MHz

® save W MENU

NOTE:

Press teletext red button to storage to channels
after manual tuning .

4.1 Program edit:
You can Delete ,Rename ,Move, Skip , FAV any
programs.

[ ) Delete

Press teletext red button , the program in cursor
will delete.

@ Rename:

Only can rename ATV programs .

Move the cursor to the program, press teletext
green button to rename the program.

Press VA to choose the character. Press 4 » to
move the cursor .

Press MENU button to exit edit , Press EXIT to
exit the menu.

Note: ATV programs name only can be 5 character.

O Move

Use the Arrow Buttons to select the channel you
wish to move. Then press the Yellow Button to
select Move function. Once active use the Arrow
Buttons to move and then press OK to confirm.

@ Sskip

Press wa to choose the program , press teletext
blue button to skip this program, The will
show on the right side of the program .

Choose the skipped program, press blue button
again , you can cancel the skip ,The will
disappear .

O Favourite

Press WA to choose the program , press FAV
button , it will show ¥ on the right side of the
program.Choose the FAV program , press
FAV button again , you can cancel the FAV, 9
the will disappear .

Once your favorite group is created, you can
press the FAV key to quickly access your favorite
channel.

5.1 Clinformation: (optional)

This menu can display the Cl card' s information.

2. PICTURE MENU

The second item of the MENU is PICTURE MENU.
You can adjust picture effect here, such as
contrast, brightness, etc.

Press VA to move, press OK to adjust.

Picture Mode Standard

Color Temperature Medium
Aspect Ratio 16:9

Noise Reduction Middle
< PICTURE E ' - radies
Screen

Backlight 7

$ L0 JO B H

Color Temperature  Medium

Picture Mode Standard

Red 40
Brightness 50 Green 31

\ MENU "\ MENU

NOTE:

1).Tint is available in NTSC system only.
2).There are four colors temperature modes
can be selected medium, warm, cool,user
3).Screen is available in PC mode only which,
can adjust Horizontal position, vertical position,
size and phase.

3.SOUND MENU

The third item of the MENU is the SOUND MENU.
You can adjust the sound effect here such as
treble, bass, balance etc.

Press WA to move, press OK to adjust.

Sound Mode Standard

Balance 0
Auto Volume  Off

Surround Sound Off.
AD Switch Off
SPDIF Mode Auto

>

$ L0 JO B H
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Note:
Auto volume: only available when the input signal
volume is too large or distortion.

4. TIME MENU

The fourth item of the menu is the TIME MENU You
can adjust the clock, power on/off time, sleep time
etc Press 4 » to move, press OK to adjust.

Off Time  Off
OnTime  Off
Sleep Timer Off

Auto Standby On >
Time Zone Paris GMT+1

$ 0 JO R G

NOTE:
Within 15 minutes there is no signal, the TV will auto
sleep.

5.0PTION MENU

The fifth item of the MENU is the OPTION
MENU. You can adjust the Menu language,
Audio language,Subtitle language etc.

OSD Language English

Audio Languages  English
Subtitle Languages English
Country France

m PVR File System

" Restore Factory Default
<opTion

“ HDMI CEC off

$ LU J OB H

In PVR File system menu you can setup USB
disk for PVR.

Select Disk :
Check PVR File Syste
USB Disk

Time Shift Size

NOTE:
Restore factory default will clear all the programs
and password.

6.LOCK MENU

The sixth item of the menu is the LOCK MENU You
can lock system, set password, block program and
set parental guidance. Once you set the lock system
on, you can not search the channels.

Lock System
Set Password
Block Program

Parental Guidance Off >

NOTE:

The default pass word is 6666.

Block program: Press WA to choose the
program ,press teletext green button to block
the program. If you want unblock the program,
pls enter the main menu , input the password,
then press green button again.Parental
guidance: Press €4 P to choose rating.

7.USB
Press the source button and then select USB
item to enter the USB menu.

Please make sure that the USB device have
plugged in the slot.There are four type media
item can be selected, such as photo, music,
Movie, and text. Select the type media item by
pressing <« » , press OK button to enter

the disk selection menu.

D T . —

Press the €4 » to select the right disk and press
OK to display media files and folder list or
choose Return to back to the media type
selection menu.
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Return Resolution: 688x412
AudioTrack: 1/2
Subtitle: 1/3

Sample.ts Sample2.ts Sample3.ts Sampled.ts

Select the mediafile by pressing «» or va , then
the preview frame will pop up.Pressthe button

» to play the media file infull screen.When the
media file (photo,music, Movie, or texttype) is
playing, press the OK or Info buttoncan display
the control bar.

00:00:33/00:04:22

00:00:33/00:04:22

Playlist| | Info

Press 4 » to selectthe function icon, press OK
button to confirmthe function.

Press w or EXITbutton to exitthe control bar.
NOTE:

Youcan adjust theaudio track, orprogram in the
Info menu while Playing the videofile.Choose the
Info icon and press OK candisplay the InfoMENU.

Sample1.ts

Resolution: 720x576

AudioTrack: < 1/2 | »

Subtitle: 1/3

Program: 1/6

Size: 30574 KBytes

Close

USB playback issupported for the following photo
file formats:

—JPEG(JPEG format, fileswith the extension".jpg" )

—BMP (files withthe extension ".bmp")

—PNG (files withthe extension ".png")

USB playback issupported for the following music
file formats:

—MP3 (files withthe extension ".mp3")

USB playback issupported for the following text
file formats:
—TXT (files withthe extension ".txt")

USB playback is supported for the following movie
file formats:

—TS (MPEG2 &H.264)

8.EPG Menu(Electronic Program
Guide).

The EPG menu is used tolook at what is being

broadcasted on DTV or Radio channel in the day.

To accessthe EPG menu, press the EPG

button,the following menu will be displayed:

PROGRAMME GUIDE

: 800 SZTVMO1 No Information

801 SZTVMO02 No Information
802 SZTVMO03
803 SZTVMO04
804 Date

No Information
No Information

No Information

» Record

® oK

1.QO INFO

Use ¢Eto choose the programs , Press

INFO key, you can display the highlight program's
information.

®INFO @ Schedule » Remind

@ INDEX

2_O Schedule

Press the teletext yellow key, it can list

all the reminder schedule, press YA to choose

the list, press red key @ DELETE to delete the

schedule list, Press YELLOW toreturn to EPG menu.
Schedule List

04:55 28th Apr & @® Return

Time Date Programme Title Channel Name

3. D Record
Press the red key, it can set the program
to be recorded.

4. O Remind

Press the blue key to chooseone program

and set up one reminder time, the TV screen will
skip to the choosed program inthe reminder time
automatically.

Reminder

08 Minute
05 Hour

Apr Month
28 Date
% Once Mode

® oK
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TV OPERATION “

8.DVB-S2 Operation
8.1First Time Installation

Please press the source button to enterinput menu and use/ direction buttons to select DVB-S2 and press OK
key to confirm.The Channel List for ASTRA is already installed. You are now ready to watch TV.

& Note

If you are using different satellites please follow the system settings instructions to set up the satellite.

If you are using more than one Satellite you need to assign the satellites the correct DiSEqC-LNB thatis used
in your satellite installation.

8.2 Satellite Managment

Configure the settings of satellites.

Satellites' list: Press ¥ /A to select a satellite, whose settings will be shown at right side.

LNB Type: Press € /P /OK to show the list of LNB Types which is shown as frequencies of local oscillator. You
also can enter frequency by User Single, User Dual at bottom of the list.

LNB Power: Press € /P to set the LNB power.

22K: Press € /P to switch on or off the 22K,which is set with auto when LNB Type is dual local oscillator.

Toneburst: Enable or Disable the toneburst switcher.

DiSEqC1.0: Select the right port up to 4 for the right LNB.

DiSEqC1.1: Select the right port up to 16 for the right LNB.

Motor: Press LEFT/RIGHT to select DISEqC1.2 or DiISEqC1.3. Then Press OK to
show the menu to set position.

DiSEqC1.2: Move the motor to a right position to lock the signal.

DiSEqC1.3: Move the motor according to the local and satellite positions.

Motor Settings:| Select DISEqC and press OK to open.

Move Auto: Press LEFT/RIGHT to start to move West/East. It will be stopped
automatically when the signal is locked.

Move Continue: Press LEFT/RIGHT to start to move West/East. It will keep moving until you stop it.
Move Step[1]: Press LEFT/RIGHT to move just a step.

Store Position: | Store current position of motor.

Goto Position: Press LEFT/RIGHT to goto the position stored.

Goto Reference:| Rest all the positions.

Goto X: Goto the position calculated from the local and satellite positions.

8.2.1 Satellite settings

Add satellites:

Press RED to add a new satellite, in which you mustinputan unique longitude, and edit the satellite's name
with soft keyboard.

Editsatellites:

Press GREEN to edit the focused satellite.

Delete satellite:

Press YELLOW to delete the focused satellite.

Press OK to confirm.
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“ TV OPERATION

8.2.2 Transponder

Press EPG to switch the list to show transponders of the focused satellite. Also you can press EPG to switch
back to satellites' list.

Add transponder:

Press RED to add a new transponder. It can't save an existing TP under the same satellite.

Edit transponder:

Press GREEN to edit the focused transponder. It can't save an existing TP under the same satellite.

Delete transponder:

Press YELLOW to delete the focused transponder. Press OK to confirm.

Single Transponder Scan:

Press BLUE to pop the menu of scanning setting. After configuring the settings, Press OK to start scanning.
Multi-Transponder Scan:

Press OK to select transponders with the mark”V",then press BLUE to pop the menu of scanning setting. After
Configuring the settings, press OK to start multi-transponder scanning.

8.2.3 Channel search

Single Satellite Scan:

Press BLUE to pop the menu of scanning settings.

Scan Mode: Press 4/P to select default, which scan the default transponders builtin, Blind Scan and
NetWork, which scan with NIT on.

Crytped: Press €4/ to select All Channels or FTA Channels;

Service Type: Press 4/P to select ALL, DTV or Radio.Press OK to start scanning with the above settings.
Multi-Satellites Scan:

Press OK to select satellites with the mark“V" ,then press BLUE to pop the menu of scanning setting. After
Configuring like single satellite scan, press OK to start multi-satellites scan.

8.3 Program Edit

To edit your program preferences (rename, skip, favourite, move or delete), you will need to enter the
Program Edit Menu.

Delete aTV or Radio Program

Select the program and then press the RED button to delete the channel.

Move aTV or Radio Program

Select the preferred program then press the YELLOW button. Press ¥ /A to move the program. Press
YELLOW again to confirm.

Skip TV or Radio Program

Select the program you would like to skip and press the BLUE button. A skip symbol is displayed. The program
is marked as a skip.

Set Favourite Program

Press¥ Ato choose the program, press FAV button , it will show ¥ on the right side of the program.Choose
the FAV program, press FAV button again, you can cancel the FAV, the @ will disappear.Once your favorite
group is created, you can press the FAV key to quickly access your favorite channel.

8.4 Signal information
It shows the signal quality and signal strange by selectet channel.

8.5 Clinformation
It shows informations about the Cl card that is connectet to tv.

8.6 EPG (Electronic program guide)
The EPGisanon-screen TV guide that shows scheduled programs seven days in advance for every tuned channel.

Press the EPG button on the Remote Control to access guide. It will show a list with the current runprogramms.

Select”Programm Guide” and press 4/P to switch between Time / Channel.
You can use the ¥ /A key to select the preferred program.
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TV OPERATION “

Time: Anoverview will be shown about the broadcast to the selectet date to current time from the
programms.
- Select the “Date / Timer” display and press €/» to edit the date.
Channel:An overview will be shown about the broadcast course of the selectet channel on day you edit
befor.
- Select the programm display and press €/ to switch the channel
Remind:Use BLUE botton to open the reminder setting. Press “Ok” to acknowledge the edit settings.
The made settings will be stored in your schedule list.
Record:Use RED botton to open the record setting. Pres“Ok”to acknowledge the edit settings.
The made settings will be stored in your schedule list.
Info:Use Green botton to open the information about the selectet broadcast.
Schedule:Use YELLOW botton to open the schedule list from your records and remind settings.

Selectetitems can be delete with“RED” botton.
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“ TROUBLE SHOOTING

Trouble phenomenon Symptom

Inspection Check
Picture Audio

“ﬁé‘ . antenna position, direction
Snow Noise

orconnection
AN
fe’ Ghost
\

orconnection

\W\ . electronic equipment,car/
Noise motorcycle,fluorescent light

/ Volume(checkif muteis
activated orif the audio system
Mute connections are not correct)

Power cordis notinserted

/
’P’ antenna position, direction
Normal audio

Interference

Normal Picture

3
9
~

A Power switch is not opened
Contrast and brightness/volume
%’{ Mute setup
N Press standby key on the remote

control forinspecting

No colour

/'P
'P Normal audio Colour control
AN

’r’ Y Normal audio retune channel

Picture
breaking up or weak
/
No colour {ﬁg"fg
Noise TVsystem

A A | AT A | A |22
/

AN

/

Thereis black bar ’P . h

on top and bottom Normal audio ange aspecttozoom
AN

=
»
7

&
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CONSIGNES ET PRECAUTIONS DE SECURITE “

CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES
1) Lisez les instructions.

2) Conservez cesinstructions de sécurité.

3) Observez tous les avertissements.

4) Veuillezrespecter toutes les consignes de sécurité.

5) N'utilisez pas cet appareil prés de points d’eau.

6) Nettoyez uniquement avec un chiffon doux et sec.

7) N'obstruez pas les ouvertures d’aération, installezI'unité
conformément auxinstructions du fabricant.

8) Le produit doit étre placé loin des sources de chaleur
telles que des radiateurs, conduits d’air chaud, fours ou
autres produits (amplificateurs inclus) produisant de la
chaleur.

9) N'essayez pas de contourner le dispositif de sécurité de la
fiche polarisée. Demandez a un électricien de remplacer
votre prise de courant si vous n'arrivez pasay insérer
complétement lafiche.

10) Les cordons électriques doivent étre disposés de
maniére a ce que I'on ne marche pas dessus, notamment au
niveau des fiches, prises de courant et aux points de sortie
de l'appareil.

11) Utilisezuniquement les accessoires recommandés par
le fabricant.

12) Débranchezl'unité lors d’'orages et de longues périodes
de non-utilisation.

13) Ne faites réparer I'appareil que par du personnel
d’entretien qualifié.

Uneréparation est nécessaire lorsque I'unité est
endommagée, le cordon ou la fiche d'alimentation est
endommagé, un liquide a été renversé sur l'unité ou un
objet s’estintroduit dans le boitier de I'unité, I'unité a été
exposée al'eau ou alapluie, 'unité fonctionne de maniere
anormale ou asubiune chute.

14) La fiche d’alimentation est utilisée comme dispositif de
débranchement de I'appareil, elle doit rester facilement
accessible.

15) N'obstruez jamais la ventilation de I'unité en couvrant
les orifices de ventilation avec des objets tels qu’un journal,
une nappe, unrideau, etc.

16) Aucune source de flamme nue, telle qu’une bougie
allumée, ne doit étre posée sur l'unité.

17) Il faut tenir compte de la protection de I'environnement
lors de I"élimination des piles.

18) Utilisez I'unité sous des climats modérés.

19)L'appareil ne doit pas étre exposé au ruissellementniala
projection d’eau etaucun objet contenantun liquide, tel
qu’unvase, ne doit étre posé dessus.

20) Pour éviter toute blessure causée par le renversement
del'appareil, veilleztoujours a ce que celui-ci soit
totalement placé surla surface d’une table en position

horizontale.
RISQUES D’ELECTROCUTION
NE PAS OUVRIR!
ATTENTION

AFIN DE REDUIRE LES RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE, N'ENLEVEZ
PAS LE COUVERCLE (OU LE PANNEAU ARRIERE). AUCUNE PIECE A
LINTERIEUR NE PEUT ETRE REPAREE PAR L'UTILISATEUR. POUR
TOUTE REPARATION, VEUILLEZ FAIRE APPEL A UN TECHNICIEN
QUALIFIE.

Ce symbole indique la présence d’'une tension
dangereuse dans I'appareil constituant un risque
de choc électrique.

Ce symbole indique que la documentation
fournie avec I'appareil contient des instructions
d'utilisation et d’entretien importantes.

AVERTISSEMENT :
N’exposez pas ce produit ala pluie ou a I’numidité afin
de réduire lesrisques d'incendie ou d’électrocution.

AVERTISSEMENT :

N’exposez pas les piles aux rayons de soleil, aux sources de
flammes ou toute autre source de chaleur similaire.

AVERTISSEMENT :

L'utilisation d'un casque ou d'écouteurs avec un vo
lume sonore trop fort peut causer une perte auditive.

[

Ce symboleindique que ce produit comprend une
double isolation entre une tension dangereuse et
les parties accessibles par I'utilisateur. Utilisez
seulement des pieces de rechange identiques

lors des réparations.

]
Ce symboleindique que ce produit ne doit pas étre
mis aurebut avecles déchets ménagers et ce dans
tous les pays de I'Union Européenne. En aidantala
récupération séparée, vous aidez a garantir que les
produits seront recyclés d’'une facon appropriée et
ainsia préserver les ressources naturelles et a
protégerl'environnement et la santé humaine.
Ramenez donc cet appareil aux points de collecte
appropriés ou retournez-le au revendeur aupres
duquel vous I'avez acheté. Ainsi il serarecyclé et
contribue a préserver I'environnement.
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“ CONSIGNES ET PRECAUTIONS DE SECURITE

Des hautes tensions dangereuses existent a l'intérieur
de cet appareil. Ne déposez pas le panneau de sécurité
a l'arriére du téléviseur. Pour toute réparation, veuillez
faire appel a un technicien qualifié.

Pour prévenir tout risque d'incendie ou d'électrocution,
n‘exposez pas cet appareil a la pluie et a 'hnumidité.

>

N'introduisez pas d'objets étrangers par les fentes des
panneaux du téléviseur. Ne renversez jamais de liquide
sur le récepteur du téléviseur.

Ne bloquez pas les fentes d’aération du panneau arriére.
L'aération est essentielle pour éviter que les composants
électriques ne tombent en panne.

Ne coincez pas le cordon d'alimentation sous le
récepteur de télévision.

Ne montez jamais sur le téléviseur, ne vous appuyez pas
dessus et ne le poussez pas brusquement sur son socle.
Prétez une attention particuliére aux enfants. Risque de
blessures graves en cas de chute.

N £

Ne placez pas le téléviseur sur un chariot, une étagére ou
une table instable. Le téléviseur risque de tomber et peut
provoquer des blessures graves et des dommages
matériels importants.

Débranchezle téléviseur du secteur s'il ne va pas
étre utilisé pour une longue période.

N'exposez pas le téléviseur directement au soleil ou a
des sources de chaleur. Ne posez pas le récepteur télé
directement au-dessus d'autres équipements qui
dégagent de la chaleur tels que magnétophones a
cassettes, amplificateurs audio etc. Ne posez pas des
sources de flamme nue, telles que des chandelles
allumées, au dessus du téléviseur.

Distances minimales
tocm 10cm
| e
206m

/)

Si le téléviseur est placé dans un compartiment fermé,

il faut veiller a respecter les distances minimales.
L'accumulation de chaleur réduit la durée de vie de
service de votre téléviseur et peut aussi étre dangereuse.
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INTRODUCTION “

Fonctionnalités principales Accessories

@ Utilisable comme écran télé, moniteur

d'affichage ou écran pour PC ; Télécommande Infrarouge.............. 1
. . Pile (AAA) 2

@ Grande luminance et large angle de la visualisation ;
Guide d'utilisation........ccccocvuvinininns 1

® Interface HDMI ;

@) Lecteur multimédia (USB) ;

Fiche technique

Taille (diagonale) 32"

Résolution 1366 x 768
Format d'image 16:9

Systeme TV PAL-B/G, 1, D/K

SECAM-B/G, D/K, L, L’
DVB-T, DVB-C, DVB-S

Mémorisation des numéros des chaines | 1500(DTV); 100(ATV)

Format de signal PAL/SECAM/MPEG2/MPEG4/H.264
Tension d'entrée AC 100-240V 50/60Hz
Consommation 53W

Consommation en veille <0.5W

Puissance de sortie audio (THD <7%) | 2x8W

Signal d’entrée RGB analogique (VGA) x 1

2 Interfaces HDMI (Interface Multimédia Haute définition)
Entrée vidéo Composite x 1

Entrée Audio x 1

YCb (Pb) Cr (Pr) x 1

USB x 1

RF x 1

Clx1

SCART x 1

LNB IN x 1

Sortie de signal Casque x 1
COAXIAL x 1

Résolution horizontale (lignes TV) | Entrée vidéo composite >= 350
Y Cb(Pb) Cr(Pr) >=400
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“ INSTALLATION

Instructions d’assemblage du socle de base

Placezle téléviseur surune surface plane avec|’écran vers le bas. A cause de la taille et du poids

de ce téléviseur, il estrecommandé de faire appel a 2 personnes pour la déplacer. Veilleza ce que
latable oule bureau que vous utilisez soit plane, totalement propre, et placez une serviette douce
entrelaface del'écran etlatable pour protéger ce dernier.

1.Placezle téléviseur sur une surface plane avec I'écran orienté vers le bas. Utilisez un tissu pour
protéger I'écran. Alignezla surface arriére du socle avec les trous de vis réservés sur le téléviseur.

2.Installez quatre vis dans les quatre trous et les serrez a I'arriére du téléviseur pour compléter
I'installation.

[ pr—
1 =
- ]
——

s
Vis (4 x 26PWM) x 4
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INSTALLATION “

Panneau avant PANNEAU DE COMMANDES

SOURCE  MENU

Ao3o Permet d’afficher le menu principal.
3.V-/V+
Permet de régler le volume.
Sous un MENU, utilisez les touches « V+ » et « V- »
pour régler l'option sélectionnée.
4.CH+/CH-
En mode Télévision, utilisez les touches « CH+ » et
« CH- » pour changer de chaine de télévision.
1.Récepteur de la télécommande Sous un MENU, utilisez les touches « CH+ » et « CH- »
. . pour sélectionner une option.
2.Témoin DEL : ROUGE @ VEILLE S ATTENTE
3.Panneau de commandes Appuyez sur cette touche pour mettre en marche
I'unité depuis le mode Attente.
Appuyez a nouveau sur cette touche pour activer
a nouveau le mode STANDBY.

1.SOURCE :
’ Pour afficher le Menu Source.
2.MENU :

REAR AV Connections

AC-INPUT
100-240V~ 50/60Hz

COAXIAL

Présentation des connecteurs (de gauche a droite) :
Prise secteur t, Entrée VIDEO, Entrée AUDIO, Sortie COAXIALE, Entrée SCART.

Connexions AV arriére (co6té)

Présentation des connecteurs (de gauche a droite) :

USB, HDMI2, VGA, HDMI1, HEADPHONE, Cl, Entrée YPbPr, PC AUDIO, LNB IN, RF.

Remarque : Lorsque le connecteur HDMI recoit un signal DVI, les signaux audio sont transmis via le
connecteur AUDIO ORDINATEUR.
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“ INSTALLATION

ANTENNA

Connecteur
VT Une antenne extérieure
«
ANTENNE 75Q BOITE POUR CABLE
BIFILAIRE (300Q)

I\ Une antenne extérieure
Adaptateur (VENDU séparément) 1|,

Desserrez les vis  Insérez les fils d’alimentation Serrez les vis

t -« '’
Sr &=

Raccordements de I'antenne : IEC (femelle).
Impédance d’entrée : 75 ohms, non équilibré.
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INSTALLATION “

Ordinateur

ETAPES :

Assurez-vous que le téléviseur et l'ordinateur soient hors tension.
1. Connectez les cordons VGA et audio

2. Branchez le cordon d’alimentation

3. Mettez en marche le téléviseur, activez le mode Ordinateur

4. Mettez en marche l'ordinateur

Cette séquence est trés importante.

[} (] ®
==
° °
EEEHIAEI
A %‘T J
[T -
N\, @ —
—\
=i LSS
MODE PREREGLE (PC)
RESOLUTION Fréq. hor. (Hz) Fréq. vert. (Khz)
1 800*600 60 37.88
2 1024*768 60 48.36
3 1366*768 60 47.7

REMARQUE : Fréq. V. PC (Hz) inférieure a 60Hz.

MODE PREREGLE (HDMI)

RESOLUTION Fréq. hor. (Hz) Fréq. vert. (Khz)
1 800*600 60 37.88
2 1024768 60 48.36
3 1360%768 60 477
4 1280%768 60 473
5 1920%1080 60 67.5
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“ INSTALLATION

EQUIPEMENT AV

Ce téléviseur offre un groupe AV et un groupe YPbPr pour faciliter la connexion de magnétoscopes, DVD
ou d'autres équipements vidéo. Reportez-vous également au guide d'utilisation de I'appareil a connecter.

Vous pouvez utiliser les connecteurs d'entrée du téléviseur de la maniére suivante.

HDMI1 HEADPHONE

Composante Vidéo

HOMI

—

EQUIPEMENT VIDEO muni de
connecteurs vidéo YPbPr

iigj=)=3
®@

==
®

@) Jaune (vidéo)
(® Rouge (audio R)
@) Blanc (audio L)
(® Rouge (Pr ou Cr)
Bleu (Pb ou Cb)
© Vert(Y)

AC-INPUT
1 oV~ 5

VERSLES
CONNECTEURS
DE SORTIE VIDEO

VERS LES CONNECTEURS
DE SORTIE AUDIO

L'unité peut étre raccordée aux appareils suivants : Magnétoscope, lecteur multi disques, lecteur DVD, caméra, console de
jeux, systéme stéréo, etc...

Le mode vidéo YPbPr supporte les résolutions suivantes : 480i, 576i, 480p, 576p, 720p, 1080i, 1080p.

Remarque :

1.VIDEO et YPbPr partagent un seul canal audio.

2.Lorsque le port HDMI recoit un signal DVI, le canal « PC Audio » bascule pour recevoir I'audio du port HDMI.
3.Parfois, cela n’est pas supporté dans d’autres appareils car ils fournissent des signaux non standards.
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TELECOMMANDE “

TELECOMMANDE
1.PUISSANCE : Mise en marche ou sur veille du téléviseur.
_/fl \\ 2. 44/&:En mode USB, utilisée comme touche retour rapide,
@ . @ (@) en mode télétexte utilisée comme touche sous-page.
3. »»/ED:En mode USB, utilisée comme touche avance rapide,
-‘:_ en mode télétexte utilisée comme touche révéler.
@ (44/“»/"«4/@"»!/@) @  4.» :Appuyezen mode USB pour lancer ou continuer la lecture.
® 5.1 :Appuyezenmode lecture USB pour suspendre la lecture.
ol =]e)
® 6y 6. TEXT:Pourentrerou télétexte.
® (TEXT ||SUBT”LE||FREEZE " o ) @ 7. SUBTITLE: Pour activer les sous-titres, appuyez surla touche
@ e SUBTITLEen mode DTV.
® ® 8. [IT: Permet d'afficher le menu principal.
9.CURSOR: Permetde se déplacer dansles menus.
© 10. OK: Permet de confirmer votre sélection.
© 11.EPG: Affichage des informations sur le programme en cours et sur
le programme a veniren mode DTV.
o 2 12.FAV :Pour accéder a votre liste de chaines favorites en mode TV ou DTV.
® 13.VOL+/-:Pourrégler le niveau sonore.
® & 14. TOUCHES CHIFFREES : Pour accéder directement aux chaines.
’ 15.AUDIO : Pour sélectionner les modes audio/langues proposés par
les programmes de télévision.
® 16.SON COUPE : Pour couper/rétablir le son.
17. »»1/E: En mode USB, utilisée comme touche suivant,en mode
w télétexte utilisée comme toucheliste.
18. M4/E8: En mode USB, utilisée comme touche précédent, en mode
télétexte utilisée comme touche Hold.
® @) 19. :En mode télétexte utilisé comme touche index.
20. W :Appuyezpourarréterlalecture en mode USB.
21.INFO: Pour afficher les informations sur le programme de I’émission
en cours, appuyezsur latouche INFO.

22.FIGER: Appuyez pour figer I'image en cours.

23. &) : Appuyez sur cette touche pour sélectionner une source
d’entrée disponible.

24.EXIT : pour retourner au menu précédent ou quitter le menu.

25.CH+/CH-: Pour accéder aux chaines suivantes ou précédentes.

26.REC: Appuyez pour enregistrer I'émission télé en cours en mode DTV.

27.RECALL:Mode DTV:RETOURNER:alleraladerniére chaine regardée.
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“ TELECOMMANDE

TELETEXTE

Le télétexte est un systeme d’'information diffusé par certaines chaines, qui se consulte comme
un journal. Il offre également I'accés aux sous-titrages pour les personnes malentendantes ou
quine sont pas familiers avec lalangue de transmission (réseaux cablés, chaines satellites, etc.)

Appuyez sur : Vous obtenez:

Il est utilisé pour appeler ou quitter le mode télétexte. Le sommaire
apparaitavec une liste d’éléments qui peuvent étre accédés. Chaque
TEXTE élémenta un numéro de page correspondante de 3 chiffres. Sila chaine
sélectionnée ne diffuse pas de télétexte, I'indication 100 s’affiche et I'écran
reste noir (dans ce cas, quittez le télétexte et sélectionnez un autre canal).

Entrezle numéro de la page désirée al'aide de touches 0 a 9 et haut/bas.
SELECTION D'UNE PAGE | Exemple : page 120, entrez 120. Le numéro est affiché en haut a gauche, le
compteur tourne, puis la page est affichée. Répétez cette opération pour
afficher une autre page. Sile compteur continue a chercher, cela signifie
que la page n'est pas transmise. Sélectionnez un autre numéro.

A 00O
v %290
[ONORO]

®

. Les touches de couleur sont comme elles sont affichées en bas de I'écran.
ACCES DIRECT ) o -
AUX ELEMENTS Les 4 touches colorées permettent d’accéder aux rubriques ou aux pages
correspondantes. Les zones colorées clignotent lorsque la rubrique ou la
() @ @ O) page n'est pas encore disponible.

INDEX Celarenvoie ala page sommaire (généralementla page 100).

Certaines pages contiennent des sous-pages qui sont automatiquement

SOUS-PAGE affichées successivement. Cette touche permet d’arréter ou reprendre la
sous-page. L'indication apparait en haut a gauche.

FIGER Pour figer la page.

REVELER Pour afficher ou masquer les informations cachées (solutions de jeux).
L'utilisateur peut définir quatre pages préférées a étre directement liées aux

LISTE quatre touches de couleur. Lorsque que le mode liste est activé, il n'est pas

possible d'utiliser la navigation Haut et Bas avec les touches de couleur. Les
numéros des pages préférées sont conservés et restaurés dans/dela
mémoire non volatile pour chaque canal par le logiciel du systéme.
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Guide d’installation

Please selectan OSD age

1). Utilisez les touches 4 » va pour naviguer dans
le menu et modifier les réglages. Appuyez sur OK
pour confirmer.

Sélectionnez la langue souhaitée des menus.

Mode Select
A

2). Utilisez les touches <« » v a pour sélectionner Home
Mode ou Shop Mode, appuyez sur pour confirmer.

Modes Accueil ou Boutique

1). Le Home Mode est un mode d’économie d’énergie.
Le Home Mode est recommandé pour une utilisation
normale, c’est le réglage par défaut.

2). Le Shop Mode est utilisé par les revendeurs pour la
publicité ou la présentation du produit. Le Shop Mode
offre une image plus lumineuse que le Home Mode.
3). Appuyez sur les touches pour sélectionner DVB-T/
DVB-C/DVB-S puis appuyez sur OK pour confirmer.

a.Si vous sélectionnez DVB-T, I'étape suivante sera
Recherche et Pays, appuyez sur OK pour lancer la
recherche.

« Tune Type DTV +ATV »

A

b.Si vous sélectionnez DVB-C, I'étape suivante
consiste a configurer le systéme DVB-C tel que

(le type de recherche/Fréquence/ID Réseau /Symbole
(KS/S), puis d’appuyer sur OK pour accéder au menu
de sélection du type de recherche et du pays ; cette
étape est la méme que celle pour DVB-T, sélectionnez
le type de recherche (DTV/ATV). Sélectionnez le bon
pays, appuyez sur OK pour lancer la recherche.

UTILISATION DE ELE “

DVB-C Scan Menu

Scan type Full

Fréquence 610000

Network ID Auto

Symbol(KS/S) Auto

© OK W\ MENU

4). Larecherche des chaines démarre. Cette opération
peut durer plusieurs minutes. L'écran affiche I'état
d’avancement de la recherche et le nombre de chaines
trouvées.

5). Si vous voulez ignorer la recherche ATV, appuyez sur
la touche MENU pour I'interrompre. Un écran s'affiche,
appuyez sur la touche 4 pour sélectionner YES (OUI)
pour confirmer. Vous serez redirigez directement a la
recherche DTV. Vous pouvez répéter I'étape ci-dessus
si vous voulez ignorer recherche DTV. Un rappel
d'installation apparaitra la prochaine fois vous allumez
le téléviseur.

6). Une fois la recherche terminée, les chaines seront
disposées dans un ordre préétabli. Si vous souhaitez
ignorer des chaines, modifier 'ordre des chaines
préréglées ou les renommer, sélectionnez Programme
Edit dans le menu Channel.

Channel Tuning

TV . 0Programme
DTV 0 Programme
Radio : 0Programme
Data 0 Programme

36% 668.75MHz
EEEE ENEEEEEE

1. MENU CANAL

1. Recherche automatique (DVB-T)

1). Appuyez sur la touche MENU, puis utilisez les

touches <4» pour sélectionner le menu CHANNEL.
2). Appuyez sur les touches v a pour sélectionner

Auto Tuning puis sur OK.

A

Réglage automatique

Scan Manuelle numérique
Scan manuelle analogique

'A Programme Editer
< saisie Chaine  \" Informations signal

= ClInformation

Mise a jour logiciel
v

$ OB G
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3). Appuyez sur les touches ¥a pour sélectionner
DVB-T/DVB-C/DVB-S, appuyez pour sélectionner
DVB-T puis sur OK pour confirmer.

4). Dans le menu Tune Type, appuyez sur les
touches €« » pour sélectionner ATV/DTV/DTV +ATV.
Appuyez sur la touche v puis sur les touches < » va
pour sélectionner le pays d’utilisation du téléviseur.
Appuyez sur OK pour confirmer.

<« Tune Type DTV +ATV »

A

5). La recherche des chaines démarre. Cette opération
peut durer plusieurs minutes. L’écran affiche I'état
d’avancement de la recherche et le nombre de chaines
trouvées.

6). Si vous voulez ignorer la recherche ATV, appuyez
sur la touche MENU pour I'interrompre. Un écran
s'affiche, appuyez sur la touche « pour sélectionner
YES (OUl)pour confirmer. Vous serez redirigez
directement a larecherche DTV. Vous pouvez répéte
I'étape ci-dessussi vous voulez ignorer recherche DTV.

7). Une fois la recherche terminée, les chaines seront
disposées dans un ordre préétabli. Si vous souhaitez
ignorer des chafnes, modifier I'ordre des chaines
préréglées ou les renommer, sélectionnez Programme
Edit dans le menu Channel.

Channel Tuning

TV : 0Programme
DTV 0 Programme
Radio : 0 Programme
0 Programme

Data

36%... 668.75MHz
EEEEEEEEEEEENENEEEEEEE

“ ILISATION DE LA TELE

1.2 Recherche automatique (DVB-C)

1). Appuyez sur la touche MENU, puis utilisez les

touches <« » pour sélectionner le menu CHANNEL.
2). Appuyez sur les touches v a pour sélectionner

Auto Tuning puis sur OK.

A

CADTV Manual Tuning

Scan manuelle analogique
Programme Editer
Informations signal >
~ ClInformation

Mise a jour logiciel

v
$ 0 JJO B m

3). Appuyez sur les touches va pour sélectionner
DVB-T/DVB-C/DVB-S, appuyez pour sélectionner
DVB-C puis sur OK pour confirmer.

'f
< saisie Chaine 7‘}

4). Appuyez sur les touches Y Apour sélectionner
Scan type/Symbol (Ks/S) puis sur OK pour confirmer.

DVB-C Scan Menu

Scan type Full

Fréquence 610000

Network ID Auto

Symbol(KS/S) Auto

© 0K W\ MENU

5). Dans le menu Tune Type, appuyez sur les touches
<« » pour sélectionner ATV/DTV/DTV + ATV. Appuyez
sur la touche v puis sur les touches 4 » v a pour
sélectionner le pays d’utilisation du téléviseur.
Appuyez sur OK pour confirmer.

DTV +A
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UTILISATION DE LA TELE “

6). La recherche des chaines démarre. Cette opération
peut durer plusieurs minutes. L’écran affiche I'état
d’avancement de la recherche et le nombre de

chaines trouvées.

7). Sivous voulez ignorer la recherche ATV, appuyez
sur la touche MENU pour l'interrompre. Un écran
s'affiche, appuyez sur la touche « pour sélectionner
YES (OUI) pour confirmer. Vous serez redirigez
directement a la recherche DTV. Vous pouvez répéter
I'étape ci-dessus si vous voulez ignorer recherche DTV.
8). Une fois la recherche terminée, les chaines seront
disposées dans un ordre préétabli. Si vous souhaitez
ignorer des chaines, modifier 'ordre des chaines
préréglées ou les renommer, sélectionnez Programme
Edit dans le menu Channel.

Channel Tuning

(ATV)

Remarque :

Toutes les chaines, y compris ATV, DTV et radio
peuvent étre recherchées en une fois, si le type
de recherche est DTV + ATV.

Toutes les chaines mémorisées seront effacées
apres une recherche automatique.

Aprés la recherche automatique, le téléviseur se
syntonise a la premiere chaine de télévision
numérique (DTV).

1.3 Recherche automatique (DVB-S)

1). Appuyez sur la touche MENU puis utilisez les
touches pour sélectionner le menu CHANNEL
puis appuyez sur la touche OK.

2). Utilisez les touches pour sélectionner Auto
Tuning puis appuyez sur OK.
3).Utilisez les touches pour sélectionner DVB-

T/DVB-C/DVB-S.Sélectionnez DVB-S, puis
appuyez sur la touche OK pour confirmer.

4). Appuyez sur la touche bleue pour lancer une
nouvelle recherche des chaines ; appuyez sur Exit
pourignorer larecherche des chaines et chargerla
liste des chaines par défaut.

2.1 Recherche manuelle DTV (DVB-T)

1). Appuyez sur la touche MENU, puis utilisez les

touches «» pour sélectionner le menu CHANNEL.

2). Appuyez sur les touches va pour sélectionner

DTV Manual Tuning puis sur OK.
A

Scan manuelleanalogique
Programme Editer

{\ Informations signal >
Cl Information
Mise a jour logiciel

v
H$ 0RO B

3). L’écran DTV Manual Tuning s’affiche. Appuyez
sur les touches 4 » pour sélectionner UN canal UHF
puis sur la touche OK pour lancer la recherche dans
ce canal. Lorsque le signal est accordé, 'image et la
force du signal sont affichées a I’écran.

4). Appuyez sur la touche MENU pour retourner au
menu principal.

5). Appuyez sur la touche EXIT pour quitter le menu.

Scan manuelle numérique

= VHF CH 5 +[>

2.2 Recherche manuelle DTV (DVB-C)

1). Appuyez sur la touche MENU, puis utilisez les
touches «» pour sélectionner le menu CHANNEL.

2). Appuyez sur les touches v a pour sélectionner
CADTV Manual Tuning puis sur OK.

A

‘Scan manuelle analogique
Programme Editer
< saisie Chaine % g Informations signal >
" ClInformation
Mise a jour logiciel

v
$ 00O KO

3). L'écran CADTV Manual Tuning (recherche
manuelle CADTV) s'affiche. Appuyez sur les
touches v a pour sélectionner (Frequency/Symbol
(ks/s/QAM Type QAM) puis sur OK pour lancer la
recherche dans ce canal. Lorsque le signal est
accordé, I'image et la force du signal sont affichées
al'écran.

4). Appuyez sur la touche MENU pour retourner

au menu principal.

5). Appuyez sur la touche EXIT pour quitter le menu.

DVB-C Manual Tuning

Fréquence 610000

Symbol(Ks/s) 6875

QAM Type QAM 64

Pas de télétexte
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“ UTILISATION DE LA TELE

3.1 Recherche manuelle de programmes
analogiques (ATV) :

Vous pouvez changer le systéme de sonorisation pour
rechercher les chaines de télévision analogiques puis
affiner les canaux sélectionnés.

Scan manuelle analogique

-

Speichern unter 1 + >

System BG
Current CH 1
Search
Fine-Tune
Fréquence 255.25 MHz

® Save N\ MENU

Remarque :

Appuyez sur la touche télétexte rouge pour mémoriser
les chaines aprés la recherche manuelle.

4.1 Modifier un programme :
Vous pouvez supprimer, renommer, déplacer, ignorer,
rendre favori tout programme.

o Supprimer

Appuyez sur la touche télétexte rouge, le programme
pointé par le curseur sera supprimé.

e Renommer:

Vous ne pouvez renommer que les programmes ATV.
Déplacez le curseur sur le programme, appuyez sur la
touche télétexte verte pour renommer le programme.
Appuyez sur wa pour choisir un caractére. Appuyez sur
<« » pour déplacer le curseur.

Appuyez sur la touche MENU pour quitter la modification,
appuyez sur EXIT pour quitter le menu.

Remarque : Les noms des programmes ATV ne peuvent
étre que de 5 caractéres.

O Déplacer
Utilisez les touches fléchées pour sélectionner la
chaine que vous souhaitez déplacer. Ensuite,
appuyez sur la touche jaune pour sélectionner la
fonction Déplacer. Une fois activée, utilisez les
touches fléchées pour se déplacer et appuyez sur
OK pour confirmer.

@ !Ignorer

Appuyez sur WA pour choisir le programme, appuyez sur
la touche télétexte bleue pour ignorer ce programme,

le symbole apparait sur le c6té droit du programme.
Choisissez le programme ignoré, appuyez a nouveau
sur la touche bleue pour annuler ignorer, le symbole®)
va disparaitre.

O Favori

Appuyez sur VA pour choisir le programme, appuyez
sur la touche FAV, le symbole @ apparait sur le cété
droit du programme. Choisissez le programme FAV,
appuyez a nouveau sur la touche FAV pour annuler
FAV, le symbole ¥ disparait.

Une fois votre groupe favori créé, vous pouvez
appuyer sur la touche FAV pour accéder rapidement
a votre programme favori.

5.1 Informations surla Cl : (en option)
Ce menu peut afficher des informations sur la carte ClI.

2. MENU IMAGE

Le second élément du MENU est le menu PICTURE.
Ce menu permet de régler les paramétres de I'image
tels que contraste, luminosité, etc.

Appuyez sur WA pour se déplacer, appuyez sur OK
pour régler.

Mode Image Standard
Temp.de Couleur Med
Formatd'image 16:9

Reduction Bruit Middle
>

Screen

Backlight

$ U 0O

Standard

7

oo
oo

i}

Mode Image Temp.de Couleur

Rouge 40
Vert 31

Luminosité 50

\ MENU "\ MENU

Remarque :

1). Teinte n'est disponible qu'avec le systéme NTSC.
2). Il'y a quatre modes de température des couleurs:
moyen, chaud, froid, et personnalisé

3). L'écran est disponible en mode PC uniquement
qui permet de régler la position horizontale,
verticale,la taille et la phase.

3.MENU AUDIO

Le troisieme élément du Menu principal est le
Menu audio.

Ici vous pouvez régler I'effet sonore tel que les
aig ce, etc. Appuyez sur YA pour se
déplacer, appuyez sur OK pour régler.

Mode De Son Standard
Balance 0
Auto Volume  Arrét

Surround Sound Arrgt

AD Switch Arrét
SPDIF MODE Auto

$ 4O

oo
oo

i}
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UTILISATION DE LA TELE “

Remarque :

Auto volume : disponible uniquement lorsque le volume
du signal d’entrée est trop élevé ou présente une distorsion.

4.MENU TEMPS

Le quatriéme élément du Menu principal est le Menu

Temps ; vous pouvez régler I'heure, I'hneure marche/arrét,
le temps de veille automatique, etc. Appuyez sur 4 »pour

se déplacer, appuyez sur OK pour régler.

Arret Arrét

Mise En Marche Arrét
Arrét Programmation Arré
Auto Standby Marche

Fuseau horaire Paris GMT+1

Remarque :
Si au bout de 15 minutes il n'y a aucun signal, le
téléviseur passe automatiquement en mode veille.

5.MENU OPTIONS

Le cinquiéme élément du Menu principal est le Menu
Options. Vous pouvez choisir la langue des menus, la
langue audio, la langue des sous-titres, etc.

Langues Audio English

Langues sous-titres English

Pays Franch
» PVRFile Systeme

. Restaurer les réglages usine
<op1|ou“ HDMI CEC Arrét

$ LU J OB H

Dans le systéeme de fichiers PVR, vous pouvez
configurer le disque USB pour PVR.

Select Disk
Check PVRFile Systeme Start
USB Disk

>

Time Shift Size

Remarque :
La restauration des paramétres par défaut, efface
tous les programmes et mot de passe.

6.MENU VERROUILLAGE

Le sixiéme élément du menu est le menu LOCK Vous
pouvez verrouiller le systeme, définissez un mot de
passe, bloquer le programme et définir le controle

parental. Une fois vous activez le systéme de verrouillage

vous ne pouvez pas rechercher des chaines.

Verrouiller systéme
Set Password
Bloquer programme

< Vermou @ Accord parental Arrét >

S JJ OB &

Remarque :

Le mot de passe par défaut est 6666.
Verrouillage de programmes : Appuyez sur VA
pour choisir le programme, appuyez sur la touche
télétexte verte pour verrouiller le programme. Si
vous voulez déverrouiller le programme, accédez
au menu principal, entrez le mot de passe, puis
appuyez sur la touche verte. Contréle parental :
Appuyez sur 4 P de choisir une classification.

7.USB
Appuyez sur la touche Source et sélectionnez
USB pour accéder au menu USB.

_‘

Pas dappareil

« (Photo Musique

Assurez-vous que le dispositif USB estinséré
dans la fente. |l existe quatre types d'éléments
multimédia qui peuvent étre sélectionnés, tels
que photo, musique, film et texte. Sélectionnez
I'élément multimédia en appuyant sur«» ,
appuyez sur OK pour accéder au menu de
sélection de disque.

Appuyez sur la touche €« » pour sélectionner le bon
disque et appuyez sur OK pour afficher les fichiers
et dossiers multimédias ou choisir Return pour
revenir au menu de sélection du type multimédia.
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UTILISATION DE

Resolution: 720x576
Audio Track: 1/1
Subtitle:

Program: -,

Size: 140016 KBytes

| I— [ I—
Samplei.ts Sample2.ts Sample3.ts Sampled.ts

Sélectionnez le fichier multimédia en utilisant v A ou
<« » pour afficher I'image de prévisualisation. Appuyez
sur la touche p pourlire le fichier multimédia en plein
écran. Lorsque le fichier multimédia (photo, musique,
film, ou texte) est en cours de lecture, appuyez surla
touche OK ou sur la touche Info pour afficher la barre
de controle.

| ‘ Slop“ Repeat ALL|

Appuyez sur 4 P pour sélectionner l'icéne de la fonction,
appuyez sur la touche OK pour valider la fonction.
Appuyez sur w ou EXIT pour quitter la barre de contrélle.
Remarque :

Vous pouvez régler la piste audio, ou programme dans le
menu Info pendant la lecture du fichier vidéo. Choisissez
I'icone Info et appuyez sur OK pour afficher le Menu Info.

Sample1.ts

Resolution: 720x576

Audio Track: € 1/2 | »
Subtitle: 1/3
Program: 1/6

Size: 30574 KBytes

Colse

La lecture USB est prise en charge pour les formats de
fichiers photo suivants :

—JPEG (Format JPEG, fichiers avec I'extension « .jpg »)
—BMP (Fichiers avec I'extension « .bmp »)

—PNG (Fichiers avec I'extension « .png »)

La lecture USB est prise en charge pour les formats de
fichiers audio suivants :
—MP3 (Fichiers avec I'extension « mp3 »)

Lalecture USB est prise en charge pour les formats de
fichiers texte suivants :
—TXT (Fichiers avec I'extension « txt »)

Lalecture USB est prise en charge pour les formats de
fichiers vidéo suivants :
—TS (MPEG2 & H.264)

8.Menu EPG (Guide Electronique des
Programmes).

Le Menu EPG est utilisé pour avoir une idée sur les
programmes télé et radio de la journée. Appuyez sur la
touche GUIDE pour accéder au menu EPG (Guide
Electronique des Programmes) qui s'affiche comme suit :

Guide des programmes  Horaire

: 800 SZTVMO1 No Information

801 SZTVMO02 No Information
802 SZTVMO03
803 SZTVMO04
804 Date

No Information
No Information

No Information

» Record @ INFO @ Schedule » Remind
® oK @ INDEX

1. INFO

Utilisez ¢’$4> pour choisir les programmes. Appuyez sur la
touche INFO, pour afficher les informations du programme
mis en surbrillance.

2.0 Programme

Appuyez sur la touche télétexte jaune pour lister tout le
Programme, appuyez sur WA pour choisir la liste, appuyez
sur la touche rouge . DELETE pour supprimer la liste de
programmes, appuyez sur JAUNE pour retourner au Menu
EPG.

Schedule 04:55 28th Apr

. Return

Time Date Programme Title Channel Name

3. Enregistrer

Appuyez sur la touche rouge pour définir le programme a
enregistrer.

4. © Rappel

Appuyez sur la touche bleue pour choisir un programme et
mettre en place une heure de rappel, le téléviseur passe
automatiquement au programme choisi a I'heure de rappel.

Reminder setting

08 Minute

05 Hour
Apr Month

28 Date

* Once Mode

® oK
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8.Utilisation de DVB-S2
8.1Premiére installation

Appuyezsurlatouche source pouraccéderau menud'entrée, utilisezles touches de direction pour sélectionner DVB-S2 et
appuyez sur OK pour confirmer.Laliste des chaines ASTRA est déja installée.Vous pouvezcommencer aregarderla télé.

& Remarque

Sivous utilisez différents satellites, suivez les instructions de configuration du systéeme pour régler les satellites.
Sivous utilisez plus d'un satellite, vous devez affecter les satellites aux DiSEqC LNB appropriés utilisés dans
I'installation de vos satellites.

8.2 Gestion des satellites
Configurez les parametres des satellites.

Liste des satellites : Utilisez les touches W /A pour sélectionner un satellite dont les paramétres seront affichés a
droite.

Typede LNB: Utilisez les touches €/» /OK pour afficher la liste des types de LNB indiqués comme fréquences de
I'oscillateur local. Vous pouvez également entrer la fréquence par User Single, User Dual en bas de la liste.
Alimentation du LNB: Utilisez les touches <¢/» pour définir I'alimentation du LNB.

22K: Utilisez les touches /P pour activer/désactiver 22K, qui est définie automatiquement lorsque le type du LNB
estun oscillateur local double.

Impulsion sonore| Permet d’activer/désactiver le commutateur d'impulsion sonore.

DiSEqC1.0: Permet de sélectionner le bon port allant jusqu'a 4 pour le bon LNB.

DiSEqC1.1: Permet de sélectionner le bon port allant jusqu'a 16 pour le bon LNB.

Moteur : Utilisez les touches Gauche/Droite pour sélectionner DISEqC1.2 ou
DiSEqC1.3. Appuyez ensuite sur OK pour afficher le menu et régler la position.

DiSEqC1.2: Bien positionnez le moteur pour verrouiller le signal.

DiSEqC1.3: Positionnez le moteur en fonction des emplacements locaux et ceux des satellites.

Réglagedumoteur:| Sélectionnez DISEQqC et appuyez sur OK pour ouvrir.

Déplacement Utilisez les touches Gauche/Droite pour se déplacer a I'Ouest/Est. |l sera

automatique : arrété automatiquement lorsque le signal est verrouillé.

Dépllacement Utilisez les touches Gauche/Droite pour se déplacer a I'Ouest/Est. Il continuera a

continu : se déplacer jusqu'a ce que vous l'arrétiez.

Déplacement Utilisez les touches Gauche/Droite pour se déplacer d'un pas.

d'un pas [1]:

Mémoriser la Mémorise la position courante du moteur.

position :

Aller ala Réinitialiser toutes les positions.

référence

Allerala Réinitialiser toutes les positions.

référence

Allera X : Aller a la position calculée a partir des emplacements locaux et ceux des
' satellites.

8.2.1 Réglage Satellite

Ajout de satellites:

Appuyezsurlatouche Rouge pour ajouter un nouveau satellite, dans lequel vous devez entrer une longitude
unique, et utilisez le clavier virtuel pour modifier son nom.

Modifier un satellite:

Appuyezsurla touche Verte pour modifier le satellite sélectionné.

Supprimer un satellite:

Appuyezsurlatouche Jaune pour supprimer le satellite sélectionné.

Appuyez sur OK pour confirmer.

FR18
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8.Utilisation de DVB-S2
8.1Premiére installation

Appuyezsurlatouche source pouraccéderau menud'entrée, utilisezles touches de direction pour sélectionner DVB-S2 et
appuyez sur OK pour confirmer.Laliste des chaines ASTRA est déja installée.Vous pouvezcommencer aregarderla télé.

& Remarque

Sivous utilisez différents satellites, suivez les instructions de configuration du systéeme pour régler les satellites.
Sivous utilisez plus d'un satellite, vous devez affecter les satellites aux DiSEqC LNB appropriés utilisés dans
I'installation de vos satellites.

8.2 Gestion des satellites
Configurez les parametres des satellites.

Liste des satellites : Utilisez les touches W /A pour sélectionner un satellite dont les paramétres seront affichés a
droite.

Typede LNB: Utilisez les touches €/» /OK pour afficher la liste des types de LNB indiqués comme fréquences de
I'oscillateur local. Vous pouvez également entrer la fréquence par User Single, User Dual en bas de la liste.
Alimentation du LNB: Utilisez les touches <¢/» pour définir I'alimentation du LNB.

22K: Utilisez les touches /P pour activer/désactiver 22K, qui est définie automatiquement lorsque le type du LNB
estun oscillateur local double.

Impulsion sonore| Permet d’activer/désactiver le commutateur d'impulsion sonore.

DiSEqC1.0: Permet de sélectionner le bon port allant jusqu'a 4 pour le bon LNB.

DiSEqC1.1: Permet de sélectionner le bon port allant jusqu'a 16 pour le bon LNB.

Moteur : Utilisez les touches Gauche/Droite pour sélectionner DISEqC1.2 ou
DiSEqC1.3. Appuyez ensuite sur OK pour afficher le menu et régler la position.

DiSEqC1.2: Bien positionnez le moteur pour verrouiller le signal.

DiSEqC1.3: Positionnez le moteur en fonction des emplacements locaux et ceux des satellites.

Réglagedumoteur:| Sélectionnez DISEQqC et appuyez sur OK pour ouvrir.

Déplacement Utilisez les touches Gauche/Droite pour se déplacer a I'Ouest/Est. |l sera

automatique : arrété automatiquement lorsque le signal est verrouillé.

Dépllacement Utilisez les touches Gauche/Droite pour se déplacer a I'Ouest/Est. Il continuera a

continu : se déplacer jusqu'a ce que vous l'arrétiez.

Déplacement Utilisez les touches Gauche/Droite pour se déplacer d'un pas.

d'un pas [1]:

Mémoriser la Mémorise la position courante du moteur.

position :

Aller ala Réinitialiser toutes les positions.

référence

Allerala Réinitialiser toutes les positions.

référence

Allera X : Aller a la position calculée a partir des emplacements locaux et ceux des
' satellites.

8.2.1 Réglage Satellite

Ajout de satellites:

Appuyezsurlatouche Rouge pour ajouter un nouveau satellite, dans lequel vous devez entrer une longitude
unique, et utilisez le clavier virtuel pour modifier son nom.

Modifier un satellite:

Appuyezsurla touche Verte pour modifier le satellite sélectionné.

Supprimer un satellite:

Appuyezsurlatouche Jaune pour supprimer le satellite sélectionné.

Appuyez sur OK pour confirmer.
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UTILISATION DE LA TELE “

Heure: Desinformations seront affichées sur la diffusion des programmes a la date et I'heure sélectionnées.
- Sélectionnez I'affichage « Date/Timer » et utilisez les touches «/» pour modifier la date.
Chaine:Desinformations seront affichées sur la diffusion de I'émission de la chaine sélectionnée le jour
définiauparavant.

B Sélectionnez I'affichage du programme et utilisez les touches «/» pour basculer versla chaine
Rappel: Utilisez la touche Bleue pour ouvrir le réglage de rappel. Appuyez sur « OK » pour quitter le réglage
de modification.

Lesréglages effectués seront enregistrés dans votre liste de programmation.

Enregistrer: Utilisez latouche Rouge pour ouvrir le réglage d’enregistrement. Appuyez sur « OK » pour
quitter le réglage de modification.

Lesréglages effectués seront enregistrés dans votre liste de programmation.

Informations : Utilisez la touche Verte pour avoir des informations sur I'émission sélectionnée.

Horaire : Utilisez la touche Jaune pour ouvrir la liste de programmation de vos enregistrements et réglages
derappels.

Sélectionnezles éléments peuvent étre supprimés avec latouche Rouge.
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“ GUIDE DE DEPANNAGE

Probléme phénoméne Symptome

Vérification Inspection

AN

Image Audio
/
. . position de I'antenne, direction
Neige Bruit ou connexion
AN
/
. ’P’ position de I'antenne, direction
Fantome Audio normal ou connexion
équipements électroniques,
Interférence Bruit voiture/moto, lumiére

fluorescente

Image normale

A
%i Son coupé

AN

Volume (vérifiez si muet est
activé ou siles connexions du
systéme audio ne sont pas
corrects)

Pasd’image

A
%’{ Son coupé

AN

Le cordon d’alimentation n'est pas
inséré. L'interrupteur d’alimentation
n'est pasouvert

Configuration du contraste,
luminosité/volume Appuyez sur
latouche standby (veille) de la
télécommande pourinspection

Pas de couleur

/
'r:r’ Audio normal
AN

Contréle des couleurs

/
,r’ Audio normal

Pl I B e e N e N N PN
/

AN

'] Rupturede Recherchez le canal
4 I'image ou faible
/
Pas de couleur ‘d;H! &
Bruit SystemeTV

Ilyaunebarre noire
enhauteten bas

=
»
7

&

/
I:(I j:r, Audio normal
AN

Changer le formatd’image
enzoom

21FR




1. Sicherheits-und Warnhinweise..........cccoouvvvirinininininninccccecceeeeenes 2-3
27 EINFURIUNG ettt sttt 4

31 INSTAIATION s 5-9
4. FerNDEAIENUNG.cciiiireeeee ettt st ettt se e s 10-11
5100 TV-Betrieb. . 12-20
6. StOrUNGSDENEDUNG...cuiiiiiiic ettt 21

1DE



SICHERHEITS- UND WARNHINWEISE ﬂ

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

1) Lesen Sie bitte diese Anleitung.

2)Bewahren Sie bitte diese Anleitung auf.

3)Beachten Sie bitte alle Warnhinweise.

4)Halten Sie sich bitte an diese Anleitung.

5)Halten Sie bitte das Gerat von Wasser fern.

6)Reinigen Sie es bitte nur mit einem trockenen Tuch.
7)Blockieren Sie bitte keine Luftungsoffnungen, nehmen
Sie das Gerdt entsprechend der Anleitung in Betrieb.
8)Stellen Sie das Gerat nichtin der Ndahe von Warmequellen
auf, wie etwa Heizkdérpern, Warmespeichern, Ofen oder
anderen Geraten (einschlieB8lich Verstarkern), die Warme
erzeugen.9)Umgehen Sie nicht die Erdung des
Schutzkontaktsteckers. Wenn der mitgelieferte Stecker
nichtin Ihre Steckdose passt, wenden Sie sich zur Beratung
an eine Fachkraft.10)Schitzen Sie das Netzkabel vor
Betreten oder Einklemmen, insbesondere am Stecker, der
Steckdose und wo es aus dem Gerédt herausragt.
11)Verwenden Sie nur vom Hersteller spezifizierte
Zusatzgerdte/Zubehor.12)Ziehen Sie bei einem Gewitter
oderwenn das Gerét Uiber einen langeren Zeitraum nicht
verwendet wird den Stecker aus der Steckdose.
13)Uberlassen Sie alle Wartungsarbeiten dem qualifizierten
Kundendienst.Reparaturarbeiten sind erforderlich, wenn
das Geratinirgendeiner Weise beschadigt wurde, d.h. bei
beschadigtem Netzkabel oder Stecker, wenn Flissigkeitin
das Gerdt gelangtist oder Gegenstande in das Gerat
gefallen sind, wenn es Regen oder hoher Feuchtigkeit
ausgesetzt war, wenn es nicht mehr normal funktioniert
oder heruntergefallenist. 14)Der Netzstecker dient dazu,
um das Gerat vollsténdig von der Stromversorgung zu
trennen und sollte stets intakt und zuganglich sein.

15)Die Beliiftung des Geréts darf nicht durch Abdecken der
Beluftungsoffnungen mit Gegenstanden wie etwa
Zeitungen, Tischdecken, Vorhdangen usw. behindert
werden. 16)Es sollten keine offenen Flammen, wie etwa
brennende Kerzen, auf das Gerat gestellt werden.
17)Entsorgen Sie Batterien umweltgerecht.

18)Das Gerét sollte nur unter normalen klimatischen
Bedingungen betrieben werden.

19)Das Gerat darf Tropf- oder Spritzwasser nicht ausgesetzt
werden und es durfen keine Flussigkeiten, wie z. B. Vasen,
auf das Gerat gestellt werden.

20)Um Verletzungen durch Umfallen des Gerats zu
Tischoberflache und horizontal platziert wurde.
a ﬂ
NICHT OFFNEN!
VORSICHT
OFFNEN SIE NICHT DAS GEHAUSE DES GERATS.
ES BEFINDET SICH NICHTS IM GERAT, DAS

vermeiden, stellen Sie bitte sicher, dass esinnerhalb der
STROMSCHLAGGEFAHR
ZURVERMEIDUNG VON STROMSCHLAGEN
DURCH DEN NUTZER GEWARTET WERDEN

Das Symbol zeigt an, dass gefahrliche elektrische
A Spannungen innerhalb des Gerats vorhanden
sind.
Das Symbol zeigt an, dass wichtige Betriebs- und
Wartungsanleitungen in der beigelegten
Bedienungsanleitung enthalten sind.

WARNHINWEIS:
ZurVermeidung von Branden und Stromschldgen setzen
Sie das Gerat keinem Regen oder hoher Feuchtigkeit aus.

WARNHINWEIS:
DieBatteriendiirfenkeinerzu starken Hitze wieetwa
Sonnenschein, Feuer oder dergleichenausgesetzt werden.

WARNHINWEIS:
UberméBiger Schalldruck von Ohrhérern und
Kopfhorern kann zu Gehorschaden fuhren.

[

Dieses Symbol zeigt an, dass dieses Produkt eine
doppelte Isolierung zwischen gefahrlicher
Netzspannung und vom Benutzer zuganglichen
Teilen besitzt. Bei Wartungs- und Reparaturarbeiten
sind nur identische Ersatzteile zu verwenden.

]
Dieses Symbol zeigt an, dass das Gerat nicht mit
dem Hausmill entsorgt werden darf. Zur
Vermeidung von Gesundheits- und
Umweltschaden durch unkontrollierte Entsorgung
muss das Gerdt ordnungsgemaf recycelt werden,
um brauchbare Teile wieder verwenden zu kénnen.
Verwenden Sie zur Entsorgung des Altgerates bitte
die entsprechenden Riickgabe-und
Sammelsysteme oder kontaktieren Sie den
Handler, bei dem das Produkt gekauft wurde. Diese
konnen das Produkt umweltgerechtrecyceln.
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ﬂ SICHERHEITS- UND WARNHINWEISE

Dieser Fernseher wird mit Hochspannung betrieben.
Offnen Sie nicht das Gehause des Gerits. Wenden Sie
sich bzgl. Wartungs- und Reparaturarbeiten stets an
den autorisierten Kundendienst.

Zur Vermeidung von Brand oder Stromschlag setzen Sie das
Geréat keinem Regen oder hoher Feuchtigkeit aus.

>

Lassen Sie keine Fremdkdrper in das Gerét fallen und fiihren
Sie solche auch nicht in das Gerét ein. Verschiitten Sie keine
Flissigkeiten auf Ihrem Fernseher.

Blockieren Sie nicht die Beliiftungscffnungen, sie werden zur
Belliftung bendtigt. Ausreichende Beliiftung ist erforderlich,

um den Ausfall der elektrischen Komponenten zu vermeiden.

Das Netzkabel darf nicht unter dem Fernsehempfanger
eingeklemmt werden.

Stellen Sei sich nie auf den Fernseher oder FuB und lehnen
Sie sich nie zur Abstiitzung gegen diese. Achten Sie auch
besonders auf Kinder. Schwere Verletzungen kdnnen die
Folge sein, wenn das Gerat um- oder herunterfallt.

N £

Stellen Sie das Gerat nicht auf eine(m) unstabile(n) Wagen,
Oberflache, Tisch oder dhnlichem. Schwere Verletzungen
und/oder Schaden am Gerat knnen die Folge sein, wenn
das Gerat um- oder herunterfallt.

Beildngerer Nichtbenutzung des Fernsehers ziehen Sie
bitte das Netzkabel aus der Steckdose.

Vermeiden Sie es, dass das Gerat direkter Sonneneinstrahlung
oder anderen Warmequellen ausgesetzt wird. Stellen Sie den
Fernseher nicht direkt auf andere Geréte oder Gegenstande,
die Warme abgeben, wie z. B. Video-Rekorder oder Audio-
Verstarker. Es sollten keine offenen Flammen, wie etwa
brennende Kerzen, auf das Gerat gestellt werden.

Mindestabstande
_toem _10em
|

206m
T

Sem

Wird der Fernseher eingebaut, so achten Sie bitte auf die
Mindestabstande. Hitzestau kann die Lebensdauer lhres
Fernsehers verkiirzen und ist geféahrlich.
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Ausstattungsmerkmale Zubehor

@ Nutzbar als Fernseher oder PC-Monitor; .
Infrarot-Fernbedienung

@ Hohe Flichenhelle, groBer Betrachtungswinkel; BAtterie (AAA) oo 5

(3 HDMI-Schnittstelle; Bedienungsanleitun.......ccoeeeveievnene 1

@ Multi-Media-Player (USB);

Hauptmerkmale
BildgroRe (Diagonale) 32 Zoll
Auflosung 1366 x 768
Seitenverhaltnis 16:9
TV-System PAL-B/G, 1, D/K

SECAM-B/G, D/K, L, L’
DVB-T, DVB-C, DVB-S

Anzahl der Kanalspeicher

1500(DTV); 100(ATV)

Video Signal-System

PAL/SECAM/MPEG2/MPEG4/H.264

Eingangsspannung

AC 100-240V 50/60Hz

(Klirrfaktor < 7 %)

Leistungsaufnahme 53W
Leistungsaufnahme Stand-by <0.5W
Audio-Ausgangsleistung Ix8W

Signaleingang

Analog RGB (VGA) x 1

High-Definition Multimedia-Anschluss (HDMI) x 2

Composite-Video-Eingang x 1
Audio-Eingang x 1

PC Audio x 1

USB x 1

RF x 1

Clx1

SCART x 1

LNB-Eingang x 1

Signalausgang

Kopfhorer x 1
KOAXIAL x 1

Horizontale Auflésung (TV-Zeilen)

Composite Videoeingang = 350
Y Cb (Pb) Cr (Pr) = 400
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ﬂ INSTALLATION

Standfu montieren

Bereiten Sie sich vor, um den Fernseher mit dem Display nach unten auf eine ebene Flache zu legen. Es wird
aufgrund der GréBe und des Gewichts des Gerdts empfohlen, dass 2 Personen das Gerdt bewegen. Stellen
Siesicher, dass derTisch oder die Ablageflache ebenist und eine saubere Oberflache hat; legen Sie eine
weiche Decke oder ein weiches Tuch auf die Ablageflache, damit das Display geschuitzt ist.

1.Legen Sie den Fernseher mit dem Bildschirm auf eine flache Arbeitsflache. Schiitzen Sie den Bildschirm
mit einem Tuch. Richten Sie den Standfu3 mit den Bohrungen im Fernseher aus.

2.Schrauben Sie den StandfuB auf der Riickseite des Fernsehers mit vier Schrauben an.

\ = i
s
4 Schrauben (4 x 26PWM)

[ pr—
1 =
- —
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INSTALLATION ﬂ

Vorderseite BEDIENFELD

EINGANGSQUELLEN MENU V- V+ CH- CH+ Standby

EECECEEEE

= =~
@/

OXS)

5030 Hauptmeni anzeigen
3. V-/V+
Lautstarke einstellen.
Im MENU-Modus, driicken Sie ,V+* oder V- um
die entsprechenden Einstellungen vorzunehmen.
4. CH+/CH-
Im TV-Modus, driicken Sie ,CH+" oder ,CH-", um
die Fernsehkanéle/Fernsehprogramme zu wechseln.
Im MENU-Modus, wéhlen Sie mit,CH+" oder ,CH-"

. einen Menupunkt.
1.Fernbedienungssensor 5. STANDBY

1. EINGANGSQUELLEN:
’ Menu der Eingangsquellen anzeigen.
2. MENU:

2.LED-Anzeige:ROT @ STANDBY Driicken Sie diese Taste, um das Gerat aus STANDBY-
Modus einzuschalten. Driicken Sie sie erneut, um den

3.Bedienfeld Fernseher wieder in den STANDBY zu versetzen.

AV-Anschliisse an der RUCKSEITE

Alle Anschlisse (von links nach rechts):
Netzeingang, VIDEOEINGANG, AUDIOEINGANG, KOAXIALAUSGANG, SCART EINGANG.

AV-Anschliisse an der RUCKSEITE (SEITE)

HDMI1 HEADPHONE

Alle Anschlisse (von links nach rechts):

USB, HDMI2, VGA, HDMI1, HEADPHONE, Cl, YPbPr EINGANG, LNB EINGANG, RF.

Hinweis: Wenn der HDMI-Anschluss ein DVI-Signal empfangt, kommt das Audiosignal vom PC
Audio-Kanal.
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ﬂ INSTALLATION

ANTENNA

Stecker
Pz TTT T mnm T Eine AuBenantenne
-«
ANT 75Q )
Bandleitung (3000) Zimmerantenne (Kabelfernsehen)

Adapter (NICHT mitgeliefert) .I"-
T\

LésenSiedieSchrauben  Fiihren Sie die Dréhteein  Ziehen Siedie Schraubenan |

t -« {
Sr &=

Antennenanschlisse: IEC (weiblich).
Signaleingang: 75 Q asymmetrisch.
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INSTALLATION ﬂ

PC

SCHRITTE:

Stellen Sie sicher, dass TV und Computer ausgeschaltet sind.

1.SchlieBen Sie das VGA-und Audio-Kabel an

2.Schliefen Sie das Netzkabel an

3.Schalten Sie den Fernseher ein und schalten Sie auf den PC-Modus um
4.Schalten Sie den PC ein

Diese Reihenfolge ist sehr wichtig.

@
Eﬁﬁﬁﬁlgll IIEHEMEH SRR ? J
N\, U %
=i I~

VOREINGESTELLTER MODUS (PC)

AUFLOSUNG V.Freq.(Hz) H.Freq.(kHz)
1 800600 60 37.88
2 1024*768 60 48.36
3 1366768 60 477

HINWEIS: PC V.Freq.(Hz) nicht mehr als 60Hz.

VOREINGESTELLTER MODUS (HDMI)

AUFLOSUNG V.Freq.(Hz) H.Freq.(kHz)
1 800*600 60 37.88
2 1024768 60 48.36
3 1360%768 60 477
4 1280%768 60 473
5 1920%1080 60 67.5
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ﬂ INSTALLATION

AV-GERATE

Dieser TV bietet eine Gruppe fiir AV, eine Gruppe fiir YPbPr, um VCR, DVD oder andere Videogerate
einfach anschlieBen zu kénnen. Bitte beachten Sie auch die Bedienungsanleitung des Gerétes, das
Sie anschlieBen mochten.

Sie konnen die Eingdange auf der Riickseite des Fernsehers wie folgt verwenden.

HDMI2

—c

VIDEOGERATE mit YPbPr

) Gelb (Video)

W) WeiR (Audio L)

® Rot (Audio R oder Pr)
Blau (Pb)

(© Griin (Y)

COAXIAL

ZU VIDEO-
AUSGANGEN
ZU AUDIO-
AUSGANGEN

Es kann an die folgenden Gerate angeschlossen werden: VCR, Multi-Disc-Player, DVD, Camcorder, Spielkonsole oder
Stereoanlage, etc ...

YPbPr unterstitzt die folgenden Video-Formate: 480i, 576i, 480p, 576p, 720p, 1080i, 1080p.

Hinweis:

1.VIDEO und YPbPr teilen sich einen Audio-Kanal.

2.Wenn der HDMI-Anschluss ein DVI-Signal empfangt, wird der,PC-Audio”-Kanal so gedndert, dass das Audio-
Signal vom HDMI-Anschluss kommt.

3.Manchmal wird dies in einem anderen Gerat nicht unterstiitzt, da das Gerat nicht standardméaBige Signale sendet.
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FERNBEDIENUNG ﬂ

FERNBEDIENUNG

1.EIN/AUS: Fernseher ein- oder ausschalten (Stand-by-Modus).
/f' \\ 2. 44/E:ImUSB-Modus als Umkehr-Taste,im Teletext-Modus als

©) . @ @ Unterseite-Taste.
. 2):Im USB-Modus als Vorwarts-Taste, im Teletext-Modus als
-‘:_ Anzeige-Taste.
® («/" = " oY= "»I/@) ® 4. p:Driicken Sieim USB-Modus, um die Wiedergabe zu beginnen
® oderfortzufahren.
@ ( »> || 11 " u " ) 5. I :Driicken Sie diese Taste im USB-Wiedergabe-Modus, um die
® @ Wiedergabe zu pausieren.
® (TEXT || SUBTITLE" FREEZE " INFO ) @
® ® 6.TEXT: Zur Bestatigung oderTeletext.
® 5 7.SUBTITLE: Um Untertitel zu aktivieren driicken Sie die Taste Subtitle
im DTV-Modus.

8. [TT]: Zeigt das Haupt-On-Screen-Menii an.
[©) 9.NAVIGATIONSTASTEN: Navigationim Mend.
@ 10.0K: Auswahl bestatigen.

11.EPG:Im DTV-Modus elektronische Programmezeitschrift anzeigen.
@ 2 12.FAV:ImTV-oder DTV-Modus Favoritenkanale aufrufen.
@ 13.VOL+/-: Lautstérke einstellen.

14.ZIFFERNTASTEN: Kanal direkt eingeben.
@ ® 15.AUDIO: Audiosprache des Fernsehprogramms wéhlen.

16.MUTE: Stummschaltung.

) 17. »1/E):Im USB-Modus als Vorwérts-Taste, im Teletext-Modus als
Anzeige-Taste.
@ 18. 4/E3 :Im USB-Modus als Vorherige-Taste, im Teletext-Modus als
Halte-Taste.

19. :ImTeletext-Modus als Index.

20. M : DrickenSie dieseTaste, um die Wiedergabe im USB-Modus zu
(©)] @ beenden.

21.INFO:Um Programm-Informationen einer Sendung, die Sie gerade

anschauen anzuzeigen, driicken Sie bitte die Info-Taste.
22.FREEZE: Druicken Sie diese Taste, um das Bild, das Sie gerade anschauen,

anzuhalten.
23. 2 : Driicken Sie diese Taste, um die verfiigbaren Videoquellen auszuwahlen.
24.EXIT: Zumvorherigen Menii zuriickkehren oder Menti verlassen.
25.CH+/CH-:Zum Umschalten auf den vorherigen oder nachsten Kanal.
26.REC: Aktuelles Programmim DTV-Modus aufzeichnen.
27.RECALL: DTV-Modus: RUCKSCHRITT: Riickkehr zum letzten Kanal.
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ﬂ FERNBEDIENUNG

TELETEXT

Teletext ist ein Informationssystem, das von einigen Sendern Ubertragen wird und wie eine
Zeitung aufgebautist. Ermoglicht ebenfalls die Anzeige von Untertiteln oder Untertiteln fur
Horgeschadigte (Kabelnetzwerke, Satellitenkandle usw.)

Driicken Sie: Sie haben folgende Funktion:

Mit dieser Taste rufen Sie den Teletext-Modus auf oder verlassen ihn. Eine
Liste mit Menlpunkten wird angezeigt. Jede Seite hat eine 3-stellige

TEXT Nummer.Wenn der Sender keinen Tele- bzw. Videotext ausstrahlt, wird die
Anzeige 100 angezeigt, und der Bildschirm bleibt leer (in diesem Fall
verlassen Sie bitte Teletext und wéahlen Sie einen anderen Kanal).
Mit 0 bis 9 und den Navigationstasten aufwéarts/abwaérts rufen Sie die Seite

SEITE WAHLEN auf. Beispiel: Seite 120, 120 geben. Die Nummer wird oben links im Bild
A 00O angezeigt. Wiederholen Sie diesen Vorgang, um eine andere Seite
v 8 8 8 aufzurufen.Wenn die Fortschrittsanzeige weiter lduft, bedeutet dies, dass
® die Seite nicht (ibertragen wird. Wahlen Sie eine andere Nummer.

UNTERSEITEN DIREKT

Farben, wie am unteren Rand des Bildschirms angezeigt. Die 4 farbigen
Tasten werden verwendet, um auf die Elemente oder entsprechenden

AUFRUFEN > ) . . . )
Seiten zuzugreifen. Die farbigen Bereiche blinken, wenn das Element oder
() @ @ O) die Seite noch nicht verfiigbar ist.
INDEX Dadurch gelangt man zuriick zur Inhaltsseite (in der Regel Seite 100).
Einige Seiten enthalten Unterseiten, die automatisch nacheinander angezeigt
SUB PAGE werden. Diese Taste wird verwendet, um die fortlaufende Anzeige der
Unterseiten anzuhalten oder fortzusetzen. Die Anzeige erscheint oben links.
HALTEN Um die Seite anzuhalten.
AUFDECKEN ZuNm Anzeigen odgr Ausblenden von verdeckten Informationen
(Loésungen von Spielen).
Der Benutzer kann vier Favoriten-Seiten direkt mit den vier farbigen Tasten
AUFLISTEN verkniipfen.Wéahrend der Aktivierung des Listen-Modus, ist es nicht moglich

TOP oder FLOF Navigation mit den farbigen Tasten zu verwenden. Die
Favoriten-Seitenzahlen sollten auf nichtfliichtigem Speicher fiir jeden Kanal
von der Systemsoftware gespeichert werden und bei Bedarfvon dort
wiederhergestellt werden.
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1).Driicken Sie die 4> va Tasten, umim Menu
zu navigieren und die Einstellungen zu andern.
Driicken Sie die OK Taste, um die Auswahl zu
bestatigen.

Wabhlen Sie die gewiinschte Sprache aus, in der
das MenU angezeigt werden soll.

Mode Select
a
e [

2).Driicken Sie «» v a zur Auswahl von Home

Mode oder Shop Mode und bestéatigen Sie mit OK.
HOME- und SHOP-Modus

1). Der Home Mode ist ein Energiesparmodus. Der
Home Mode wird fir alle normalen Ansichtseinste-
llungen empfohlen und wird beim Hersteller als
Standard eingestellt.

2). Der Shop Mode ist eine Option fir Wiederverkaufer,
die fur Werbung oder fiir Produktprasentation genutzt
werden kann. Der Shop Mode hat ein helleres Bild als
der Home Mode.

3). Driicken Sie die Tasten, um DVB-T/DVB-C/DVB-S
auszuwahlen und driicken Sie dann die OK Taste, um
zu bestatigen.

a). Bei Auswahl von DVB-T wéhlen Sie als nachsten
Schritt Tune und das Land, dann driicken Sie OK,
um die Sendersuche zu starten.

<« Suchtyp DTV +ATV »

b). Wenn Sie DVB-C ausgewahlt haben, konfigurieren

Sie im nachsten Schritt das DVB-C System, wie Scan

Typ, Haufigkeit, Netzwerk ID, Symbol/KS/S und driicken

Sie dann die OK Taste, im Tune Typ und Landerauswahlment,
dieser Schritt erfolgt wie im DVB-T wahlen Sie den Tune Type
(DTV/ATV) aus. Wahlen Sie das entsprechende Land aus und
driicken Sie die OK Taste, um mit dem Einregeln zu beginnen.

Inbetriebnahme

Please select an OSD Language
a
F

Autom.Sendersuchlauf

Netzwerksuche

Suchtyp

Frequenz 610000

Netzwerk ID Auto

Symbol(KS/S) Auto

©® OK W\ MENU

4). Kanal Einregeln beginnt. Dieser Vorgang kann einige

Minuten dauern. In der Anzeige sehen Sie den Fortschritt

beim Einregeln und die Anzahl der gefundenen Kanale.

5). Wenn Sie das ATV Einregeln tberspringen méchten

und driicken Sie die MENU Meni Taste, um das Einregeln

wahrend des Vorgangs zu unterbrechen. Ein Pop-Up

Fenster wird angezeigt, driicken Sie die Taste «, um

YES auszuwahlen. Gehen Sie dann direkt weiter zum

DTV Einregeln. Sie kénnen den Schritt wiederholen,

wenn Sie auch die DTV Einreglung Uiberspringen méchten.

Eine Installationserinnerung wird angezeigt, wenn Sie das

nachste Mal Ihr Fernsehgerat einschalten.

6). Nachdem das Einregeln fertig gestellt ist, werden die

Kanale in einer vorgegebenen Reihenfolge angeordnet.

Wenn Sie Kanale Uberspringen mochten, dndern Sie die

voreingestellte Reihenfolge oder nennen Sie die Kanale

um, wahlen Sie Programme Edit aus dem Channel Menu

aus.
Sendersuchlauf

0 Sender
0 Sender
0 Sender
0 Sender

668.75MHz

KANALMENU

1.1 Automatischer Suchlauf (DVB-T)

1). Driicken Sie MENU und dann <> zur Auswahl des
Menis CHANNEL.

2). Dricken Sie die Y ATasten um Automatisches Einregeln
auszuwahlen und driicken Sie dann die OK Taste.

A

Manueller DVB-T Suchlauf
Manueller Analog Suchlauf
'P Programmliste bearbeiten
< KANAL *W Signalinformation
“% ClInformationen
Software Update

\4
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3). Driicken Sie die Y ATasten DVB-T/DVB-C/DVB-S 1.2 Automatisches Einregeln (DVB-C)
auszuwahlen. Driicken Sie DVB-T auswahlen und 1). Driicken Sie MENU und dann <» zur Auswahl
dann die OK Taste, um zu bestatigen. des Meniis CHANNEL .

2).Driicken Sie die v a Tasten, um Automatisches
Einregeln auszuwahlen und driicken Sie dann die
OK Taste.

A

Manueller DVB-C Suchlauf

Manueller Analog Suchlauf

Programmliste bearbeiten

Signalinformation >

ClInformationen

Software Update

v
Im Einregel Typ Men( driicken Sie die Tasten< >, t o BN p RO RN
um ATV/DTV/DTV + ATV auszuwahlen. Driicken
Sie die Taste ¥ und driicken Sie dann die Tasten 3). Driicken Sie die v a Tasten DVB-T/DVB-C/DVB-S
<> va,umdas Land auszuwahlen in welchem das auszuwahlen. Driicken Sie DVB-T auswéhlen und
Fernsehgerat betrieben wird. Driicken Sie die OK dann die OK Taste, um zu bestétigen.

Taste, um die Auswahl zu bestatigen.

<« Suchtyp V+ATV »
A

4). Dricken Sie die Tasten YA, um Scan Typ/Symbol
Ks/S auszuwéhlen und driicken Sie die OK Taste
zum Bestatigen.

5).Kanal Einregeln beginnt. Dieser Vorgang kann
einige Minuten dauern. In der Anzeige sehen Sie

den Fortschritt beim Einregeln und die Anzahl der Autom.Sendersuchlauf
gefundenen Kanale.

6).Wenn Sie das ATV Einregeln (iberspringen méchten Suchtyp Netzwerksuche
und driicken Sie die MENU Mendi Taste, um das

Einregeln wahrend des Vorgangs zu unterbrechen. Frequenz 610000
Ein Pop-Up Fenster wird angezeigt, driicken Sie die

Taste «, um YES auszuwahlen. Gehen Sie dann direkt Netzwerk ID Auto

weiter zum DTV Einregeln. Sie kdnnen den Schritt
wiederholen, wenn Sie auch die DTV Einreglung
Uberspringen mochten.

7).Nachdem das Einregeln fertig gestellt ist, werden © oK % MENU
die Kanale in einer vorgegebenen Reihenfolge
angeordnet. Wenn Sie Kanéle Giberspringen méchten, 5).Im Einregel Typ Menii driicken Sie die Tasten <» ,
andern Sie die voreingestellte Reihenfolge oder um ATV/DTV/DTV + ATV auszuwahlen. Driicken Sie
nennen Sie die Kanale um, wahlen Sie Programme die Taste v und driicken Sie dann die Tasten <» va,
Edit aus dem Channel Menii aus. um das Land auszuwahlen in welchem das Fernsehgerat
betrieben wird. Driicken Sie die OK Taste, um die
Sendersuchlauf Auswahl zu bestatigen.

< Su p DTV +ATV »

Symbol(KS/S) Auto

0 Sender
0 Sender
0 Sender

0 Sender

668.75MHz
EENEEEE

13DE



TV-BETRIEB ﬂ

6). Kanal Einregeln beginnt. Dieser Vorgang kann
einige Minuten dauern. In der Anzeige sehen Sie den
Fortschritt beim Einregeln und die Anzahl der
gefundenen Kanale.

7). Wenn Sie das ATV Einregeln Gberspringen
moéchten und driicken Sie die MENU Men( Taste <,
um das Einregeln wahrend des Vorgangs zu
unterbrechen. Ein Pop-Up Fenster wird angezeigt,
driicken Sie die Taste, um YES auszuwéahlen. Gehen
Sie dann direkt weiter zum DTV Einregeln. Sie
kénnen den Schritt wiederholen, wenn Sie auch die
DTV Einreglung liberspringen mochten.

8) Nachdem das Einregeln fertig gestellt ist, werden
die Kanale in einer vorgegebenen Reihenfolge
angeordnet. Wenn Sie Kanéle tGberspringen
mochten, andern Sie die voreingestellte Reihenfolge
oder nennen Sie die Kanale um, wahlen Sie
Programme Edit aus dem Channel Meni aus.

Sendersuchlauf

(ATV)

HINWEIS:

Alle Kanale inklusive ATV, DTV und Radio kénnen
gleichzeitig eingeregelt werden, wenn der
Einregeltyp DTV+ATV ist.

Nach der automatischen Suche werden alle
aufgefundenen Kanale gespeichert.

Der erste DTV-Kanal wird angezeigt.

1.3 Automatisches Einregeln (DVB-S)

1). Driicken Sie MENU und dann v A zur Auswahl des
Menls CHANNEL, dann driicken Sie OK.

2). Dricken Sie die v aTasten, um Automatisches
Einregeln auszuwahlen und driicken Sie dann die

OK Taste.

3). Driicken Sie die Tasten va DVB-T/DVB-C/DVB-S
auszuwabhlen. Driicken Sie va DVB-S auswahlen und
dann die OK Taste, um zu bestatigen.
4). Driicken Sie die BLAUE Farbtaste, um eine neue
Kanalsuche zu starten; driicken Sie Exit, um die
Kanalsuche zu Uiberspringen und die standardmaRige
Kanalliste zu laden.
2.1 DTV Manueller Suchlauf (DVB-T)
1). Dricken Sie MENU und dann «»zur Auswahl
des Menlis CHANNEL.
2). Driicken Sie die YA Tasten, um DTV Manual
Tuning und dricken Sie dann die OK Taste.

A

Programmsuchlauf

Digitale Programm Installation

‘Analoge Programm Installation

il Programm Bearbeiten
< Kanleingabe Signalinformation >

Cl Information
Software Update

v

$ 0 JJO B O

3). Der DTV Bildschirm fir manuelles Einregeln
wird angezeigt. Driicken Sie die < » Tasten, um
den gewlinschten UHF Kanal auszuwahlen und
driicken Sie dann die OK Taste, um mit der Suche
nach diesem Kanal zu beginnen. Wenn das Signal
eingeregelt wurde, werden das Bild und die
Signalstarke auf dem Bildschirm angezeigt.

4). Driicken Sie die Taste MENU, um zum
Hauptmeni zuriickzukehren.

5). Driicken Sie die Taste EXIT, um das Menii zu
verlassen.

Manueller DVB-T Suchlauf

<= VHF CH 5 +[>

2.2 DTV Manueller Suchlauf (DVB-C)

1). Driicken Sie MENU und dann <«» zur Auswahl des
Menis CHANNEL.

2).Driicken Sie die va Tasten, um CADTV Manual
Tuning und driicken Sie dann die OK Taste.

A

Autom.Sendersuchlauf
Manueller DVB-C Suchlauf
Manueller Analog Suchlauf
Programmliste bearbeiten
Signalinformation

~ ClInformationen
Software Update

\4

$ 0O B G

3). Der Bildschirm CADTV Manual Tuning wird
angezeigt. Driicken Sie dieva Tasten, um folgendes
auszuwahlen (Frequency/Symbol (ks/s/QAM Type
QAM) und driicken Sie dann die OK Taste, um die
Suche nach diesem Kanal zu starten. Wenn das
Signal eingeregelt wurde, werden das Bild und die
Signalstarke auf dem Bildschirm angezeigt.

4). Dricken Sie die Taste MENU, um zum Hauptment
zurickzukehren.

5). Driicken Sie die Taste EXIT, um das Meni zu

I ovacwanarrinng |

Frequenz 610000

Symbol(Ks/s) 6875

QAM Type QAM 64

DE 14
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3.1 ATV Manuelle Suche:

Stellen Sie das Tonsystem zur Suche nach
Analogkanélen ein, dann nehmen Sie die
Feinabstimmung vor und speichern Sie den
gewahlten Kanal.

Manueller Analog Suchlauf

O Favoriten

Driicken Sie WA zur Auswahl des Kanals und driicken
Sie FAV, damit wird rechts vom Kanal das Symbol @
angezeigt. Wahlen Sie den Favoritensender und
dricken Sie erneut FAV; oder brechen Sie die

-

+>

Speichern unter 1

TV-Standard DK
Aktueller Sender 1
Suchen
Feinabstimmung
Frequenz 255.25 MHz

® Speichern W\ MENU

HINWEIS:

Dricken Sie die rote Teletexttaste zum Speichern
eines manuell gesuchten Kanals.

4.1 Kanal bearbeiten:

Sie konnen Kanale lI6schen, umbenennen,
verschieben, tberspringen und als Favoriten
einstellen.

o Loéschen

Driicken Sie die rote Taste zum L&schen eines Kanals.

e Umbenennen:

Sie kdnnen nur ATV-Kanale umbenennen.

Navigieren Sie zu dem gewlinschten Kanal und driicken
Sie die griine Taste, um den Kanal umzubenennen.
Driicken Sie VA zur Auswahl der Schriftzeichen. Driicken
Sie 4P, um zu navigieren.

Driicken Sie MENU, um die Bearbeitung zu beenden

und driicken Sie EXIT, um das Menl zu verlassen.
Hinweis: ATV-Programmnamen dirfen bis zu 5
Schriftzeichen haben.

(O Verschieben

Mit den Pfeiltasten wahlen Sie den zu verschiebenden
Kanal. Mit der gelben Farbtaste wahlen Sie die
Funktion Verschieben. Mit den Navigationstasten
verschieben Sie den Kanal, mit OK bestatigen Sie.

. Uberspringen

Driicken Sie VA zur Auswahl des Kanals und driicken
Sie die blaue Taste, um diesen Kanal zu liberspringen.
Rechts vom Kanal wird angezeigt.

Zur Anzeige des ubersprungenen Kanals dricken Sie
zunachst wieder die blaue Taste, um die Funktion
aufzuheben. Das Symbol @ erlischt.

FAV-Funktion ab,9 wird angezeigt.

Zum Léschen des Kanals in der Favoritenliste
driicken Sie FAV, damit erlischt das Symbol.
Driicken Sie FAV zum Aufrufen lhrer Favoritenkanale.

5.1 Cl-Informationen: (optional)
Das Menl zeigt Informationen der Cl-Karte an.

2. PICTURE MENU

Das zweite Ment ist das Bildmeni (PICTURE).
Hier stellen Sie Kontrast, Helligkeit usw. ein.
Driicken Sie WA zur Navigation und OK zur Einstellung.

Bildmodus Standard
Farbtemperatur Mittel
Seitenforma  16:9
Rauschreduktion Middle
S Bl E Bildschirm =

Backlight 7

$ L0 JO B H

Bildmodus Standard Farbtemperatur Mittel

Rot 40

HELLIGKEIT 50 Grin 31

\ MENU "\ MENU

HINWEIS:

1). Tint (Hautfarbe) haben Sie nur fir das
NTSC-System.

2). Es stehen vier Farbtemperaturen zur Verfligung:
Mittel, Warm, Kalt und Benutzer

3). Screen (Bildschirm) steht lhnen nurim PC-
Modus zur Verfligung, hier stellen Sie die horizontal
und vertikale Position, GrofRe und Phase ein.

3.SOUND MENU

Das dritte Men( ist das SOUND.

Hier stellen Sie die Klangeffekte wie Hohen, Basse,
Balance usw. ein.

Driicken Sie WA zur Navigation und OK zur
Einstellung.

Effekt Standard
Balance
Auto Volume 0

Surround Sound Aus,,
AD Wandler Aus

SPDIF MODE Aus

$ L0 JO B H

15DE



Hinweis:

Auto Volume (automatische Lautstarkeregelung) steht

Ihnen nur zur Verfligung, wenn die Lautstarke des

Eingangssignals zu hoch oder das Signal verzerrt ist.

4.ZEITMENU

Das vierte Element dieses Meniis ist das ZEITMENU.

Sie kénnen die Uhr, Ein- und Ausschaltzeit, den
Sleeptimer usw. einstellen. Driicken Sie 4 » zur
Auswahl und OK zum Einstellen.

Ausschaltzeit Aus
Einschaltzeit Aus
Sleep Timer Aus

Auto Standby(4h)Ein >
Zeitzone Paris GMT+1

$ 0 JO R G

HINWEIS:
Liegt fir 15 Minuten kein Signal an, so schaltet sich
der Fernseher in den Stand-by-Modus.

5.0PTION MENU

Das fiinfte Menu ist das OPTION. Hier stellen Sie
die Menusprache, Audiosprache und
Untertitelsprache ein.

Audiosprachen English
Untertitelsprachen English
Land France
1 PVR Datei System
" Werkseinstellungen

<OPTION .
“ HDMI CEC Aus

$ LU J OB H

Im Meniu PVR-Dateisystem stellen Sie das
USB-Laufwerk fur die PVR-Aufnahme ein.

Select Disk

HINWEIS:

Mit Restore Factory Default (Riickstellung zu
den Werkseinstellungen) werden alle Kanale
und das Passwort geldscht.

6.LOCK-MENU

Das sechste Element dieses Menus ist das
SPERRMENU. Sie kénnen das System sperren,
ein Password einstellen, ein Programm sperren

und den Jugendschutz einstellen. Nach der Aktivierung
der Systemsperre ist eine Kanalwahl nicht mehr méglich.

System sperren
Kennwort setzen
Sender blockieren

Jugendschutz Aus >

HINWEIS:

Das werksseitig eingestellte Passwort lautet 6666.
Block Program (Kanal blockieren): Driicken Sie VA
zur Auswahl des Kanal, dann driicken Sie die griine
Taste zur Blockierung. Zum Entsperren rufen Sie das
Hauptmenu auf, geben Sie das Passwort ein und dann
driicken Sie die griine Taste erneut. Parental Guidance
(Kindersicherung): Driicken Sie € » zur Auswahl der
Bewertungsstufe.

7.USB
Driicken Sie Source und wahlen Sie USB, um das
USB-Ment aufzurufen.

Ein USB-Speichermedium muss angeschlossen
sein. Wahlen Sie zwischen Foto, Musik, Movie und
Text. Driicken Sie « » zu Auswahl, dann driicken
Sie OK.

\ L

« (T —

Driicken Sie < » zur Auswahl des Laufwerks und
dann OK zur Anzeige der Mediendateien und
Ordner oder wahlen Sie Return, um zur
Medienauswahl zuriickzukehren.
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w| o [m

Return Resolution: 720x576

| I—
Sample2.ts

Sample.ts

Sample3.ts Sampled.ts

Wahlen Sie die Mediendatei mit«» oder, dieva
Vorschau wird angezeigt. Driicken Sie » zur
Wiedergabe als Vollbild. Wahrend der Wiedergabe
(Foto, Musik, Movie oder Text) driicken Sie OK oder
INFO zur Anzeige der Leister mit den
Steuerungssymbolen.

00:00:33/00:04:22

Driicken Sie «» zur Auswahl der Funktion und

OK zur Bestatigung.

Driicken Sievoder EXIT, um die Leiste auszublenden.
HINWEIS:

Sie kénnen den Audiotrack oder das Programm
wahrend der Videowiedergabe einstellen. Mit Info
und OK zeigen Sie das Infomenu an.

Samplei.ts

Resolution: 720x576

Audio Track: « [I\ >
Subtitle: 1/3
Program: 1/6

Size: 30574 KBytes

Close

Die USB-Wiedergabe unterstitzt folgende
Bilddateiformate:

—JPEG (JPEG-Format, Dateiendung ,.jpg")
—BMP (Dateiendung ,.bmp*)

—PNG (Dateiendung ,.png“)

Die USB-Wiedergabe unterstitzt folgende
Musikdateiformate:

—MP3 (Dateiendung ,.mp3*)

Die USB-Wiedergabe unterstiitzt folgende
Textdateiformate:

—TXT (Dateiendung ,,.txt")

Die USB-Wiedergabe unterstiitzt folgende
Videodateiformate:

—TS (MPEG2 und H.264)

EPG-Menii (Elektronische Fernsehzeitschrift).
Das EPG-Meni dient der Anzeige der
Programmvorschau fir DTV- und Radiokanéle des
Tages. Zum Aufrufen des EPG-Menis die EPG-Taste
driicken. Es erscheint das folgende Men:

PROGRAMME GUIDE

ZEIT

: 800 SZTVMO1 No Information

801 SZTVMO02 No Information
802 SZTVMO03
803 SZTVMO04
804 Date

No Information
No Information

No Information

» Record

® oK

®INFO @ Schedule » Remind

@ INDEX

1.QO INFO

<,
Mit &~ wahlen Sie ein Programm. Driicken Sie |
NFO, um die Programminformationen zu markieren.

2.() Schedule
Driicken Sie die gelbe Videotexttaste zur Anzeige der

Erinnerungen; driicken Sie va zur Auswahl der Liste und
driicken Sie die rote Farbtaste @ DELETE zum Loschen

der Programmplanung. Mit der GELBEN Farbtaste
kehren Sie in das EPG-Menii zuriick.

Planliste  04:55 28th Apr & @ Retrun

Zeit Datum Programme Title Channel Name

3. D Record

Driicken Sie die rote Taste, um die Aufnahme des
Programms einzustellen.

4. O Remind

Driicken Sie die blaue Taste und stellen Sie eine
Erinnerungszeit ein. Der Fernseher schaltet dann
automatisch auf das gewahlte Programm um.

Reminder

08 Minute

05 Stunde

Apr Monat

28 Datum

% Once Mode

® oK
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8.DVB-S2-Betrieb

8.1Erste Installation

Driicken Sie SOURCE zum Aufrufen des Signalquellenments, dann wahlen Sie mit den Pfeiltasten DVB-S2 und
driicken Sie OK zur Bestatigung. Die Kanalliste fir ASTRA ist bereits installiert. Sie kdnnen nun fernsehen.

& Hinweis

Zum Einstellen auf andere Satelliten folgen Sie bitte den Anleitungen unter Systemeinstellungen.
Haben Sie mehr als einen Satelliten eingestellt, so miissen Sie ihn auf den korrekten DiSEqC-LNB fiir Ihre
Satelliteninstallation einstellen.

8.2 Satelliten

Hier nehmen Sie die Einstellungen fir die Satelliten vor.

Satellitenliste: Driicken Sie ¥ /A zur Auswahl eines Satelliten, dessen Einstellungen rechts angezeigt werden.
LNB-Typ: Driicken Sie € /P /OK zur Anzeige der LNB-Typen mit den Frequenzen des lokalen Oszillators. Sie
kénnen die Frequenzauch in User Single oder User Dual unten in der Liste eingeben.

LNB-Versorgung: Driicken Sie € /»,um LNB-Versorgung einzustellen.

22K:Driicken Sie € /P zum Ein- oder Ausschalten von 22K; Einstellung auf Auto, wenn der LNB-Typ dualer

lokaler Oszillator ist.

Toneburst: Toneburst aktivieren oder deaktivieren.

DiSEqC1.0: Wahlen Sie den korrekten Port (bis zu 4) fiir den LNB.

DiSEqC1.1: Wahlen Sie den korrekten Port (bis zu 16) fir den LNB.

Motor: Dricken Sie die Pfeiltaste LINKS/RECHTS zur Auswahl von DISEqC1.2 oder
DiSEqC1.3. Driicken Sie OK zum Aufrufen des Menis zum Einstellen der Position.

DiSEqC1.2: Bewegen Sie den Motor zum Arretieren des Signals.

DiSEqC1.3: Bewegen Sie den Motor entsprechend Standort und Satellitenpositionen.

Motoreinstellungen

Wahlen Sie DISEqQC und driicken Sie OK zum Aufrufen des Menis.

kontinuierlich:

Bewegung Driicken Sie die Pfeiltaste LINKS/RECHTS zur Bewegung in West/Ost-
Auto: Richtung. Der Motor stoppt automatisch, wenn das Signal arretiert ist.
Bewegung Driicken Sie die Pfeiltaste LINKS/RECHTS zur Bewegung in West/Ost-Richtung.

Die Bewegung erfolgt, bis Sie Sie stoppen.

Bewegung

schrittweise [1]:

Driicken Sie die Pfeiltaste LINKS/RECHTS fir nur eine schrittweise
Bewegung.

Position Aktuelle Position des Motors speichern.

speichern:

Zu Position Driicken Sie die Pfeiltaste LINKS/RECHTS, um zur gespeicherten
gehen Position zu gehen.

Zu Referenz
gehen

Zur Position gehen, die fiir den Standort und die Satellitenpositionen
berechnet wurde.

Goto X:

Alle Positionen zurickstellen.

8.2.1 Satelliteneinstellungen

Satelliten hinzufiigen:

Dricken Sie die ROTE Taste, um einen neuen Satelliten hinzuzufligen. Geben Sie den Léngengrad ein und
bearbeiten Sie den Namen des Satelliten mit der virtuellen Tastatur.

Satelliten bearbeiten:

Driicken Sie die GRUNE Taste, um den aktuellen Satelliten einzustellen.

Satellitenldschen:

Driicken Sie die GELBE Taste, um den aktuellen Satelliten zu [6schen.
Driicken Sie OK zur Bestatigung.
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8.2.2 Transponder

Dricken Sie GUIDE, um zur Liste der Transponder fiir den aktuellen Satelliten umzuschalten. Alternativ driicken Sie
EPG, um zur Satellitenliste zurtickzuschalten.

Transponder hinzufiigen:

Driicken Sie die ROTE Taste, um einen neuen Transponder hinzuzufligen. Ein bestehender Transponder kann nicht
unter dem gleichen Satelliten gespeichert werden.

Transponder bearbeiten:

Driicken Sie die GRUNE Taste, um den aktuellen Transponder zu bearbeiten. Ein bestehender Transponder kann
nichtunter dem gleichen Satelliten gespeichert werden.

Transponderléschen:

Driicken Sie die GELBE Taste, um den aktuellen Transponder zu I6schen. Driicken Sie OK zur Bestatigung.
Suche nach einem einzelnen Transponder:

Driicken Sie die BLAUE Taste, um das Men der Scaneinstellungen anzuzeigen. Nach der Konfiguration der
Einstellungen driicken Sie OK, um die Suche zu starten.

Suche nach mehreren Transpondern:

Driicken Sie OK zur Suche nach Transpondern markiert mit, vV, dann driicken Sie die BLAUE Taste, um das Menii der
Scaneinstellungen anzuzeigen. Nach der Konfiguration der Einstellungen driicken Sie OK, um die Suche nach
mehreren Transpondern zu starten.

8.2.3 Kanalsuche einmaliger

Satelliten-Scan:

Dricken Sie die BLAUE Taste, um das Menu der Scaneinstellungen anzuzeigen.

Suchmodus: Driicken Sie «/®» zur Auswahl des Standards zum Scannen der eingebauten Standard-
Transponder, Blinder Scan und Netzwerk, die mit NIT eingeschaltet gescannt werden.

Verschliisselt: Driicken Sie «/» zur Auswahl von Alle Kanéle oder Frei empfangbare Kanéle;

Servicetyp: Driicken Sie «€/» zur Auswahl von ALLE, DTV oder Radio. Driicken Sie OK, um die Suche mit
obigen Einstellungen zu starten.

Suche nach mehreren Satelliten:

Driicken Sie OK zur Auswahl von Satelliten markiert mit,V* dann driicken Sie die BLAUE Taste, um das Menii
der Scaneinstellungen anzuzeigen. Nach der Konfiguration driicken Sie OK, um die Suche nach mehreren
Satelliten zu starten.

8.3 Kanalbearbeitung B

Zur Bearbeitung Ihrer Kanalvoreinstellungen (Umbenennen, Uberspringen, Favoriten, Verschieben oder
Loschen) rufen Sie das Kanalbearbeitungsment auf.

Fernseh- oder Radiokanal I6schen

Wahlen Sie den zu I6schenden Kanal und driicken Sie die ROTE Taste, um den Kanal zu |6schen.

Fernseh- oder Radiokanal verschieben

Wahlen Sie den zu verschiebenden Kanal und driicken Sie die GELBE Taste. Driicken Sie €4/» , um den Kanal
zu verschieben. Driicken Sie erneut die GELBE Farbtaste zur Bestatigung.

Fernseh- oder Radiokanal iiberspringen

Wihlen Sie den zu (iberspringenden Kanal und driicken Sie die BLAUE Taste. Das Symbol zum Uberspringen
wird angezeigt. Der Kanal wird entsprechend markiert.

Favoritenkanal einstellen

Driicken Sie Y/A zur Auswahl des Kanals, dann driicken Sie FAV zur Anzeige der Kanédle ¥ aufder rechten
Seite. Wéhlen Sie das Favoritenprogramm und driicken Sie erneut FAV; Loschen Sie den Favoriten, € wird
ausgeblendet. Zum Léschen des Kanals in der Favoritenliste driicken Sie FAV, damit erlischt das Symbol.

8.4 Signalinformationen
Signalqualitat und Signalstarke des gewédhlten Kanals werden angezeigt.

8.5 Cl-Informationen
Informationen zur Cl-Karte des Fernsehers werden angezeigt.

8.6 EPG (elektronische Programmzeitschrift)
EPG st ein Programmfihrer, der geplante Programme je Kanal fiir sieben Tage anzeigt. Driicken Sie EPG auf der

Fernbedienung, um die elektronische Programmzeitschrift aufzurufen. Eine Liste der aktuellen Programme wird
angezeigt.

Wahlen Sie,Program Guide” und driicken Sie «/», um zwischen Zeit und Kanal umzuschalten. Mit ¥/A
wéhlen Sie das gewtlinschte Programm.
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Zeit: Ein Uberblick der Sendungen des gewihlten Tages wird angezeigt.

- Wahlen Sie,Date/Timer” und driicken Sie «/» ,um das Datum zu dndern.

Kanal: Ein Uberblick der Sendungen des gewéhlten Kanals am zuvor gewéhlten Datum wird angezeigt.
- Wahlen Sie die Programmanzeige und driicken Sie €/» zum Umschalten des Kanals
Erinnerung: Mit der BLAUEN Taste rufen Sie das Erinnerungsmeni auf. Driicken Sie OK zur Bestatigung.
Die Einstellungen werden in lhrer Planungsliste gespeichert.

Aufnahme: Mit der ROTEN Taste rufen Sie das Aufnahmement auf. Driicken Sie OK zur Bestatigung.
Die Einstellungen werden in lhrer Planungsliste gespeichert.

INFO: Mit der GRUNEN Taste zeigen Sie Informationen zur gewéhlten Sendung an.

Planung: Mit der GELBEN Taste rufen Sie die Planungsliste Ihrer Aufnahmen und Erinnerungen auf.

Wahlen Sie zu I6schende Punkte mit der ROTEN Taste.
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SICUREZZA E AVVERTENZE

ISTRUZIONI IMPORTANTI PER LA SICUREZZA

1) eggere queste istruzioni.

2) Conservare queste istruzioni.

3) Rispettare le avvertenze.

4) Seguire tutte leistruzioni.

5) Non utilizzare quest’apparecchio vicino all’acqua.

6) Pulire solo con un panno asciutto.

7) Non bloccare aperture per la ventilazione, installare

secondo leistruzioni.

8) Noninstallare nelle vicinanze fonti di calore come

radiatori, valvole diregolazione del calore, stufe o altri

apparecchi (inclusi amplificatori) che producono calore.

9) Non neutralizzare la funzione di sicurezza della spina

polarizzata. Se la spinain dotazione non entra nella

presa, consultare un elettricista per la sostituzione della

presaobsoleta.

10) Evitare di calpestare o incastrare il cavo di

alimentazione, in particolare la spina, la presa di

alimentazione eil puntoin cuiescono dall’apparecchio.

11) Usare solo gliaccessoriindicati dal produttore.

12) Durante temporali o lunghi periodi di inutilizzo,

scollegare la spina dell’apparecchio.

13) Per assistenza rivolgersi a personale qualificato.

L'assistenza e necessaria quando I'apparecchio e stato

danneggiato in un modo qualsiasi, compresi danni al

cavo dialimentazione e alla spina, se sono stati rovesciati

liquidi o oggetti sull’apparecchio, se quest'ultimo & stato

esposto alla pioggia o all'umidita, se non funziona

normalmente o se e caduto.

14) Quale dispositivo di scollegamento viene fornita la

presa elettrica che deve rimanere facilmente accessibile.

15) La ventilazione non deve essere bloccata coprendo le

aperture di ventilazione con oggetti come giornali,

tovaglie, tende, ecc.

16) Nessun tipo difiamma libera, come una candela,

dev'essere posta sull'apparecchio.

17) Smaltire le batterie nel rispetto dell’ambiente.

18) Usare I'apparecchio in clima moderato.

19) Quest’apparecchio non dev’essere esposto a

sgocciolamenti o a schizzi e non devono essere collocati

sull'apparecchio oggetti contenentiliquidi, ad esempio

vasi.

20) Per evitare contusionia causa della sporgenza del

prodotto, assicurarsi sempre che I'apparecchio sia poggi

completamente sulla superficie del piano in orizzontale.
NON APRIRE!

ATTENZIONE

PER RIDURRE IL RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE, NON
RIMUOVERE LA COPERTURA (O IL RETRO). ALLINTERNO
NON CI SONO PARTI RIPARABILI DALLUTENTE.
CONSULTARE UNICAMENTE IL PERSONALE QUALIFICATO.

ATTENZIONE

RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE

Questo simbolo segnala un voltaggio pericoloso
che puo causare rischio di scosse elettriche
nell’'unita.

Questo simbolo segnala che ci sono importanti
istruzioni operative e di manutenzione tra i
documenti che accompagnano quest’unita.

AVVISO:

Perridurreil rischio diincendio o discosse elettriche,
non esporre quest’apparecchio alla pioggia o
all’'umidita.

AVVISO:

La batterianon deve essere esposta a calore eccessivo
come luce del sole, fuoco o simili.

AVVISO:

Una pressione sonora eccessiva da auricolari e cuffie
puo causare la perdita dell’udito.

[

Questo simbolo segnala che questo prodotto include
un doppio isolamento tra il voltaggio elettrico
pericoloso e le parti accessibili dagli utenti. Usare solo
parti diricambio identiche per lariparazione.

]
Questo marchio indica che il presente prodotto
deve essere smaltito con gli altri rifiuti domestici
nell’ambito dell’'UE. Per prevenire un possibile
inquinamento ambientale o pericolo per la salute
umana a causa di uno smaltimento dirifiutinon
controllato, riciclarloin modo responsabile per
promuovereil riuso sostenibile delle risorse. Per
restituire I'apparecchio usato, usare i sistemi di
restituzione eraccolta o contattare il rivenditore
doveil prodotto e stato acquistato. Essi potranno
prenderein consegna il prodotto ai fini di un
riciclaggio sicuro perI'ambiente.
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SICUREZZA E AVVERTENZE

Per il funzionamento di questo televisore viene utilizzata
alta tensione. Non rimuovere il coperchio posteriore

dell'unita. Consultare unicamente il personale qualificato.

Per evitare scosse elettriche e incendi, non esporre il
televisore a pioggia o umidita.

Non far cadere e non introdurre oggetti nelle fessure
e nelle aperture del televisore. Non versare liquidi
sul televisore.

Non ostruire i fori di ventilazione sul retro. Un'adeguata
ventilazione € essenziale per prevenire il
danneggiamento dei componenti elettrici.

Non intrappolare il cavo di alimentazione sotto il televisore.

Non salire, sporgersi o spingere improvvisamente il
televisore o il suo stand. Prestare particolare
attenzione ai bambini. La caduta del televisore
potrebbe provocare gravi lesioni.

N £

Non collocare il televisore su un carrellino, uno stand,
uno scaffale o un tavolo non stabili. In caso di caduta,
potrebbe provocare gravi lesioni alle persone e

danni al televisore stesso.

Se non si utilizza il televisore per un periodo di
tempo prolungato, si consiglia discollegare il
cavo dialimentazione dalla presa.

Evitare di esporre il ricevitore tv alla luce diretta del
sole o ad altre fonti di calore. Non porre il ricevitore
tv direttamente su altri prodotti che emanano calore,
come videoregistratori e amplificatori audio. Non
porre sul televisore fiamme libere, come le candele.

Distanze minime

10 10cm
\’ﬁ

Se il televisore viene inserito in un vano o un
mobiletto, & necessario mantenere le distanze
minime. L'eccessivo calore puo ridurre la durata
del televisore e puo essere pericoloso.
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INTRODUZIONE

Funzioni principali Accessori

@ Utilizzabile come televisore, terminale video, Telecomando a Infrarossi............. 1
monitor PC; i

@ Alta luminosita, ampio angolo di visuale; Batteria (AR 2

® Interfaccia HDMI; Manuale d’UsO.....ccrereerenrirrenrins 1

@ Lettore multimediale (USB);

Parametri principali

Dimensione di visualizzazione (Diagonale) 32"

Risoluzione 1366 x 768
Formato immagine 16:9

Sistema TV PAL-B/G, |, D/K

SECAM-B/G, D/K, L, L
DVB-T, DVB-C, DVB-S

Numero canali in memoria

1500(DTV); 100(ATV)

Sistema segnale video

PAL/SECAM/MPEG2/MPEG4/H.264

Tensione di ingresso

CA 100-240V 50/60Hz

Consumo energetico 53w
Potenza assorbita in standby <0.5W
Uscita alimentazione audio (THD<7%) | 2x8W

Ingresso segnale

Analog RGB (VGA) x 1

High-Definition Multimedia Interface (HDMI) x 2

Ingresso video composito x 1
Ingresso audio x 1

YCb (Pb)Cr (Pr) x 1

USB x 1

RFx 1

Clx1

SCART x 1

LNB IN x 1

Uscita Segnale

Cuffia x 1
COASSIALE x 1

Definizione orizzontale (linea TV)

Ingresso video composito >=350
Y Cb(Pb) Cr(Pr) >=400
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INSTALLAZIONE

Istruzioni di assemblaggio della base si sostegno

Prepararsia collocare il televisore con lo schermo capovolto su una superficie piana. Considerati le
dimensionieil peso di questo televisore, raccomandiamo che gli spostamenti vengano fattiin 2 persone.
Assicurarsi cheil tavolo o la scrivania usati abbiano una superficie piana, perfettamente pulita, e porre un
panno morbido a protezione dello schermo tra quest'ultimo el tavolo.

1.PorrelaTV conillato del display rivolto verso il basso su una superficie piana. Utilizzare un panno
per proteggere il display. Allineare la superficie posteriore della base del montante ai fori riservati
perlevitisullaTV.

2.Installare e stringere i quattro fori sul fondo del retro dellaTV con quattro viti, completare
I'interainstallazione.

—r———
(S
L] ]

HAEBIGH BB
AR
e
\ \ i
—U k
NN
Screws(4x26PWM)x4
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INSTALLAZIONE

Pannello frontale TASTIERA

Canale
precedente
Alzail Canale

Abbassail
volume

FONTIMENU volume | successivo Standby

= =~
@/

’ 1. FONTI:
i

OXS)

oA Visualizza il menu sorgente.

2. MENU:
Visualizza il MENU principale.
3.V-/V+
Consente di regolare il livello audio.
In modalita MENU, premere “V+" 0 “V-" per regolare
la funzione selezionata.
4. CH+/CH-
In modalita TV, premere CH+ o CH- per passare al
canale precedente o successivo.

1.Sensore telecomando In modalita MENU, premere “CH+" 0 “CH-" per

. . selezionare gli elementi.

2.SpiaLED: ROSSO @ STANDBY 5. STANDBY

3.Tastiera Premere questo tasto per risvegliare I'unita dalla
modalita STANDBY.
Premere nuovamente per rimetterla in STANDBY.

Connessioni AV POSTERIORI

AC-INPUT
100-240V~ 50/60Hz

COAXIAL

Tutte le terminazioni sono (da sinistra a destra):
Presa di corrente AC, INGRESSO VIDEO, INGRESSO AUDIO, USCITA COASSIALE,
INGRESSO SCART.

Connessioni AV RETRO (LATO)

Tutte le terminazioni sono (da sinistra a destra):
USB, HDMI2, VGA, HDMI1, CUFFIE, Cl, INGRESSO YPbPr, LNB IN, RF.
Nota: Quando la porta HDMI riceve un segnale DVI, il segnale audio riceve dal canale PC Audio.
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INSTALLAZIONE

ANTENNA

‘- Antenna esterna

ANT 75Q

LINEABIFILARE (300 Q) Rete CATV antenna interna

Adattatore (NON incluso) ,_I‘-.‘

4
L
\

Allentare le viti Inserire la linea nei cavi  Avvitare le viti

t -« '’
Sr &=

Collegamenti antenna: IEC (femmina).
Impedenza d'ingresso: 75 sbilanciato.
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INSTALLAZIONE

PC

PROCEDURA:

Assicurarsi che il televisore e il computer siano spenti.
1.Collegare il cavo audio e VGA

2.Collegare il cavo di alimentazione

3.Accendere il televisore, passare alla modalita PC
4.Accendere il PC

Questa sequenza e fondamentale.

=,
IIEHEMEH SRR ? J
N\, U %

MODALITA PRESELEZIONE (PC)

I~

RISOLUZIONE Freq. verticale (Hz) Freq. orizzontale (Khz)
1 800*600 60 37.88
2 1024*768 60 48.36
3 1366*768 60 47.7

NOTA: Freq. V PC V.(Hz) non piu di 60Hz.

MODALITA PRESELEZIONE (HDMI)

RISOLUZIONE Freq. verticale (Hz) Freq. orizzontale (Khz)
1 800*600 60 37.88
2 1024*768 60 48.36
3 1360*768 60 47.7
4 1280*768 60 47.3
5 1920%1080 60 67.5
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INSTALLAZIONE

STRUMENTAZIONE AV

Questo televisore ha un gruppo AV, un gruppo YPbPr per una comoda connessione a VCR, DVD o altre
apparecchiature video. Leggere il manuale d'uso dell'apparecchiatura da collegare.

E possibile usare le terminazioni di ingresso sul retro del televisore come segue.

HOMI

—

) Gialla (video)

@ Bianca (audio S)

® Rossa (audio R o Pr)
Blu (Pb)

(© Verde (Y)

APPARECCHIATURA VIDEO con YPbPr

iY==
®@

M[=E=
®

AC-INPUT
100-240V~ 50/60Hz

COAXIAL

PER USCITE
VIDEO

PER USCITE
AUDIO

Puo essere collegato ai seguenti apparecchi: VCR, lettore multi disco, DVD, videocamera, sistema stereo o videogiochi, ecc...
YPbPr supporta i seguenti formati video: 480i, 576i, 480p, 576p, 720p, 1080i, 1080p.

Nota:

1.VIDEO e YPbPr condividono lo stesso canale audio.

2.Quando la porta HDMI riceve il segnale DVI, il canale “Audio PC” cambia per ricevere I'audio da una porta HDMI.

3.Puo capitare che non supporti un apparecchio differente se quest’ultimo utilizza un segnale non standard.
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TELECOMANDO

TELECOMANDO
1. ACCENSIONE: consente diimpostare il televisore sulla modalita
7 N standby o diaccenderlo.
® . @ @ 2. 4¢¢/@:In modalita USB, usato come tasto indietro, in modalita
televideo usato come tasto sottopagina.
-‘:_ 3. p»/E2:In modalita USB, usato come tasto avanti, in modalita
televideo usato come tasto rivela.
@ («/" »/= " P "»,,@) @ 4 » :Premerein modalita USB peravviare o continuare la riproduzione.
® 5.11 :Premerein modalita diriproduzione USB per mettere in pausa la
@ ( > || ] " ] " ) riproduzione.
® @0  6.TEXT: Per confermare o uscire dal TELEVIDEO.
® (TEXT ||SUBT”LE|| FREEZE || INFO ) @) 7.SUBTITLE: Per abilitare | sottotitoli premere il tasto Subtitle in
@ @ modalita DTV.
® ¢3  8.[I0 :Visualizza sullo schermo il menu principale.
9.CURSORE: consente di spostarsi all'interno del menu.
10. OK: Conferma la scelta.
® 11.EPG: in modalita DTV, consente di visualizzare informazioni sul
@® programma visualizzato e quello successivo.
12.FAV:In modalitaTV o DTV, consente di accedere all'elenco dei
© @ canali preferiti.
13.VOL+/-: consente diregolare il livello dell'audio.
@ 14. TASTI NUMERICI: consentono |'accesso diretto ai canali.
15. AUDIO: consente di selezionare I'audio o la lingua disponibili per
® @  iprogrammiTV.
16. MUTO: consente di disattivare o attivare I'audio.
17.»/@ :In modalita USB, usato come tasto successivo, in modalita
@  televideo usato come tasto elenco.
18. ¢/ED : In modalita USB, usato come tasto precedente, in
(@) modalita televideo usato come tasto ferma.
19. : In modalita televideo usato come indice.
20. B :Premere per fermare la riproduzione in modalita USB.
21.INFO: Per visualizzare le informazioni sul programmain visione,
premere il tasto info.
© 2 22.BLOCCA: Premere per bloccare I'immagine che si sta guardando.
23. £ :Premere per visualizzare e selezionare le fonti video
disponibili.
24, ESCI: consente di tornare al menu precedente o di uscire dal menu.

25. CH+/CH-: consente di accedere al canale successivo o precedente.

26. REC: Premere per registrare il programmaTV che si sta
guardando in modalita DTV.
27.RECALL: Modalita DTV: RICHIAMA: Salta all’'ultimo canale visualizzato.
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TELECOMANDO

TELEVIDEO

Il televideo e un sistema di trasmissione delle informazioni che puo essere consultato allo
stesso modo di un quotidiano. Offre, inoltre, I'accesso ai sottotitoli ai non udentio a chinon
ha dimestichezza con lalingua della trasmissione (reti via cavo, canali satellitari, ecc.)

Premere: Siotterra:

Viene utilizzato per richiamare o uscire dalla modalita di televideo. Viene
Visualizzato un sommario con I'elenco degli elementi accessibili. Ciascun
TEXT elemento presenta un numero di pagina composto da 3 cifre. Se il canale
selezionato non trasmette televideo, verra visualizzata I'indicazione 100 e
lo schermo rimarra vuoto (in questo caso, uscite dal televideo e selezionate
un altro canale).

SELEZIONE DI UNA Inserire il numero della paginarichiesta utilizzandoinumerida0a9.

PAGINA Esempio: pagina 120, inserite 120. 1l numero é visualizzato in alto a sinistra,
A 00O il contatore gira e quindi viene visualizzata la pagina. Ripetere I'operazione
v 8 8 8 pervisualizzare un'altra pagina. Se il contatore continua laricerca, vuol dire

® chelapaginanon e trasmessa. Selezionare un altro numero.

ACCESSO DIRETTO I colorisul telecomandp sono igientici a que!li' visu.alizzati sul fondo .deIIo
AGLI ELEMENT! schermo. | quattro tasti colorati vengono utilizzati per accedere agli
elementi o alle pagine corrispondenti. Le aree colorate lampeggiano se
() @ @ O) I'elemento o la pagina non sono ancora disponibili.

INDEX Consente ditornare alla pagina dei contenuti (in genere pagina 100).

Alcune pagine contengono delle sottopagine che vengono visualizzate
SOTTOPAGINA automaticamente successivamente. Questo tasto si usa perinterrompere o
riprendere I'acquisizione della sottopagina. L'indicazione viene visualizzata in
alto asinistra.

BLOCCA Per bloccare la pagina.

Per visualizzare o nascondere le informazioni nascoste (ad esempio le soluzioni dei

MOSTRA giochi).

Gli utenti possono impostare le pagine preferite collegandole direttamente ai
quattro tasti colorati. Quando la modalita elenco é attivata, non & possibile
LISTA utilizzare la navigazione TOP o FLOF con i tasti colorati. | numeri delle pagine
preferite devono essere memorizzati e ripristinati su/da una memoria non
volatile per ciascun canale dal software del sistema.
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Guida all'installazione

Please selectan OSD L uage
a
e oo el som ||

o[ o] o | ||

v

® oK

1). Premere i tasti < > V¥ A per esplorare il menu e
modificare le impostazioni. Premere il tasto OK per
confermare.

Selezionare la lingua in cui si desidera visualizzare
il menu.

Mode Select

A

ode ----

v

[OXe]¢
2). Premere i tasti < » ¥ A per selezionare la
modalita Casa o quella negozio e premere il tasto
OK per confermare.
Modalita HOME o SHOP
1). La modalita Home & una modalita di risparmio
energetico. La modalita Home & raccomandata per
impostazioni di visualizzazione normali ed &
impostata come predefinita dal produttore.
2). La modalita Shop & un'opzione per rivenditori
per pubblicita o presentazione dei prodotti. La
modalita Shop ha un'immagine pit luminosa della
modalita Home.
3). Premere i tasti ¥ A per selezionare DVB-T/
DVB-C/DVB-S e quindi premere il pulsante OK per
confermare.

a. Selezionando DVB-T il passaggio succcessivo &
scegliere Sintonizza e il paese e poi premere il tasto
OK per avviare la sintonizzazione.

<« Tune Type V+ATV »

b. Selezionando DVB-C, il passaggio successivo prevede

la configurazione del sistema DVB-C 8scansione/
Frequenza/Network ID/Simbolo(KS/S

OK da menu sintonizza e paese, questo passaggio & lo
stesso che per DVB-T, pol selezionare il tipo di

sintonizzazione (DTV/ATV). Scegliere il paese giusto, poi

premere OK per avviare la sintonizzazione.

e la scelta del tasto

DVB-C Scan Menu

Scan type Full

Frequenza 610000

Network ID Auto

Symbol(KS/S) Auto

© OK W\ MENU

4). La sintonizzazione dei canali inizia. Quest’
operazione puo richiedere fino a alcuni minuti. Il
display mostrera il progresso della sintonizzazione
e il numero di canali trovati.

5). Se si vuole saltare la sintonizzazione ATV,
premere il pulsante MENU per interrompere la
sintonizzazione in corso. Apparira uno schermo
pop-up, premere il tasto « per selezionare Sl e
confermare. Si passera direttamente alla
sintonizzazioneDTV. E possibile ripetere il passo
precedente se si desidera saltare la sintonizzazione
DTV. Comparira un promemoria di installazione la
prossima volta che la si accendera il televisore.

6). Dopo il completamento della sintonizzazione, i
canali sono organizzati in un ordine preimpostato.
Se si desidera saltare canali, modificare I'ordine
preimpostato o rinominare i canali, selezionare
Programme Edit nel menu Channel.

Channel Tuning

TV :  0Programma
DTV : 0Programma
Radio : 0 Programma
Data : 0Programma

36%... 668.75MHz
ENEEEEEENEEEEEEEEEEEEE

1. MENU CANALI

1. 1 Auto Sintonizzazione (DVB-T)

1). Premere il tasto MENU e poi i tasti <€ » per
scegliere il menu CANALE.

2). Premere i tasti ¥ A per selezionare Auto Tuning
e quindi premere il pulsante OK.

A

Ricerca Automatica

Sint. manuale digitale
l Sint. manuale analogica

. Programme Edit
< Immissionec.. 1 Info segnale

= ClInformation

Aggiornamento software

\4
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FUNZIONAME TV

3). Premere i tasti W A per selezionare DVB-T/
DVB-C/DVB-S. Selezionare DVB-T e quindi
premere il pulsante OK per confermare.

4). Nel menu Tipo Sintonizzazione, premere i tasti

<« » per selezionare ATV/DTV/DTV + ATV. Premere
il tasto ¥ e quindi premere i tasti <« » ¥ A per
selezionare il paese in cui si utilizzerala TV.
Premere il tasto OK per confermare.

DTV+ATV »

< Tune Type

A

5). La sintonizzazione dei canali inizia. Quest’
operazione puo richiedere fino a alcuni minuti. Il
display mostrera il progresso della sintonizzazione
eil numero di canali trovati.

6). Se si vuole saltare la sintonizzazione ATV,
premere il pulsante MENU per interrompere la
sintonizzazione in corso. Apparira uno schermo
pop-up, premere il tasto « per selezionare Sl e
confermare. Si passera direttamente alla
sintonizzazioneDTV. E possibile ripetere il passo
precedente se si desidera saltare la
sintonizzazione DTV.

7). Dopo il completamento della sintonizzazione,

i canali sono organizzati in un ordine preimpostato.
Se si desidera saltare canali, modificare I'ordine
preimpostato o rinominare i canali, selezionare
Programme Edit nel menu Channel.

Channel Tuning

TV : 0Programma
DTV : 0Programma
Radio : 0 Programma

Data : 0Programma

36%... 668.75MHz
EENEEEEENENENENEEEEEEE

1.2 Auto Sintonizzazione (DVB-C)

1). Premere il tasto MENU e poi i tasti < » per
scegliere il menu CANALE.

2). Premere i tasti ¥ A per selezionare Auto Tuning e
quindi premere il pulsante OK.

A

Ricerca Automatica

Sint. manuale digitale
Sint. manuale analogica

‘ Programme Edit
< Immissionec.." t Info segnale
~ ClInformation
Aggiornamento software

\4
#B 0O EM®
3). Premere i tasti W A per selezionare DVB-T/

DVB-C/DVB-S. Selezionare DVB-C e quindi
premere il pulsante OK per confermare.

4). Premere V A per selezionare Tipo
Sintonizzazione/Simbolo (Ks/S) e premere il tasto
OK per confermare.

DVB-C Scan Menu

Scan type Full

Frequenza 610000

Network Auto

Symbol(KS/S) Auto

© oK W\ MENU

5). Nel menu Tipo Sintonizzazione, premere i tasti

<« » per selezionare ATV/DTV/DTV + ATV. Premere
il tasto ¥ e quindi premere i tasti < » V¥ A per
selezionare il paese in cui si utilizzera la TV. Premere
il tasto OK per confermare.

<« Tune Type DTV+ATV »
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6). La sintonizzazione dei canali inizia. Quest’
operazione puo richiedere fino a alcuni minuti.

Il display mostrera il progresso della
sintonizzazione e il numero di canali trovati.

7). Se si vuole saltare la sintonizzazione ATV,
premere il pulsante MENU per interrompere la
sintonizzazione in corso. Apparira uno schermo
pop-up, premere il tasto « per selezionare Sl e
confermare. Si passera direttamente alla
sintonizzazioneDTV. E possibile ripetere il passo
precedente se si desidera saltare la
sintonizzazione DTV.

8). Dopo il completamento della sintonizzazione,
i canali sono organizzati in un ordine
preimpostato. Se si desidera saltare canali,
modificare I'ordine preimpostato o rinominare i
canali, selezionare Programme Edit nel menu

Channel.
Channel Tuning

(ATV)

NOTA:

Tutti i canali inclusi ATV, DTV e Radio possono
essere sintonizzati in un’unica volta, se il tipo di
sintonia € DTV+ATV.

Tutti i canali gia memorizzati verranno cancellati
dalla sintonizzazione automatica.

Dopo la sintonizzazione automatica, il televisore
passera al primo canale DTV.

1.3 Auto Sintonizzazione (DVB-S)

1). Premere il tasto MENU e poi premere i tasti ¥ A
per selezionare il menu CHANNEL e quindi premere
il pulsante OK.

2). Premere i tasti ¥ A per selezionare Auto Tuning
e quindi premere il pulsante OK.

3). Premereitasti ¥ A per selezionare DVB-T/
DVB-C/DVB-S. Selezionare DVB-S e quindi premere
il ¥ A pulsante OK per confermare.

4). Premere il tasto BLU per avviare una nuova ricerca
dei canali; Premere il tasto Exit per saltare la ricerca
dei canali e caricare la lista canali predefinita.

2.1 Sintonizzazione Manuale DTV (DVB-T)

1). Premere il tasto MENU e poi i tasti <€ » per

scegliere il menu CANALE.

2). Premere i tasti W A per selezionare DTV Manual

Tuning e quindi premere il pulsante OK.
A

Ricerca Automatica

Sint. manuale digitale
Sint. manuale analaglca

{‘\ Prog

< Immissionec.. Info segnale

’ Cl Information
Aggiornamento software

\4

$ 0 DO B

3). Apparira la schermata di Sintonizzazione manuale
DTV. Premere i tasti € » per selezionare il canale UHF
desiderato e poi il tasto OK per iniziare la ricerca del
canale. Quando il segnale ¢ stato sintonizzato,
I'immagine e la potenza del segnale sara visualizzata
sullo schermo.

4). Premere il pulsante MENU per ritornare al menu
principale.

5). Premere il pulsante EXIT per uscire dal menu.

Sint. manuale digitale

<= VHF CH 5 +[>

2.2 Sintonizzazione Manuale DTV (DVB-C)
1). Premere il tasto MENU e poi premere i tasti <»
per selezionare il menu CHANNEL.
2). Premere i tasti ¥ A per selezionare CADTV Manual
Tuning e quindi premere il pulsante OK.

A

Ricerca Automatica

Sint. manuale analogica
Programme Edit

Info segnale >
Cl Information
Aggiornamento software

< Immissionec.

v
8 000 B G

3). Apparira la schermata di Sintonizzazione manuale
CADTV. Premere i tasti ¥ A per selezionare
(Frequency/Symbol (ks/s/QAM Type QAM) e poi OK
per iniziare la ricerca del canale. Quando il segnale
e stato sintonizzato, I'immagine e la potenza del
segnale sara visualizzata sullo schermo.
4). Premere il pulsante MENU per ritornare al menu
principale.
5). Premere il pulsante EXIT per uscire dal menu.

CADTV Manual Tuning

Frequenza 610000

Symbol(Ks/s) 6875

QAM Type QAM 64

ASSENZA SIGNAL
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3.1 Sintonizzazione ATV manuale:

E possibile modificare il sistema audio per cercare
i canali TV analogici e regolare i canali, quindi
memorizzare i canali selezionati.

Sint. manuale analogica

- Storage To 1

System DK
Immissione canale 1
Cerca
Sintonizzazione fine
Frequenza 255.25 MHz

® salva "\ MENU

NOTA:

Selezionare il pulsante rosso del televideo per
memorizzare i canali dopo la sintonizzazione
manuale.

4.1 Modifica dei programmi:
E possibile Cancellare, Rinominare, Spostare,
Saltare e aggiungere ai PREFERITI i programmi.

[ ) Cancellare

Premere il tasto televideo rosso, il programma
selezionato sara cancellato.

@ Rinominare:

E possibile rinominare solo programmi ATV.
Spostare il cursore sul programma, premere il
testo televideo verde per rinominare il programma.
PremereVW Aper selezionare il carattere. Premere
<« P per spostare il cursore.

Premere il tasto MENU per concludere le
modifiche, premere EXIT per uscire dal menu.
Nota: Il nome dei programmi ATV non pud
superare i 5 caratteri.

(O Spostare
Usare i tasti Freccia per selezionare il canale
da spostare. Poi premere il tasto Giallo per la
funziona Sposta. Una volta attivati usa i tasti
Freccia per spostare e premere OK per
confermare.

@ saltare

PremereV A per scegliere il programma, premere
il pulsante blu del televideo per saltare questo
programma. Verra visualizzato il simbolo @) alla
destra del programma.

Scegliere il programma saltato, premere
nuovamente il pulsante blu per annullare il salto.

Il simbolo () scomparira.

O Preferiti

PremereV A per scegliere il programma, premere il
pulsante FAV, verra visualizzato il simbolo € alla
destra del programma. Scegliere il programma FAV,
premere nuovamente FAV per annullare il programma
preferito.ll simbolo ¥ scomparira.

Una volta che il vostro gruppo preferito & stato creato,
€ possibile premere il tasto FAV per accedere
velocemente ai propri canali preferiti.

5.1 Informazioni Cl: (facoltativo)

Questo menu visualizza le informazioni della

scheda Cl.
2. MENU IMMAGINI

Il secondo elemento del MENU ¢ il PICTURE MENU.
Da qui e possibile regolare gli effetti delle immagini,
ad esempio il contrasto, la luminosita, ecc.

PremereV A per spostarsi, premere OK per effettuare

la regolazione.

Temp.del Colore Medio
Aspect Ratio 16:9

< IMMAGINE]|

Noise Reduction Middle
>
Screen

Backlight 7

H 00

Modalita immagine Standard

Luminosita 50

O B &

Temp.del Colore

ROSSO0 40
Verde 31

\ MENU

NOTA:

\ MENU

1). L'opzione Tinta e disponibile solo per i sistemi

NTSC.

2). Esistono 4 modalita di colori di temperature
selezionabili, media, calda, fredda, utente

3). Lo schermo & disponibile solo in modalita PC,
dove si puod regolare la posizione orizzontale, la
posizione verticale, la dimensione e la fase.

3.MENU AUDIO

Il terzo elemento del MENU & il SOUND MENU.
Qui & possibile regolare I'effetto audio, ad esempio
gli acuti, i bassi, il bilanciamento, ecc.

Premere ¥ A per spostarsi, premere OK per

effettuare la regolazione.

Modo Suono Standard
EIEL ] 0
Auto Volume On

Surround Sound  Off
AD Switch Off
SPDIF MODE Auto

$ L0 JO B G
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Nota:
Volume automatico: disponibile solo quando il
volume del segnale in ingresso & troppo alto o
distorto.

4.MENU ORA

La quarta voce del menu & TIME MENU. E possibile
regolare I'orologio, gli orari di accensione e
spegnimento automatico, il timer di spegnimento
automatico. Premere « »per spostarsi, premere OK
per effettuare la regolazione.

Orologi — —
Timer Spegnimento  Off
Timer Accensione  Off
imer di spegnimento Off

uto Standby(4h) On >
Fuso orario

NOTA:
Se entro 15 minuti continua a non esserci segnale,
la TV entrera in standby.

5.MENU OPZIONI

La quinta voce del MENU & OPTION MENU. Da
qui & possibile regolare la lingua del menu, la
lingua audio, la lingua dei sottotoli, ecc.

Impost. lingua Italiano

JTRACCIAAUDIO  English
Lingua sottotitoli  English
Nazione France

i PVR File System
b Riprist. imp. predefinite

<oPzoNI “ HDMI CEC off

$ LU J OB H

Nel menu di sistema File PVR, & possibile
configurare il disco USB per PVR.

Time Shift Size

® oK N MENU

NOTA:
Ripristinare le impostazioni di fabbrica
cancellera tutti i programmi e le password.

6.MENU BLOCCO

Il sesto elemento del menu & il LOCK MENU, &
possibile bloccare il sistema, impostare la
password, bloccare un programma e inserire il
blocco genitori. Una volta bloccato il sistema,
non & possibile cercare | canali.

Blocca sistema

Set Password
Blocca programma

< Blocco @ Guida parentale Off >

S JJ OB &

NOTA:

La password predefinita & 6666.

Blocco dei programmi: premere VW A per selezionare il
programma e premere il pulsante verde del

televideo per bloccare il programma. Se si desidera
sbloccare il programma, accedere al menu principale,
inserire la password e premere nuovamente il
pulsante verde. Parental Control: Premere <€ »per
scegliere la restrizione.

7.USB

Premere il tasto fonte e selezionare il dispositivo
USB per accedere al menu USB.

Musica

Assicurarsi che il dispositivo USB sia collegato
allo slot. Possono essere selezionati quattro tipi
di elementi multimediali, quali foto, musica,
filmati e testo. Selezionare il tipo di elemento
multimediale premendo <« », premere il tasto OK
per accedere al menu di selezione del disco.

\ L

« (TG —

Premere il tasto € »per selezionare il disco giusto
e poi OK per i file media e la lista cartelle oppure
scegliere di Tornare al menu di selezione del

tipo media.
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Resoluzione: 720x576
Audio Track:

Subtitle:

Program: -

Size: 140016 KBytes

[ I—
Sampled.ts

| I—
Sample3.ts

Samplei.ts Sample2.ts

Selezionare il file multimediale premendo €4 » o
V A, quindi appare la schermata di anteprima.
Premere il tasto » per riprodurre il file
multimediale a schermo intero. Quando il file
media (foto, musica, Film, o testo) & in
riproduzione, premere il tasto OK o Info per
visualizzare la barra dei comandi.

00:00:33/00:04:22

Playlist| | Info

Premere € » per selezionare la funzione icona,
premere il tasto OK per confermare la funzione.
Premere V¥ o EXIT per uscire dalla barra di
controllo.

NOTA:

E possibile regolare la traccia audio o il programma,
dal menu Info mentre si riproduce un file video.
Selezionare l'icona Info e premere OK per
visualizzare il MENU Info.

Sample1.ts
Resoluzione: 720x576
Audio Track: < ‘“I‘ >
Subtitle: 1/3
Program: 1/6

Size: 30574 KBytes

La riproduzione USB & supportata per i seguenti
formati immagine:

—JPEG (formato JPEG, file con estensione “.jpg”
—BMP (file con estensione “.bmp”)

—PNG (file con estensione “.png”)

La riproduzione USB & supportata per i seguenti
formati audio:

—MP3 (file con estensione “.mp3”)

La riproduzione USB & supportata per i seguenti
formati di testo:

—TXT (file con estensione “.txt”)

La riproduzione USB e supportata per i seguenti
formati video:

—TS (MPEG2 & H.264)

8. Menu EPG (guida elettronica dei programmi).

Il menu EPG viene utilizzato per consultare la
programmazione dei canali DTV o Radio del giorno. Per
accedere al menu EPG, premere il pulsante EPG; verra
visualizzato il seguente menu:

PROGRAMME GUIDE Tempo

: 800 SZTVMO1 No Information

801 SZTVMO02 No Information
802 SZTVMO03
803 SZTVMO04
804 Date

No Information
No Information

No Information

» Record

® oK

1.O INFO

Usare <>g<> per selezionare i programmi. Premere il tasto
INFO per visualizzare le informazioni principali del
programm.

2.0 Schedule

Premere il tasto televideo giallo, potrebbe contenere una
programmazone precedentem WA per scegliere la lista,
premere il tasto rosso @ DELETE per cancellare la lista
programmata, premere GIALLO per tornare al menu EGP.

@®INFO @ SCHEMA » Remind

4 INDEX

El. progr. 04:55 28th Apr & @ Return

Channel Name

Tempo Data Programme Title

3.© Record

Premere il tasto rosso per registrare il programma.

4.© Record

Premere il tasto blu per scegliere un programma e per
impostare un promemoria orario. Lo schermo del
televisore passera automaticamente al programma
selezionato all'ora impostata nel promemoria.

PROMEMORIA

08 Minuto
05 Ora

AprMese
28 Data
Una volta Modalita

DBACK
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8.UsodiDVB-S2

8.1Prima installazione

Sipregadipremereil tasto sorgente peraccedere al menu diingresso e i pulsantid'uso/direzione per
selezionare DVB-S2 e premere il tasto OK per confermare. La lista dei canali per ASTRA é gia installata. Ora
siete pronti per guardarelaTV.

& Nota

Se si utilizzano diversi satelliti si prega di seguire le istruzioni delle impostazioni di sistema per impostare il
satellite.Se si utilizza piu di un satellite & necessario assegnare ai satelliti il corretto DiSEqC-LNB che viene
utilizzato nel vostro impianto satellitare.

8.2 Gestione Satellite

Configurare le impostazioni dei satelliti.

Lista dei satelliti: Premere W/A per selezionare il satellite, le cui impostazioni verranno mostrate a destra.
Tipo LNB: Premere «€/»/OK per visualizzare I'elenco dei tipi di LNB che viene visualizzato come frequenze
dell'oscillatore locale. E inoltre possibile immettere la frequenza per utente singolo, doppio utente in fondo
allalista.Alimentazione LNB: Premere €/» perimpostare 'alimentazione LNB.

22K: Premere /P perattivare o disattivare il 22K, che & impostato con auto quando Tipo LNB & oscillatore

locale doppio.

Toneburst: Attivare o disattivare il commutatore Toneburst.

DiSEqC1.0: Selezionare la porta a destra fino a 4 per il giusto LNB.

DiSEqC1.1: Selezionare la porta a destra fino a 16 per il giusto LNB.

Motorino: Premere SINISTRA/DESTRA per selezionare DiSEqC1.2 o DiSEqC1.3.
Quindi premere OK per visualizzare il menu per impostare la posizione.

DiSEqC1.2: Spostare il motorino su una posizione giusta per bloccare il segnale.

DiSEqC1.3: Muovere il motorino secondo le posizioni locali e satellitari.

Impostazioni motorino;

Selezionare DISEqC e premere OK per aprire.

Sposta Auto:

Premere SINISTRA/DESTRA per iniziare a muoversi verso ovest/est.
Esso verra interrotto automaticamente quando il segnale & bloccato.

Sposta di continuo:

Premere SINISTRA/DESTRA per iniziare a muoversi verso ovest/est.
Continuera a muoversi fino a quando si arresta.

Sposta Passo[1]:| Premere SINISTRA/DESTRA per spostare solo di un passo.
Memorizza ; i
posizione: Memorizzare la posizione attuale del motore.

Vai a posizione:

Premere SINISTRA/DESTRA per andare la posizione memorizzata.

Vai a riferimento

Azzerare tutte le posizioni.

Vaia X:

Andare alla posizione calcolata dalle posizioni locali e satellitari.

8.2.1 Impostazioni satellite

Aggiungi satelliti:

Premere ROSSO peraggiungere un nuovo satellite, in cui & necessario inserire una longitudine unica, e

modificare il nome del satellite con la tastiera virtuale.

Modifica satelliti:

Premere VERDE per modificare il satellite messo a fuoco.

Elimina satellite:

Premere GIALLO per eliminare il satellite messo a fuoco.
Premere OK per confermare.
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8.2.2 Transponder

Premere GUIDE per passare alla lista per mostrare i transponder del satellite messo a fuoco. Inoltre & possibile premere
GUIDE per tornare alla lista dei satelliti.

Aggiungi transponder:

Premere ROSSO peraggiungere un nuovo transponder. Non si puo salvare un TP esistente sotto lo stesso satellite.
Modificatransponder:

Premere VERDE per modificare il transponder messo a fuoco. Non si puo salvare un TP esistente sotto lo stesso satellite.
Elimina transponder:

Premere GIALLO per cancellareil transponder messo a fuoco. Premere OK per confermare.

Scansione singolo transponder:

Premere BLU per far apparire il ment delle impostazioni di scansione. Dopo aver configurato le impostazioni, premere OK
peravviare la scansione.

Scansione multi-transponder:

Premere OK per selezionare transponder con il segno“V", quindi premere BLU per far apparire il menu delle impostazioni
discansione. Dopo aver configurato le impostazioni, premere OK per avviare la scansione multi-transponder.

8.2.3 Scanzione diricerca del canale con

Satellite Singolo:

Premere BLU per far apparire il menu delle impostazioni di scansione.

Modalita di scansione: Premere €/ perselezionare I'impostazione predefinita, che permette la scansione dei
transponder predefinitiintegrati, Scansione cieca e Rete, che fa la scansione con il NIT attivo.

Cifrato: Premere /P perselezionare tuttiicanalieicanaliFTA;

Tipo diservizio: Premere €/ perselezionare TUTTO, DTV o Radio. Premere OK per avviare la scansione con le
impostazioni di cuisopra.

Scansione Multi-Satelliti:

Premere OK per selezionare transponder con il segno “V", quindi premere BLU per far apparire il menu delle
impostazioni di scansione. Dopo aver configurato come scansione satellite singolo, premere OK per avviare la
scansione multi-satelliti.

8.3 Modifica programma

Per modificare le preferenze diun programma (rinomina, salta, preferito, sposta o cancella), & necessario

entrare nel Menu Modifica programma.

Eliminare un ProgrammaTV o radio

Selezionare il programma e premere il pulsante ROSSO per cancellare il canale.

Spostare un programmaTV o radio

Selezionare il programma preferito e premere il pulsante GIALLO. Premere V/A perspostare il programma.
Premere GIALLO di nuovo per confermare.

Salta ProgrammaTV o Radio

Selezionare il programma che si desidera saltare, quindi premere il pulsante BLU. Viene visualizzato un

simbolo disalto. Il programma é contrassegnato come saltato.

Impostare programma preferito

Premere VW /A per selezionare il programma, premere il tasto FAV, mostrera @sul lato destro del programma.
Scegliere il programma FAV, premere nuovamente FAV per annullare il programma preferito.ll simbolo @
scomparira. Una volta che il vostro gruppo preferito é stato creato, e possibile premere il tasto FAV per

accedere velocemente ai propri canali preferiti.

8.4 Informazioni sul segnale

Mostra la qualita e la portata del segnale in base al canale selezionato.

8.5 Informazioni Cl
Essa mostra informazioni circa la scheda Cl che & collegata al televisore.
8.6 EPG (guida elettronica dei programmi)

L'EPG éunaguidaTV suschermo che mostra i programmi dei successivi sette giorni per ogni canale sintonizzato.
Premereil pulsante EPG sul telecomando per accedere alla guida. Consente di visualizzare un elenco di tuttii
programmi correnti.

Selezionare“Program Guide”e premere il tasto </ per passare tra Ora/Canale. E possibile utilizzare il tasto W
/A perselezionare il programma preferito.
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Ora:Una panoramica dei programmi viene visualizzata sulla trasmissione nella data selezionata all'ora
attuale.

-Selezionare la visualizzazione “Date/Timer”e premere «/» per modificare la data.

Canale: Una panoramica viene visualizzata sulla trasmissione del canale selezionato il giorno che avete
modificato prima.

-Selezionare la visualizzazione del programma e premere «/» per cambiareil canale

Ricorda: Usare il tasto BLU per aprire I'impostazione del promemoria. Premere “Ok” per confermare le
impostazioni di modifica.

Le impostazioni effettuate vengono memorizzate nella lista dei programmi.

Registrazione: Usare il pulsante ROSSO per aprire le impostazioni di registrazione. Premere “Ok” per
confermare le impostazioni di modifica.

Le impostazioni effettuate vengono memorizzate nella lista dei programmi.

Info: Usare il pulsante Verde per aprire le informazioni sulla trasmissione selezionata.
Programmazione: Usare il pulsante GIALLO per aprire I'elenco di pianificazione dalle vostre registrazioni e
ricordare le impostazioni.

Selezionare gli elementi che possono essere cancellati con il pulsante“ROSSO”".
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Sintomo del problema

Verificadiispezione

telecomando perispezionare

Nessun colore

/
'r:r’ Audio normale
AN

Controllo del colore

| Immagine
1 spezzata

/
,r:r’ Audio normale

odebole

AN

Risintonizzareil canale

Nessun colore

/
"% Rumore

TV system

Immagine Audio
/
posizione, direzione o
Neve Rumore collegamento dell'antenna
AN
/
’P’ posizione, direzione o
Ombra Audionormale| collegamentodell'antenna
f \W\ Attrezzatura elettronica, auto/
Interferenza Rumore moto, luci fluorescenti
A Volume (verificare se l'audio &
Immagine Audio disattivato o-attiva‘toosei )
normale disattivato coIIegamentll del sistema audio
AN sono corretti)
Il cavo dialimentazione non e
A inserito la presa di Alimentazione
Nessuna Audio non & aperta Contrasto e luminosita/
. X disattivato impostazione volume
Immagine AN Premereil tasto standby sul

AN

i)

«

P

C'é¢ unastriscianera
sulla parte superiore
einferiore

2]

|/

/
I:(I j:r, Audio normale
AN

Cambia aspettoazoom
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BEZPECNOST A UPOZORNENI

DULEZITA BEZPECNOSTNI VAROVANI
1)Pfectéte sitento ndvod.

2)Uschovejte sijej pro budouci pouziti.

3)Dodrzujte viechna upozornéni.

4)Dodrzujte viechny pokyny.

5)Nepouzivejte pfistroj v blizkosti vody.

6)K ¢isténi pouzivejte pouze suchy hadiik.

7)Neblokujte zadny z ventilacnich otvora. Pistroj
nainstalujte v souladu s pokyny vyrobce.

8)Neinstalujte pfistroj v blizkosti jakychkoli tepelnych
zdroju, jako jsou radiatory, topeni, plotny nebo jina zatizeni
(v¢etné zesilovac), které produkuji teplo.
9)Neodstranujte bezpe¢nostni ti¢el polarizované zastrcky.
Pokud zéstrcka, kterou jste obdrzeli, nejde zasunout do
vasizasuvky ve zdi, obratte se na kvalifikovaného
elektrotechnika s zédosti o vyménu zastaralé zasuvky.
10)Napéjeci kabel by mél byt umistén tak, aby po ném
nebylo mozno $lapat nebo aby nebyl skiipnuty, zejménav
¢asti u zastreky, u zasuvky a u vystupu z pfistroje.
11)Pouzivejte pouze doplnky/pfislusenstvidoporucené
vyrobcem.

12)Pfistroj odpojte pii boufkdch s blesky nebo v pfipadé, ze
jejnebudete delsi dobu pouzivat.

13)Jakékoliservisni opravy svéfte autorizovanému
servisnimu stiedisku.

Servis pfistroje je vyZzadovan, jestlize doslo k jakémukoli
poskozeni pfistroje, jako je naptiklad poskozeninapéjeciho
kabelu nebo zastr¢ky, doslo- li k politi pfistroje tekutinou
nebo pokud se do pfistroje dostaly cizi predméty, pokud
byl pfistroj vystaven desti nebo vlhkosti, nepracuje-li
normalné nebo doslo-li k padu pfistroje.

14)I kdyZ je pro odpojovéani pouzivana zastrcka napajeni,
musi byt odpojovaci zafizeni stale k dispozici.
15)Ventila¢ni otvory zatizeni nesmi byt zakryvany vécmi
jako napfiklad novinami, ubrusy, zéclonami atd.

16)Na zafizeni nepokladejte zdroje hofici otevienym
plamenem, napfiklad zapdlené svicky.

17)Ptilikvidaci baterii dbejte na ochranu zivotniho
prostiedi.

18)Zafizeni smi byt pouzivano v mirném klimatu.
19)Zatizeni nesmi byt vystaveno kapajicim nebo sttikajicim
tekutindm, nesmina néj byt poklddany zadné predméty
naplnéné kapalinou, napfiklad vazy.

20)Pro zamezeni poranéni pisobeného naklonénim
zatizenivzdy zajistéte, aby celé zafizeni bylo umisténo na

plode stolu v horizontalni poloze.
A PROUDEMNEOTEVIRAT! A
UPOZORNENI

ZDUVODU SNIZENI RIZIKA URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM
NEODSTRANUJTE KRYT (ANI ZADNI PANEL). UVNITR NEJSOU
ZADNE DILY, JEJICHZ SERVIS BY MOHL PROVADET UZIVATEL.
JAKEKOLI SERVISNIOPRAVY SVERTE AUTORIZOVANEMU
SERVISNIMU STREDISKU.

UPOZORNEN{

NEBEZPEC{URAZU ELEKTRICKYM

Tento symbol oznacuje, Ze v tomto pfistroji je
piitomno nebezpecné napéti predstavujici riziko
urazu elektrickym proudem.

je soucasti tohoto zafizeni, jsou dilezité
provozni pokyny a pokyny pro tdrzbu.

n Tento symbol oznacuje, Ze v dokumentaci, ktera

VAROVANI:
Pro snizenirizika vzniku poZaru nebo Urazu elektrickym
proudem nevystavujte tento pfistroj desti ani vihkosti.

VAROVANI:
Baterie nesmi byt vystaveny nadmérnému teplu,
jako je napfiklad slune¢nisvit, ohen a podobné.

\VAROVANI:
Nadmérny akusticky tlak ze sluchatek mGze zptso
bit ztratu sluchu.

[

Tento symbol oznacuje, Ze pfistroj ma mezi
nebezpecnym napétim ze sité a ¢dstmidostupnymi
pro uzivatele dvojitou izolaci.V pfipadé servisu
pouzivejte pouze originalni ndhradni dily.

]
Toto oznaceniznamend, Ze toto zafizeni nesmi byt
v celé EU zlikvidovano spolu s ostatnim domovnim
odpadem. Aby se zabranilo moznosti poskozeni
zivotniho prostfedi nebo lidského zdravi
zpUsobeného nekontrolovanou likvidaci odpadu
zatizenizodpovédné recyklujte, a tak podporujte
dlouhodobé udrzitelné opakované pouzivani
zdrojl. Chcete-li vratit pouzité zatizeni, pouzijte
prosim sbérny a recykla¢ni systém nebo se obratte
na prodejce, u kterého jste zafizeni zakoupili. Ten
toto zafizeni pfeda k recyklaci, ktera je bezpecna
pro zZivotni prostiedi.
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BEZPECNOST A UPOZORNENI

Pro provoz tohoto televizniho pfijimace se pouziva
vysoké napéti. Nesunddvejte ze zafizeni zadni kryt.
Jakékoli servisni opravy svéite autorizovanému
servisnimu stredisku.

Abyste zabranili nebezpeci pozaru nebo tUrazu
elektrickym proudem, nevystavujte televizn
pfijimac desti nebo vihkosti.

>

Do zditek nebo otvor( televizniho pfijimace nevhazujte

nikdy nevylévejte jakykoli druh tekutin.

Nezakryvejte ventila¢ni otvory zadniho krytu.
Pro zabranéni selhani elektrickych soucasti je
nezbytnd dostatecna ventilace.

Zabrante skiipnuti napéjeciho kabelu pod televiznim
pfijimacem.

Na televizoru nebo jeho stojanu nikdy nestdijte, neopirejte
se o néj ani do néj znenadani nestrkejte. Davejte obzvlastni
pozor na déti. Pi padu zafizeni mize dojit k zdvaznému
poranéni.

N £

Televizi neumistujte na nestabilni voziky, stojany, regaly
nebo stolky. V pfipadé padu mize dojit k zdvaznému
poranéni osob a poskozeni televizoru.

Pokud nenitelevizni pfijimac po delsi dobu pouzivén,
je vhodné odpojit napajeci kabel ze zasuvky.

Zabrante vystaveni televizniho pfijimace pfimému
slune¢nimu svitu a jinym zdrojim tepla. Neumistujte
televizni pfijimac pfimo na jina zafizeni vydavajici teplo,
napf. DVD piehréavace a zesilovace zvuku. Na televizni
prijimac¢ nepokladejte zdroje hofici otevienym plamenem,
napfiklad zapalené svicky.

Minimalni vzdalenosti
10em
- 0 eem
| _gem_
206m

/)

Pokud bude televizor vestavén obyvaci stény nebo
podobného uzavieného prostoru, musi byt zachovany

vaseho televizoru a miize byt | nebezpe¢né.
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Hlavni vlastnosti Prislusenstvi

(DLze poutzit jako televizor, zobrazovaci terminal, PC displej; Infracerveny dalkovy ovladac......... 1
(@ Vysoka svitivost, iroky zorny Ghel; Baterie (AAA) oo 5
® Rozhrani HDMI; NAVOd K POUZIti...vveereeereeeereeerrinns 1

@ Multimedialni piehravac¢ (USB);

Hlavni parametry

Velikost obrazovky (diagonalini) 81cm(32")

Rozliseni 1366 x 768
Pomér stran 16:9
TV systém PAL-B/G, 1, D/K

SECAM-B/G, D/K, L, L’
DVB-T, DVB-C, DVB-S

Pocet ulozenych kanalt 1500(DTV); 100(ATV)

Systém video signalu PAL/SECAM/MPEG2/MPEG4/H.264
Vstupni napéti AC 100-240V 50/60Hz

Spotieba energie 53W

Spotteba energie v pohotovostnim rezimu | <0.5W

Audio vystup (THD£7%) 2x8W

Vstupni signal Analogovy RGB (VGA) x 1

High-Definition Multimedia Interface (HDMI) x 2
Kompozitni video vstup x 1

Zvukovy vstup x 1

YCb (Pb)Cr (Pr) x 1

USB x 1

RFx 1

Clx1

SCART x 1

LNB IN x 1

Vystupni signal Sluchatka x 1
COAXIAL x 1

Kompozitni video vstup >=350

Horizontalni rozliseni (TV fadek)
Y Cb(Pb) Cr(Pr) >=400
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INSTALACE

Pokyny montaze stojanku

Pripravte se k poloZeni televizoru displejem doll na plochy povrch.Vzhledem k velikosti a hmotnosti tohoto
televizoru doporucujeme, aby manipulaci provadély 2 osoby. Ujistéte se, ze stlil nebo stolek, ktery pouzijete,
ma plochy a naprosto Cisty povrch, mezi pfedni ¢ast TV a stdl umistéte mékkou tkaninu, aby se chranilaTV
obrazovka.

1. Televizor polozte displejem dolu na plochy povrch. Kochrané displeje pouzijte hadr/latku. Vyrovnejte
zadniplochu zakladny stojanu s vyhrazenymi otvory naTV.

2.Do otvorlivzadu na spodnistrané TV vloZzte a utahnéte Ctyfi Srouby a dokoncete celou instalaci.

—r———
(S
L] ]

[
[
I
\ ] 7
—U k
CLLL
Srouby (4 x 26PWM) x 4
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INSTALACE

Piedni panel TLACITKA

ZDROJ  NABIDKA

EECECEEEE

= =~
@/

OXS)

1.ZDROJ:
Zobrazi nabidku vstupniho zdroje.
Ao 2.NABIDKA:
Zobrazi hlavni NABIDKU.
3.V-/V+
Upraveni hladiny zvuku.
V rezimu NABIDKA stisknéte tlacitko ,V+" nebo ,V-“
a upravte vybranou polozku.
4.CH+/CH-
V rezimu TV stisknéte tlacitko ,CH+" nebo ,CH-" a
zménte kanal smérem nahoru nebo dold.
V rezimu NABIDKA stisknéte tla¢itko ,CH+" nebo
1.Snimac¢ dalkového ovladani ,CH-" a vyberte polozku.
2.LED kontrolka: CERVENA @ 5.POHOTOVOSTNI REZIM
o Stisknutim tohoto tlacitka televizor ZAPNETE z
POHOTOVOSTNIREZIM POHOTOVOSTNIHO REZIMU.
3.Tlagitka Pokud jej stisknete znovu, televizor prejde zpét
do POHOTOVOSTNIHO REZIMU.

@

ZADNI AV konektory

AC-INPUT
100-240V~ 50/60Hz

COAXIAL

Vsechny konektory (zleva doprava):
Zditka napéajeni, VIDEO VSTUP, AUDIO VSTUP, KOAXIALNI VYSTUP, VSTUP SCART.

ZADNI AV konektory (BOCNI)

HDMI1 HEADPHONE

Vsechny konektory (zleva doprava):
USB, HDMI2, VGA, HDMI1, SLUCHATKA, Cl, VSTUP YPbPr, LNB IN, RF.
Poznamka: Pokud HDMI port dostane DVI signal, bude audio signal pfijiman z PC audio kanalu.
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INSTALACE

ANTENA

Zastrcka
E Venkovni anténa
TELEVIZNi PLOCHA
ANTT75Q DVOJLINKA (300 Q) . )
Adaptér (NENI I‘,_ Vnitfni anténa CATV net

soucasti dodavky) | !

Povolte Srouby Vlozte dvojlinku Utahnéte Srouby

t -« {
Sr &=

Anténni pfipojeni: IEC (zasuvka).
Vstupni impendance: 75 Q nevyrovnanych.
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INSTALACE

PC

KROKY:

Ujistéte se, Zze TV i pocitac jsou vypnuté.
1. Pfipojte VGA a audio kabel

2. Pfipojte napéjeci kabel

3. Zapnéte TV a prepnéte ji do PC rezimu
4. Zapnéte PC

Toto poradi je velmi dulezité.

sy = | ]

\ ﬂg%\
=] I~

REZIM PREDNASTAVENI (PC)

ROZLISENI V. frekv. (Hz) H. frekv. (Khz)
1 800*600 60 37.88
2 1024*768 60 48.36
3 1366*768 60 47.7

NOTE: PC V.Freq.(Hz) not more than 60Hz.

PRESET MODE (HDMI)
ROZLISENI V. frekv. (Hz) H. frekv. (Khz)
1 800*600 60 37.88
2 1024768 60 48.36
3 1360%768 60 477
4 1280%768 60 473
5 1920%1080 60 67.5
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INSTALACE

AV ZARIZENi

Tento televizor poskytuje jednu skupinu AV a jednu skupinu YPbPr pro pohodiné pfipojeni k
videorekordéru, DVD nebo jinému video zafizeni. Pfectéte si prosim i ndvod k pouziti zafizeni,
které chcete pfipojit.

Muizete pouzit vstupni konektory v zadni ¢asti TV.

USB HDMI2 \\/GAI HDMI1 HEADPHONE

HOMI

—m

VIDEO ZARIZENi s YPbPr

M=k
®

(Y) Zluta (video)

@ Bila (zvuk - levé strana)
®) Cervena (zvuk R nebo Pr)
Modra (Pb)

(© Zelena (Y)

AC-INPUT
100-240V~ 50/60Hz

COAXIAL SCART

VIDEO ZARiZzI
14

KE ZVUKOVYM
VYSTUPUM

s

s
®

KVIDEO
VYSTUPUM

Lze piipojit k nasledujicim zafizenim: Videorekordér, prehravac CD, DVD, videokamera, herni konzole nebo stereo systémy atd.
YPbPr mlze podporovat tyto video forméaty: 480i, 576i, 480p, 576p, 720p, 1080i, 1080p.

Poznamka:

1.VIDEO a YPbPr sdili jeden audio kanal.

2.Kdyz HDMI port dostane DVI signdl, kanal,,PC Audio” se zméni, aby dostal zvuk pro HDMI port.
3.Vzhledem k tomu, Ze néktera zafizeni mohou vysilat nestandardni signaly, nemusi byt podporovény.
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DALKOVE OVLADANI

7 D

©

. :MUTE

(e /a|wealws)

@

Cluf=]=)

( exr [sverme FREEZE " wro Y
o Jovoms] D

® OO O®O

® PO

1.POWER:Tlacitko pro zapnutiTV nebo uvedeni do pohotovostniho stavu.
2. 4¢4/&:Vrezimu USB slouZijako tlacitko previjenizpét,
vrezimu teletextu slouzijako tlacitko podstranky.
3. M /B3 :Vrezimu USB slouzijako tlacitko previjeni doprfedu,
vrezimu teletextu slouzi jako tlacitko odhaleni.
4. :V USBrezimu stisknéte pro spusténinebo pokracovaniv prehravani.
5.11:Vrezimu USB prehravéni stisknéte pro pozastaveni pfehravani.
6.TEXT:Tlacitko pro vstup do TELETEXTU nebo pro jeho ukon¢eni.
7.TITULKY: Pro zapnuti titulkd stisknéte v rezimu DTV tlacitko SUBTITLE.
8. MM : Pro zobrazeni hlavni nabidky obrazovky.
9.KURZOR: Tlacitko pro pfechéazeniv ramcinabidky.
10.OK:Tlacitko pro potvrzenivybéru.
11.EPG:Vrezimu DVT tlacitko pro zobrazeniinformaci o pravé prohlizeném
programu a toho co néasleduje dale.
12.FAV:Tlacitko pro pfistup k seznamu vasich oblibenych kanald v rezimu
TV nebo DTV.
13.ZVYSENI/SNIZENIHLASITOSTI: Tla¢itko pro upraveni hladiny zvuku.
14. TLACITKA S CiSLY: Tla¢itka pro ptimé spusténi kanalt.
15.AUDIO: Tlacitko pro vybér dostupného jazyku TV programi.
16.ZTLUMIT: Tlacitko pro povoleni nebo zakazani zvukového vystupu.
17. »M/E:Vrezimu USB slouzijako tlacitko dalsi, v rezimu teletextu slouzi
jako tlacitko seznamu.
18. M4/B :Vrezimu USB slouzijako tlacitko pfedchozi, v rezimu teletextu
slouzijako tlacitko ptidrzet.
19. ED :Vrezimu teletextu slouzi jako index.
20. B :Vrezimu USB stisknéte pro zastaveni pfehravani.
21.INFO: Tlacitko pro zobrazeni programovych informaci pofadu, ktery
pravé sledujete.
22.ZABLOKOVAT: Stisknéte pro zablokovani snimku, na ktery se pravé divate.
23. &) : Stisknéte pro zobrazenia vybér dostupnych video zdroju.
24.KONEC:Tlacitko pro navrat na predchozi nabidku nebo ukoncéeni nabidky.
25.CH+/CH-:Tlacitka pro prechod na pfedchozi nebo dalsi kanal.
26.REC: Stisknéte toto tlacitko v rezimu DTV pro nahraniTV programu,
ktery pravé sledujete.
27.0PAKOVANE OTEVRENI: Rezim DTV: RECALL: Pfejde na poslednisl

edovany kanal.
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DALKOVE OVLADANI

TELETEXT

Teletext je informacni systém vysilany nékterymi kanaly, ktery Ize prohlizet jako noviny.
Sluchové postizenym divaklm nebo divakim, ktefi neznaji jazyk, ve kterém je program
vysilan (kabelové sité, satelitni programy atd.), rovnéz umoznuje pfistup k titulkdim

Stisknout: Ziskate:
Slouzik otevieninebo uzavienirezimui teletextu. Zobrazi se souhrn se
seznamem polozek, ke kterym lze ziskat ptistup. Kazda polozka ma
TEXT odpovidajici 3mistné ¢islo stranky. Pokud zvoleny program teletext
nevysila, zobrazi se idaj 100 a obrazovka zistane prazdna (v tomto piipadé
teletext ukoncete a zvolte jiny kanal).
Pomocitlacitek 0 az 9 nahoru/dolt zadejte ¢islo pozadované stranky.
VYBER STRANKY Ptiklad: pro nalezeni strany 120 zadejte 120. Cislo je zobrazeno v levé horni
A 00O ¢asti, pocitadlo bézia po dosazeni ¢isla se stranka zobrazi. Pro zobrazeni
v 9000 jiné stranky tento postup zopakujte. Pokud pocitadlo pokracuje v hledani,
© 8 © znamena to, Ze stranka nenivysilana.Vyberte jiné ¢islo.
PRIMY PRISTUP Barvy tlacitek odpovidaji barvdm zobrazenym ve spodni ¢asti obrazovky. 4
K POLOZKAM barevné klavesy slouzi k otevieni polozek nebo odpovidajicich stranek.
Pokud polozka nebo stranka neni prozatim k dispozici, barevné oblasti
00O®O® ki

INDEX Vracizpét na stranku s obsahem (obvykle strana 100).

. Nékteré stranky obsahuji podstranky, které jsou automaticky postupné

PODSTRANKA zobrazovany. Toto tlacitko slouzi k zastaveni nebo pokracovani v otevirani
podstranky. Udaj je zobrazen v levé horni ¢asti.

PRIDRZET Pro zablokovani stranky.

ODHALIT Tlacitko pro zobrazeni nebo schovani skrytych informaci (hernich feseni).
Uzivatel mGze ke ¢tyfem barevnym tlac¢itkim pfimo propojit ¢tyfi oblibené
stranky. Pokud je aktivovan rezim List (Seznam), neni spolu s barevnymi

SEZNAM tla¢itky mozné pouzit TOP nebo FLOF navigaci. Cisla oblibenych stranek
musi byt u kazdého kanalu ulozeny a obnoveny do/z permanentni paméti
pomoci systémového softwaru.
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POUZIVANI

Instalaé ridvodce
Please select an OSD language

1). Pro prochazeni nabidkou a pro zménu nastaveni
stisknéte tlacitka € » ¥ A. Pro potvrzeni stisknéte
tlacitko OK.
Vyberte pozadovany jazyk, ve kterém ma byt
zobrazena nabidka.

Mode Select

A

e [

2). Stisknéte tlacitka <« » ¥ A pro vybér Home Mode
nebo shop Mode, pro potvrzeni stisknéte tlacitko OK.

Rezimy HOME nebo SHOP

1). Home Mode je rezim Uspory elektfiny. Home Mode
je doporucen pro nastaveni bézného sledovani a je
vyrobcem nastaven jako vychozi.

2). Shop Mode je moznost pro prodejce nabidnou své
reklamy nebo prezentaci produktt. Shop Mode ma
jasnéjsi obraz nez Home Mode.

3). Stisknéte tlacitka pro vybér DVB-T/DVB-C/DVB-S,
pro potvrzeni stisknéte tlacitko OK.

a. Pokud vyberete DVB-T, bude jako dal$i krok vybrano
Tune a zemé. Stisknéte tlacitko OK pro spusténi ladéni.

<« Tune Type DTV + ATV »

A

Denmark

"\ MENU

b. Pokud vyberete DVB-C, bude dalSim krokem konfigurace
DVB-C systému, jako je (scan type/Frequency/Network 1D/
Symbol(KS/S), potom stisknéte tla¢itko OK pro pfechod do
tune type a nabidky vybéru zemé. Tento krok je stejny jako
u DVB-T. Vyberte tune type (DTV/ATV). Vyberte spravnou

zemi a stisknéte tlacitko OK pro spusténi ladéni.

DVB-C Scan Menu

Full

Scan type

Frequency 610000

Network ID Auto

Symbol(KS/S) Auto

© OK W\ MENU

4). Spusti se Channel tuning. Tato operace muze trvat
nékolik minut. Na displeji bude zobrazen prabéh ladéni
a pocet nalezenych kanalu.

5). Pokud chcete pfeskogit ATV ladéni, stisknéte tlacitko
MENU a preruste jeho prubéh. Zobrazi se vyskakovaci
obrazovka, stisknéte tlacitko 4 a vyberte ANO pro
potvrzeni. Pfejdete pfimo na ladéni DTV. Pokud chcete
preskodit i ladéni DTV, muzete zopakovat prfedchazejici
kroky. Pfi dal$im spusténi televizoru se objevi
upozornéni na ladéni.

6). Po dokonceni ladéni se kanaly sefadi v
pfednastaveném poradi. Pokud chcete kanaly preskogit,
pfejmenovat je nebo upravit pfednastavené poradi,
vyberte v nabidce kanali moznost Programme Edit.

Channel Tuning

TV : 0Program
DTV 0 Program
Radio : 0Program
Data 0 Program

36%... 668.75MHz
EENEEEEEEEEENEEEEEENEE

1. NABIiDKA KANALU

1. Automatické ladéni (DVB-T)

1). Stisknéte tlacitko MENU a potom stisknéte
tlacitka < » a vyberte nabidku CHANNEL.
2)Pro vybér Auto Tuning stisknéte tlacitka ¥V A,
potom stisknéte tlacitko OK.

A

Auto Tuning

DTV Manual Tuning
ATV Manual Tuning
Programme Edit

Signal Information
~ ClInformation
Software Update

\4

$ DO HB 5

VP
< CHANNEL *1
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POUZIVANI

3). Pro vybér DVB-T/DVB-C/DVB-S stisknéte tlacitka 1.2 Automatické ladéni (DVB-C)

M é?tkf“oskne‘e DVB-T, potom potvrdte stisknutim 1). Stisknéte tlagitko MENU a potom stisknéte

tlacitka < » a vyberte nabidku CHANNEL.

2). Pro vybér Auto Tuning stisknéte tladitka ¥ A,
otom stisknéte tlacitko OK.

Auto Tuning

ATV Manual Tuning

3 h Programme Edit
< CHANNEL % ‘g Signal Information >
“~ Clinformation
Software Update

4).V nabidce Tune Type stisknéte tlaCitka < » a oo o
vyberte ATV/DTV/DTV + ATV. Pro vybér zemé, ve # UJOHEA

které budete TV pouzivat, stisknéte tlaitko ¥ a 3). Pro vybér DVB-T/DVB-C/DVB-S stisknéte

D sknte iatito Ok & Fropotvrzen! lacitka WA . Stisknéte DVB-C, potom potvrdte

stisknutim tlac¢itka OK.

<« Tune Type DTV + ATV >
A

5). Spusti se Channel tuning. Tato operace miize trvat ~ 4)- Pro vybér Scan type/Symbol (Ks/S) stisknéte
nékolik minut. Na displeji bude zobrazen prab&h tlagitka WA , potom potvrdte stisknutim tlagitka
ladéni a pocet nalezenych kanall. OK.

DVB-C Scan Menu
6). Pokud chcete preskocit ATV ladéni, stisknéte tlacitko
MENU a pferuste jeho prubéh. Zobrazi se vyskakovaci Scan type Full
obrazovka, stisknéte tlacitko <« a vyberte ANO pro
potvrzeni. Pfejdete pfimo na ladéni DTV. Pokud chcete
preskocit i ladéni DTV, muzete zopakovat pfedchazejici

kroky. Network ID Auto

Frequency 610000

7). Po dokonceni ladéni se kanaly sefadi v
pfednastaveném poradi. Pokud chcete kanaly Symbol(KS/S) al
preskocit,pfejmenovat je nebo upravit pfednastavené ©®OK % MENU
poradi, vyberte v nabidce kanali moznost Programme =
Edit.

5). V nabidce Tune Type stisknéte tlacitka € » a
vyberte ATV/DTV/DTV + ATV. Pro vybér zemé, ve
které budete TV pouzivat, stisknéte tladitko ¥ a

potom stisknéte tlaCitka <« » V¥ A . Pro potvrzeni

% :  0Program stisknéte tlacitko OK.
DTV : 0Program

Data : 0Program « Tune Type DTV +ATV »

Channel Tuning

W MENU

13CZ



POUZIVANI

6). Spusti se Channel tuning. Tato operace muze 3). Objevi se obrazovka DTV Manual Tuning.

trvat nékolik minut. Na displeji bude zobrazen Pro vybér poZzadovaného UHF kanalu stisknéte
pribéh ladéni a pocet nalezenych kanalu. tlacitka < », potom stisknéte tlacitko OK a spustte
7). Pokud chcete preskogit ATV ladéni, stisknéte hledani daného kanalu. Kdyz bude signal naladény,
tlacitko MENU a preruste jeho prubéh. Zobrazi se na obrazovce se objevi obrazek a sila signalu.
vyskakovaci obrazovka, stisknéte tlacitko < a 4). Pro navrat zpét na hlavni nabidku stisknéte tlagitko

vyberte ANO pro potvrzeni. Pfejdete pfimo na ladéni MENU.
DTV. Pokud chcete preskoéit i ladéni DTV, muzete 5). Pro odchod z hlavni nabidky stisknéte tlacitko EXIT.

zopakovat pfedchazejici kroky. -
8). Po dokongeni ladéni se kanaly sefadi v

pfednastaveném pofadi. Pokud chcete kanaly ) = VHF cH 5 +D>
preskocit, pfejmenovat je nebo upravit prednastavené
poradi, vyberte v nabidce kanalt moznost Programme
Edit.
(ATV)
2.2 Ruéniladéni DTV (DVB-C)

A 1). Stisknéte tlacitko MENU a potom stisknéte
POZNAMKA: tlagitka <€ > a vyberte nabidku CHANNEL.
Pokud je typ ladéni nastaven na DTV+ATV, 2). Provybér CADTV Manual Tuning stisknéte
mohou byt vdechny kanaly véetné ATV, DTV a tlacitka ¥ A, potom stisknéte tlacitko OK.
radia ladény najednou.

Po automatickém ladéni budou vSechny ulozené _
kanaly ztraceny.
Po automatickém ladéni kanal pfeskoCi na prvni . ATVManualTunmg
DTV kanal. Programme Edit

< CHANNEL L Signal Infor.malion >
1.3 Automatické ladéni (DVB-S) ‘ g;{'jf;’r':ﬂ:;"ate

1). Stisknéte tlacitko MENU a potom stisknéte tlacitka
<« > avyberte nabidku CHANNEL. Potom stisknéte
tlacitko OK.

2).Pro vybér Auto Tuning stisknéte tlacitka ¥V A, L, .
potom stisknéte tlagitko OK. 3). Ob’jev\u se obrazovka CADTV Manual Tuning.
3). Pro vybér DVB-T/DVB-C/DVB-S stisknéte tlagitka I r0 vybér (Frequency/Symbol (ks/s/QAM Type
¥ A. Stisknéte ¥ A DVB-S, potom potvrdte stisknutim@AM)stisknéte tlaCitka ¥V A, pro spusténi hledani
tlagitka OK. prlslus_nehp kanaly s't|sknete tlacitko OK. I_(dy’z

4). Pro spuéténi hledani nového kanalu stisknéte bude signal naladény, na obrazovce se objevi
MODRE tla&itko. Pro pfeskogeni hledani kanalua ~ OPrézekasilasignalu. o
nahrani vychoziho seznamu kanald stisknéte tlacitko 4)- Pro navratzpét nahlavninabidku stisknéte

$ 0 JJOHE .

Exit. tlacitko MENU.
5). Pro odchod z hlavni nabidky stisknéte
2.1 Ruéniladéni DTV (DVB-T) tladitko EXIT.
1). Stisknéte tlacitko MENU a potom stisknéte
tlacitka € » a vyberte nabidku CHANNEL.
2). Pro vybér DTV Manual Tuning stisknéte tlagitka fieduencvielooty
V A, potom stisknéte tlacitko OK. Symbol(Ks/s) 6875
QAM Type QAM 64

Auto Tuning

ATV Manual Tuning

Programme Edit

" Signal Information >
~ ClInformation

Software Update

$ 00O B A
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POUZIVANI

3.1 Rucni ladéni ATV:

Zvukovy systém muzete zménit na vyhledavani
kanalu analogové TV a kanaly pfesné vyladit,
potom vybrané kanaly ulozit.

ATV Manual Tuning

-

Speichern unter 1 + >

System BG
Current CH 1
Search
Fine-Tune
Frequency 255.25 MHz

® save W MENU

POZNAMKA:

Stisknéte cervené tlacitko teletextu pro uloZeni kanalu
po ru¢nim ladéni.

4.1 Uprava programu:
V8echny programy miZete Odstranit, Pfejmenovat,
Pfesunout, Pfeskocit a Ulozit do oblibenych.

o Odstranit

Po stisknuti Cerveného tlacitka bude program, na
kterém je kurzor, odstranén.

[ Piejmenovat:

Pfejmenovat Ize pouze ATV programy.

Pro pfejmenovani presurite kurzor na program a
stisknéte zelené tlacitko teletextu.

Stisknéte VA pro vybér znaku. Stisknéte 4 »pro
pohyb kurzoru.

Pro ukon¢eni upravovani stisknéte tlacitko MENU,
pro ukoné&eni nabidky stisknéte tlaitko EXIT.
Poznamka: Nazev ATV programu muze mit pouze
5 znakd.

(O Pfesunout

Pro vybér kanalu, ktery chcete pfesunout, pouzijte
tlacitka se Sipkami. Potom pouzijte Zluté tlacitko
pro vybér funkce Pfesunout. Po jejim aktivovani
pouzijte pro pfesunuti tlacitka se Sipkami, potvrdte
tlacitkem OK.

@ Pieskodit

Stisknéte tladitka WA pro vybér programu, potom
stisknéte modré tlacitko teletextu pro prfeskoceni
tohoto programu. Na pravé strané programu se
zobrazi ikona @) .

Vyberte pfeskoceny program a znovu stisknéte
modré tlacitko. Tim pFeskoCeni zrusite. Ikona
zmizi.

© Oblibené

Stisknéte tladitka WA pro vybér programu, potom
stisknéte tla¢itko FAV. Na pravé strané programu
se zobrazi ikona @ . Vyberte program FAV a znovu
stisknéte tladitko FAV. Tim FAV zrusite. lkona €@
zmizi.

Po vytvoreni oblibené skupiny muzete stisknout
tlac¢itko FAV pro rychly pfistup k oblibenému kanalu.

5.1 Clinformace: (volitelné)
Tato nabidka muze zobrazit informace o Cl karté.

2. NABIDKA OBRAZU

Druha polozka NABIDKY je NABIDKA OBRAZU.
Zde muzete upravit efekty obrazu, jako je kontrast,
jas atd.

Pro pfesun stisknéte tlacitka WA, pro nastaveni
stisknéte tladitko OK.

Picture Mode Standard

Color Temperature Medium
Aspect Ratio 16:9

Noise Reduction Middle,
>

Screen

Backlight 7

$ U JJ OB H

Standard

< PICTURE

Picture Mode Color Temperature ~ Medium

Red 40
Green 31

Brightness 50

"\ MENU " MENU

POZNAMKA:

1). Funkce Odstin je k dispozici pouze pro
systém NTSC.

2). Mohu byt nastaveny &tyfi rezimy teploty
barvy — stfedni, teply, chladny a uzivatel

3). Obrazovka je k dispozici pouze v PC rezimu.
Zde lze nastavit horizontalni pozici, vertikalni
pozici, velikost a fazi.

3.NABADKA ZVUKU

Tieti polozka NABIDKY je NABIDKA ZVUKU.
Zde mUzete nastavit zvukové efekty, jako jsou
vysky, basy atd.

Pro presun stisknéte tlacitka wa , pro nastaveni
stisknéte tladitko OK.

Sound Mode Standard

Balance 0
Auto Volume  Off

Surround Sound Off
D Switch Off
SPDIF Mode Auto

# D05 B @
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POUZIVANI

Poznamka:

Automatické nastavené hlasitosti: k dispozici
pouze, kdyz je vystupni signal pfili§ velky nebo
zkresleny.

4.NABIDKA CAS

Ctvrtou polozkou NABIDKY je NABIDKA CAS.
Zde mlzete upravit hodiny, ¢as zapnuti/
vypnuti, as spanku atd. Pro pfechod stisknéte
tlacitka 4 », pro nastaveni stisknéte tlacitko OK.

Off Time  Off

OnTime Off
Sleep Timer Off

< TIME g Auto Standby On >
Time Zone Paris GMT+1

£ o BmE p RO

POZNAMKA:
Pokud do 15 minut nebude zadny signal, TV
automaticky pfejde do rezimu spanku.

5.NABIDKA MOZNOSTI

Patou polozkou NABIDKY je NABIDKA
MOZNOSTI. Zde mlZete nastavit jazyk
nabidky, jazyk zvuku, jazyk titulk( atd.

OSD Language English

Audio Languages  English
Subtitle Languages English
Country France

W PVR File System

" Restore Factory Default
<OPTION .

“ HDMI CEC Off

$ LU JO B H

V nabidce systému soubort PVR mlzete
nastavit USB disk pro PVR.

Select Disk

Check PVR File System Start
USB Disk
Format

Time Shift Size

Speed

Free Record Limit 6 Hr.
® oK

POZNAMKA:
Obnoveni vyrobniho nastaveni odstrani v§echny
programy a heslo.

6.NABIDKA ZAMEK ) )
Sestou polozkou NABIDKY je NABIDKA ZAMEK.
Zde mUzete zamknout svuj systém, nastavit
heslo, blokovat programy a nastavit

rodi¢ovskou kontrolu. Pokud zapnete systém
zamku, nemUzete hledat kanaly.

Lock System
Set Password
Block Program

Parental Guidance Off >

POZNAMKA:

Vychozi heslo je 6666.

Blokovani programu: Pro vybér programu stisknéte
tlacitka WA, pro blokovani programu stisknéte zelené
tlacitko teletextu. Pokud chcete program odblokovat,
vstupte do hlavni nabidky, zadejte heslo a znovu
stisknéte zelené tlacitko teletextu. RodiCovska
kontrola: Stisknéte 4 » pro vybér hodnoceni.

7.USB
Stisknéte tla¢itko zdroje a potom vyberte USB
polozku pro zadani USB nabidky.

a
== USB2.0

Ujistéte se prosim, Ze je USB zafizeni pfipojeno
do zdifky. Lze zvolit mezi ¢tyfmi typy médii — foto,
hudba, film a text. Stisknutim tlacitek « » vyberte
typ média a stisknéte tlacitko OK pro vstup do
nabidky vybéru disku.

« (T —— )

Stisknéte tlacitka 4 » pro vybér spravného disku
a pak stisknéte tlacitko OK pro zobrazeni
soubort média a seznamu slozek nebo zvolte
Return a jdéte zpét na nabidku vybéru typu
média.
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Resolution: 720x576

Subtitle:
program: -
Size: 140016 KBytes

| I— [ I—
Samplei.ts Sample2.ts Sample3.ts Sampled.ts

Vyberte medialni soubor stisknutim tlagitek < » nebo VA,
potom se objevi rdmecek nahledu. Stisknéte tlacitko » pro
pfehrani medialniho souboru na celé obrazovce. Kdyz je
medialni soubor (foto, hudba, film nebo text) pfehravan,
stisknéte tlacitko OK nebo tlacitko Info a zobrazi se
ovladaci lista.

Pause

aylist ‘ Info. |

Stisknéte tlacitka € » pro vybérikony funkce, pak stisknéte
tla¢itko OK pro potvrzeni funkce.
Pro odchod z ovladaci listy stisknéte tlacitko ¥ nebo EXIT.

POZNAMKA:

Pfi pfehravani video souboru muzete v nabidce Info upravit
zvukovou stopu nebo program. Pro zobrazeni NABIDKY
Info vyberte ikonu Info a stisknéte tlacitko OK.

Sample1.ts

Resolution: 720x576
AudioTrack: < [I\ >
Subtitle: 1/3
program: 1/6

Size:

30574 KBytes

Close

Prehravani USB je podporovano u nasledujicich formatu
obrazovych souboru:

—JPEG (format JPEG, soubory s ptiponou ,.jpg*

— BMP (soubory s pfiponou ,.bmp*)

—PNG (soubory s pfiponou ,.png*)

Prehravani USB je podporovano u nasledujicich formatu
hudebnich souboru:
— MP3 (soubory s pfiponou ,.mp3*)

Prehravani USB je podporovano u nasledujicich formatu
textovych souboru:
— TXT (soubory s pfiponou ,.txt")

Prehravani USB je podporovano u nasledujicich formatu
filmovych souboru:
- TS (MPEG2 a H.264)

8.Nabidka EPG Menu (Electronic Program
Guide — elektronicky privodce programy).
Nabidka EPG slouzi k prohliZeni vysilani na programech

DTV nebo radia v pribéhu dne. Pro otevieni nabidky EPG
stisknéte tlacitko EPG. Zobrazi se nasledujici nabidka:

PROGRAMME GUIDE TIME

: 800 SZTVMO1 No Information

801 SZTVMO02 No Information
802 SZTVMO03
803 SZTVMO04
804 Date

No Information
No Information
No Information
@ Schedule D Remind
4 INDEX

» Record

® oK

@®INFO

1.O INFO

Pouzijte tlacitka @3@ pro vybér programu. Stisknutim
tlacitka INFO muzete zobrazit informace zvyraznéného
programu.

Q,O Schedule

Stisknéte Zluté tlacitko teletextu. Mohou zde byt uvedeny
v8echna planovana pfipomenuti, stisknéte tlacitka ¥ A pro
vybér ze seznamu, stiskem erveného tlagitka @ DELETE
seznam planovani odstranite, stiskem ZLUTEHO tlagitka se
vratite zpét na nabidku EPG.

Schedule List 04:55 28th Apr &

@ Return

Time Data Programme Title Channel Name

3. D Record
Stiskem Cerveného tlacitka miZete zaznamenat nastaveny
program.

4. D Remind
Stisknéte modré tlaitko pro vybér jednoho programu a

nastavte jeden ¢as pfipomenuti. Televizor se v nastaveny
¢as automaticky pfepne na zvoleny program.

Reminder

08 Minute
05 Hour

Apr Month
28 Data
Once Mode
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POUZIVANITV

8.Pouzivani DVB-S2
8.1Prvni instalace

Stisknéte prosim tlacitko napajeni pro vstup do vstupni nabidky a pouzijte smérova tlacitka pro vybér DVB-52. Potom
potvrdte tlac¢itkem OK. Seznam kandll pro satelit ASTRA jizje instalovan. Nyni jste pfipraveni divat se na televizor.

& Poznamka

Pokud pouzivate jiné satelity, fidte se prosim systémovymi pokyny pro nastaveni satelitu.

Pokud pouzivate vice nez jeden satelit, musite jim pfitadit spravnou DiSEqC-LNB, ktera je pouzivana u vami
instalovanych satelitG.

8.2 Sprava satelitu

Konfigurace nastaveni satelitd.

Seznam sateliti: Stisknéte tlacitka W/A pro vybér satelitu. Jeho nastaveni bude zobrazeno na pravé strané.
Typ LNB: Stisknéte tla¢itka «/P» OK a zobrazi se seznam typt LNB, ktery bude zobrazen jako frekvence
mistniho oscilatoru. Ve spodni ¢asti seznamu také muzete zadat User Single, User Dual.

Napajeni LNB: Stisknéte tlacitka €/» pro nastaveninapajeni LNB.

22K: Stisknéte tla¢itka <€/» pro zapnutia vypnuti 22K, ktery je nastaveny na auto, kdyz je typ LNB dvojity
mistni oscilator.

Toénovy Povolit nebo zakazat pfepinac ténového vysokofrekvencniho impulsu.

DiSEqC1.0: Vyberte spravny port az po 4 pro spravny LNB.

DiSEqC1.1: Vyberte spravny port az po 16 pro spravny LNB.

Motor: Stisknéte DOLEVA/DOPRAVA pro vybér DiISEqC1.2 nebo DiSEqC1.3. Potom
stisknéte tlacitko OK pro zobrazeni nabidky v nastavené

DiSEqC1.2: Ptesurite motor do spravné pozice pro nalezeni signalu.

DiSEqC1.3: Pfesurte motor podle mistni pozice a pozice satelitu.

Nastaveni motoru;) Vyberte DiISEqC a pak oteviete stisknutim tlacitka OK.

Automaticky Stisknéte DOLEVA/DOPRAVA pro spusténi pfesunu zapad/vychod.
pfesun: Automaticky se zastavi, kdyz najde signal.

Nepfetrzity pfesun:|  Stisknéte DOLEVA/DOPRAVA pro spusténi pfesunu zapad/vychod. Bude se
presouvat, dokud jej nezastavite.

Presun o krok [1]:] Stisknéte DOLEVA/DOPRAVA pro pfesun pouze o jeden krok.

UloZit pozici: UlozZi aktuéalni pozici motoru.
Pfejit na pozici: Stisknéte DOLEVA/DOPRAVA pro pfechod na uloZenou pozici.
Prejitnareference:| Ulozi vS§echny pozice.

Prejit na X: Pfesune na pozici vypoc&itanou podle mistni pozice a pozic satelitu.

8.2.1 Nastaveni satelitu

Pridani satelita:

Pro ptidani nového satelitu stisknéte CERVENE tla¢itko. Pomoci klavesnice musite zadat jedine¢nou
zemépisnou délku a upravit nazev satelitu.

Upravit satelity:

Pro Gpravu zaméreného satelitu stisknéte ZELENE tlacitko.

Odstranéni satelitu:

Pro odstranénizaméieného satelitu stisknéte ZLUTE tlac¢itko.

Pro potvrzenistisknéte tlacitko OK.
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8.2.2 Transponder

Stisknéte tlacitko EPG a pfepnéte seznam, aby zobrazil transpondéry zaméfeného satelitu. Mzete také stisknout
tlacitko EPG pro pfepnuti zpét na seznam satelitG.

Pfidat transpondér:

Pro pfidéani nového transpondéru stisknéte CERVENE tla¢itko. Stavajici transpondér nelze ulozit pod stejnym satelitem.
Upravit transpondér:

Pro Gpravu zaméfeného transpondéru stisknéte ZELENE tlacitko. Stavajici transpondér nelze ulozit pod stejnym
satelitem.

Odstranit transpondér:

Pro odstranénizaméieného transpondéru stisknéte ZLUTE tlacitko. Pro potvrzeni stisknéte tlac¢itko OK.
Skenovanijednoho transpondéru:

Pro zobrazeni nabidky nastaveni skenovani stisknéte MODRE tla¢itko. Po nastaveni konfigurace stisknéte tla¢itko OK
pro spusténi skenovani.

Skenovanivice transpondérii:

Stisknéte tla¢itko OK a vyberte transpondéry se zna¢kou,V*, potom stisknéte MODREtla¢itko pro zobrazeni nabidky
nastaveni skenovani. Po nastaveni konfigurace stisknéte tlacitko OK pro spusténi skenovani vice transpondéra.
8.2.3 Hledani kanala

Skenovanijednoho satelitu:

Pro zobrazeni nabidky nastaveni skenovani stisknéte MODRE tlagitko.

Rezim skenovani: Stisknéte tlacitka «€/» pro vybérvychoziho, ktery skenuje vychoziintegrovany transpondér,
Blind Scan a NetWork, které skenuji se zapnutym NIT.

Sifrované: Stisknéte tla¢itka €/» pro vybérVsechny kanély nebo FTA kanaly;

Typ servisu: Stisknéte tlacitka «€/» provybérVsechno, DTV nebo radio. Pro spusténi skenovani podle vyse
uvedeného nastaveni stisknéte tlacitko OK.

Skenovanivice satelita:

Stisknéte tla¢itko OK a vyberte satelity se zna¢kou,V*, potom stisknéte MODRE tla¢itko pro zobrazeni nabidky
nastaveniskenovani. Po konfiguraci, kterd je stejnd jako u jednoho satelitu, stisknéte tlacitko OK pro spusténi
skenovani vice satelitd.

8.3 Uprava programu

Pro Upravu programovych preferenci (pfejmenovani, pifeskoceni, oblibené, piesunout nebo odstranit) musite
vstoupit do nabidky Upravit program.

Odstranit televizninebo radiovy program

Vyberte program a potom stisknéte CERVENE tlacitko pro odstranéni kanalu.

Pfesunout televizninebo radiovy program

Vyberte preferovany program, potom stisknéte ZLUTE tlacitko. Pro pfesunuti programu stisknéte tla¢itka ¥/ APro
potvrzeniznovu stisknéte ZLUTE tla¢itko.

Preskocit televizninebo radiovy program

Vyberte program, ktery chcete pieskotit a stisknéte MODRE tlacitko. Zobrazi se symbol pieskoceni. Program je
oznaceny jako pfeskoceny.

Nastavenioblibeného programu

Stisknéte tlacitka W/A pro vybér programu, potom stisknéte tla¢itko FAV. lkona @ se zobrazi na pravé strané
programu.Vyberte program FAV a znovu stisknéte tlacitko FAV. Tim FAV zrusite. lkona @ zmizi. Po vytvofenioblibené
skupiny muUzete stisknout tla¢itko FAV pro rychly p¥istup k oblibenému kanalu.

8.4 Informace o signalu
Zobrazuje kvalitu a silu signalu u vybraného kanalu.

8.5 Clinformace
Zobrazuje informace o Ci karté pfipojené k televizoru.

8.6 EPG (Electronic Program Guide - elektronicky priivodce programy)

EPG je funkce, kterd na kazdém naladéném kanélu ukazuje planovany televizni program sedm dni dopfedu. Pro
pfistup k televiznimu programu stisknéte na dalkovém ovladaci tla¢itko EPG. Zobrazi se seznam s aktuédlné
vysilanymi programy.

Vyberte,Programm Guide” a pro piepinani mezi Time/Channel stisknéte tlacitka «/» . Pro vybrani
preferovaného programu muzete pouzit tlacitka V/A.
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Cas: Bude zobrazen piehled vysilani programd k vybranému datu a zvolenému ¢asu.

- Vyberte zobrazeni ,Date/Timer " astisknéte tlacitka «/» pro nastaveni data.
Kanal: Bude zobrazen prehled vysilani vybraného kanalu v den, ktery jste predtim upravili.
- Vyberte zobrazeni programu a pro prepnuti kanalu stisknéte tlacitka </»
Pfipomenuti: Pro otevieni nastaveni pfipomenuti pouzijte MODRE tlacitko. Pro potvrzeni
nastaveni stisknéte tlacitko ,OK .

Provedené nastaveni bude uloZeno ve vasem seznamu planovani.

Zaznam: Pro otevieni nastaveni zaznamu pouzijte CERVENE tlacitko. Pro potvrzeni nastaveni
stisknéte tlacitko ,OK "

Provedené nastaveni bude ulozeno ve vasem seznamu planovani.

Info: Pro otevieniinformaci o vybraném vysilani pouzijte ZELENE tlacitko.

Planovani: Pro otevieni seznamu planovani z vasich zaznama a nastaveni pfipomenuti
pouzijte ZLUTE tlacitko.

Vybrané polozky mohou byt odstranény , CLERVENYM * tlacitkem.
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RESEN{ PROBLEMU

Ptiznak problému

Zkontrolujte

rezimu

Za4dnd barva

/
'r:r’ Normalnizvuk
AN

Kontrola barev

- '| Obrazse ztraci

/
,r’ Normalninebo

slaby zvuk

Kanélznovu naladte

Z4adnébarva

/
ﬁ Sum

AN

Televizni systém

Obraz Zvuk
/
) “ﬁé‘ . Pozice, nasmérovaninebo
Snih Sum pfipojeni antény
AN
/
e ’P’ Pozice, nasmérovéninebo
v Duch Normalnizvuk |ptipojeniantény
AN
= /
== . \W\ ¢ Elektronické vybaveni,
E = Ruseni um automobil/motocykl, zafivky
= \
/ Hlasitost (zkontrolujte, zda neni
o aktivovano ztlumenizvuku nebo
@ Normalni obraz Zadny zdaneniaudio systém nespravné
\J N zvuk zapojeny)
Neni pfipojen sitovy kabel. Vypinac
A napajeninenizapnuty. Nastaveni
P P v P kontrastu, jasu a hlasitosti
Zédny obraz I:( %.{ Zad:y Pro kontrolu stisknéte na dalkovém
N\ Zvu ovladati tla¢itko pohotovostniho
[( 8

Vhorniadolni ¢asti
je cerny pruh

=
7

/
I:(I j:r, Normalnizvuk
AN

Zménte pomér pfiblizeni
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VARNOST IN OPOZORILA n

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA
1) Preberite ta navodila.
2) Shranite ta navodila.
3) Upostevajte vsa opozorila.
4) Upostevajte vsa navodila.
5) Naprave ne uporabljajte v blizini vode.
6) Cistite samo s suho krpo.
7) Ne blokirajte odprtin za prezracevanje. Namestite v
skladu z navodili.
8) Naprave ne namescajte poleg kakrsnihkoli toplotnih
izvorov, kot so sevanja, toplotniizmenjevalniki, Stedilnikiin
druge naprave (vklju¢no z ojacevalniki), ki proizvajajo
toploto.
9) Ne obidite varnostnih funkcij polariziranega vti¢a. Ce se
prilozenivti¢ ne prilega vti¢nici, se obrnite na elektricarja,
da zamenja zastarelo vti¢nico.
10) Zascitite napajalni kabel, da ne bodo hodili po njem ali
danebo prescipnjen, zlasti pri vtic¢ih in podaljskih ter na
mestu, kjer pride iznaprave.
11) Uporabljajte samo priklju¢ke/dodatke, ki jih dolo¢i
proizvajalec.
12) Med nevihtamiin kadar naprave dalj ¢asa ne
uporabljate, iztaknite vti¢ iz vti¢nice.
13) Vsa popravila najizvede ustrezno usposobljen serviser.
Popravila so potrebna, ¢e je naprava na kakrsen koli nacin
poskodovana, na primer, ¢e se poskoduje napajalni kabel
alivti¢ali, e vnapravo razlije kakrsna koli teko¢ina ali
vanjo padejo predmetiin ¢e je naprava izpostavljena dezju
alivlagi, ne deluje kot obicajno ali je padla natla.
14) Omrezni vti¢ se uporablja kot odklopna naprava, ki
mora vedno biti pripravljena za hitro uporabo.
15) Ne ovirajte prezracevanja s prekrivanjem
prezracevalnih odprtin s predmeti, kot so ¢asopisi, namizni
prt, zavese itd.
16) Na napravo ne postavljajte odprtega ognja (npr.
prizganih sve¢).
17) Treba je opozoriti tudi na okoljske vidike odlaganja
baterij.
18) Uporaba naprave vzmernem podnebju.
19) Naprave ne izpostavljajte kapljanju ali pljuskanju. Na
napravo ne postavljajte predmetov, napolnjenih s tekocino
(npr.vaze).
20) Napravo vedno postavite na stabilno, vodoravno
povrsino, da ne bo padlain povzrodila poskodb.

UDARA - NE ODPIRAJ!

A e A

NE ODPIRAJTE POKROVA (ALI OHISJA), DA SE IZOGNETE
NEVARNOSTI ELEKTRICNEGA UDARA.V NOTRANJOSTI
NAPRAVE NI SESTAVNIH DELOV, KI JIH LAHKO POPRAVI
UPORABNIK. ZA POPRAVILO SE OBRNITE NA
KVALIFICIRANEGA SERVISERJA.

POZOR

NEVARNOST ELEKTRICNEGA

Simbol pomeni, da so v tej enoti prisotne
nevarne napetosti, ki predstavljajo tveganje
elektricnega udara.

vsebuje pomembna navodila za uporabo in
vzdrzevanje.

n Simbol pomeni, da spremna dokumentacija

OPOZORILO:
Da bizmanjsali nevarnost pozara ali elektri¢cnega
udara, neizpostavljajte naprave dezju alivlagi.

OPOZORILO:
Baterije ne smejo bitiizpostavljene visokim
temperaturam, na primer soncu, ognju ipd.

OPOZORILO:
Prekomerna glasnostiz usesnihin naglavnih
slusalk lahko povzrodiizgubo sluha.

[

Ta simbol oznacuje, daizdelek vsebuje dvojno
izolacijo med nevarno omrezno napetostjoin
uporabniku dostopnimi deli. Pri servisiranju
uporabljajte le originalne nadomestne dele.

]
Ta oznaka opozarja, daizdelka ne smete odlagati
skupajz gospodinjskimi odpadki v vsej EU. Da bi
preprecilimorebitno tveganje za okolje ali zdravje
ljudi zaradi nenadzorovanega odlaganja odpadkov,
ga odgovorno reciklirajte, da spodbudite
trajnostno vnovi¢no uporabo materialnih virov. Ce
zelite vrniti svojo rabljeno napravo, uporabite
sistem vracanjain zbiranja, ali pokli¢ite prodajalca,
pri katerem je bil izdelek kupljen.lzdelek bodo
prevzeli za okoljsko varno recikliranje.
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n VARNOST IN OPOZORILA

Za delovanje tega televizijskega sprejemnika se uporablja
visoka napetost. Ne odstranite zadnje plosce ohisja

sprejemnika. Za popravilo se obrnite na kvalificiranega serviserja.

Da bi preprecili pozar ali elektri¢ni udar, ne izpostavljajte
televizijskega sprejemnika dezju ali vlagi.

>

Ne mecite ali potiskajte predmetov v reze ali odprtine
ohisja televizorja. Nikoli ne polivajte kakrsnekoli tekocine
na televizijski sprejemnik.

Ne blokirajte prezracevalnih rez na zadnji strani. Ustrezno
prezracevanje je klju¢nega pomena, da se prepreci okvara
elektri¢nih sestavnih delov.

Napajalnega kabla ne pris¢ipnite pod televizijski sprejemnik.

Nikoli ne stopite na televizor ali njegovo stojalo, se
naslonite nanj, ali ga nenadoma potisnite. Posebno
pozornost namenite otrokom. Ce televizor pade, lahko
pride do tezkih telesnih poskodb.

N £

Ne postavljajte televizorja na nestabilen vozicek,
stojalo, polico ali mizo. Njegov padec lahko povzroci
tezko telesno poskodbo ali okvaro televizorja.

Ce se televizijski sprejemnik ne uporablja daljse
¢asovno obdobje, je priporocljivo, daizkljucite
napajalnikabel iz vti¢nice.

Izogibajte se izpostavljanju televizijskega sprejemnika
neposredni son¢ni svetlobi in drugim virom toplote.
Televizijskega sprejemnika ne postavljajte neposredno

na druge izdelke, ki oddajajo toploto, na primer video
kasetne predvajalnike in avdio ojacevalnike. Na televizor
ne postavljajte virov odprtega ognja, kot so prizgane svece.

Najmanj$e razdalje

10 10cm
sl 0o o
) _gem_

206m

/)

V primeru vgradnje televizorja v predelek ali podoben
omejen prostor je treba ohraniti minimalne razdalje.
Akumulacija toplote lahko zmanjsa Zivljenjsko dobo
vasega televizorja, lahko pa je tudi nevarna.

EM|



Glavne znacilnosti

@ Uporablja se kot televizor, prikazovalnik,
zaslon ra¢unalnika;

@ Visoka svetilnost, $irok vidni kot;
3 HDMI vmesnik;

@ Vecpredstavnostni predvajalnik (USB);

Glavni parameter

Dodatna oprema

Infrardedi daljinski upravljalnik....... 1
Baterija (AAA) ..o 2

Navodilaza uporabo.......cceeeenunene. 1

Velikost ogleda slike (diagonala) 32"
Locljivost 1366 x 768
Razmerje visina/sirina 16:9

TV sistem

PAL-B/G, |, D/K
SECAM-B/G, D/K, L, L'
DVB-T, DVB-C, DVB-S

Stevilka shranjenega kanala

1500(DTV); 100(ATV)

Video signalni sistem

PAL/SECAM/MPEG2/MPEG4/H.264

Vhodna napajalna napetost

AC 100-240V 50/60Hz

Poraba energije 53W
Poraba energije v stanju pripravljenosti | <0.5W
Izhodna moc¢ zvoka (THD<7% ) 2x8W

Signalni vhod

Analogni RGB (VGA) x 1

Visokolocljiv ve¢predstavnostni vmesnik (HDMI) x 2
Kompozitnivideo vhod x 1

Avdiovhodx 1

Y Cb(Pb) Cr(Pr) x 1

USBx 1

RFx 1

Clx1

SCARTx 1

LNBINx1

Signalni izho

Slusalke x 1
COAXIAL x 1

Horizontalna locljivost (TV linije)

Kompozitni video vhod >= 350
Y Cb(Pb) Cr(Pr) >=400
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Navodilo za sestavljanje podnozja stojala

Pripravite se, da postavite televizor zzaslonom navzdol na ravno povrsino. Zaradi velikosti in teze televizorja
priporo¢amo, da to delo opravljata dve osebi. Zagotovite, daima miza ali pult ravno in povsem cisto povrsino.
Zaradi zascite TV zaslona polozite mehko krpo med sprednjo stranjo televizorja in mizo.

1.Postavite televizor zzaslonom navzdol na ravno povrsino. Uporabite krpo in zas¢itite zaslon.
Poravnajte zadnjo stran podnoznega stojala zmontaznimiluknjami na montazni plos¢i TV sprejemnika.

2.Sspodnje zadnje strani TV sprejemnika vstavite in zategnite $tiri vijake in dokonc¢ajte montazo stojala.

e
— = 5
] ]
S—

i
Vijaki (4x26PWM) x 4

55|



Celna plos¢a TIPKOVNICA

Stanje
VIR MENI V- V+ CH- CH+ pripravljenosti

EECECEEEE

= =~
@/

’ 1. VIR:
i

OXS)

Prikaz menija za vir signala.
2. MENI:
Prikaz glavnega MENIJA.
3.V-/V+
Nastavitev ravni zvoka.
V nacinu MENI pritisnite »V+« +ali »V-«, da
prilagodite izbrani element.
4. CH+/CH-
V nacinu TV pritisnite tipko “CH+" ali “CH-" za
spreminjanje kanala navzgor in navzdol.
1.Senzor daljinskega upravljalnika V nacinu MENI pritisnite »CH+« ali »CH-«
oo za izbiro elementov.
2.LED indikator: RDEC @ PRIPRAVLJENOST . STANJE PRIPRAVLJENOSTI
3.Tipkovnica Pritisnite ta gumb za vklop naprave iz nacina STANDBY.
Ponovno ga pritisnite za vrnitev v stanje pripravljenosti.

30°30

wv

ZADNJI AV prikljuki

O O O
100-240V~ 50/60Hz
L R

VIDEO COAXIAL

Vse priklju¢ne sponke so (od leve proti desni):
AC priklju¢ek za priklop na elektri¢cno omrezje, AVDIO VHOD, KOAKSIALNI
IZHOD, PRIKLJUCEK SCART.

ZADNJI AV prikljucki (STRAN)

N INTERFACE (CI)

HDMI1  HEADPHONE YPbPr

Vse priklju¢ne sponke so (od leve proti desni):
USB, HDMI2 HDMI1, HEADPHONE, Cl, YPbPr VHOD, VIDEO VHOD, LNB IN, VGA, RF.
Opomba: Ko je na prikljucku HDMI signal DVI, prihaja zvoc¢ni signal iz avdio zvo¢nega kanala.
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ANTENA

Zunanja antena

ANT 75Q SIMETRICNI NAPAJALNI
\ KABEL (300 Q) Notranja antena za
Adapter (NI PRILOZEN) |, CATV omrezje
Popustite vijake Vstavite napajalne Zice Privijte vijake

t -« y
Sr &=

Prikljucki antene: IEC (Zenski).
Vhodna upornost: 75 Q neuravnotezena.

75|



PC (osebni rac¢unalnik)

KORAKI:

Preverite, ali sta tako televizor kot racunalnik izklju¢ena.

1. Prikljucite VGA in zvo¢ni kabel

2. Prikljucite napajalni kabel

3. Vklopite TV, preklopite na nacin PC

4. Vklopite PC

To zaporedje je zelo pomembno.

HOMI

1

sy = |

AN

[

NACIN PREDNASTAVITVE (PC)

I~

LOCLJIVOST Navpiéna frekvenca (Hz) Vodoravna frekvenca (Khz)
1 800*600 60 37,88
2 1024*768 60 48,36
3 1366*768 60 47,7

OPOMBA: Navpi¢na frekvenca (Hz) ne ve¢ kot 60 Hz.

NACIN PREDNASTAVITVE (HDMI)

LOCLJIVOST Navpiéna frekvenca (Hz) Vodoravna frekvenca (Khz)
1 800*600 60 37,88
2 1024*768 60 48,36
3 1360*768 60 47,7
4 1280*768 60 473
5 1920%1080 60 67,5
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AV OPREMA

Televizor vsebuje en sklop AV in en sklop YPbPr za priro¢no povezavo na VCR, DVD ali druge video
naprave. Poglejte tudi navodila za uporabo opreme, ki jo zelite prikljuciti.

Vhodne sponke na zadnji strani TV aparata lahko uporabite, kot sledi.

HDMI

C— yim

VIDEO OPREMA z YPbPr

g3
@

® Rumena (video)

W Bela (avdio L)

(® Rdeéa (avdio R ali Pr)
Modra (Pb)

(© Zelena (Y)

AC-INPUT O
100-240V~ 50/60Hz

COAXIAL SCART

ZAVIDEO
1ZHODE

ZAAVDIO IZHODE

Prikljuci se lahko na naslednje naprave: VCR, predvajalnik ve¢ plo3¢, DVD, video kamero, video igre ali stereo sistem itd...
YPbPr podpira naslednje video formate: 480i, 576i, 480p, 576p, 720p, 1080i, 1080p.
Opomba: 1.VIDEO in YPbPrsidelita en avdio kanal.
2.Ko vrata HDMI prejmejo signal DVI, se kanal "PC Audio" preklopi za sprejemanje zvoka za vrata HDMI.
3.V¢asih ne bodo podpirala druge naprave in sicer v primeru da le-ta oddaja nestandarden signal.

EN|



DALJINSKI UPRAVLJALNIK n

DALJINSKO UPRAVLJANJE
1. VKLOP: Za nastavitev TV v nacin pripravljenosti ali delovanja.
7 \\ 2. 44/@:V nacinu USB se uporablja kot tipka za nazaj, v nacinu
@ . @ @ teletve-ksta pa kot tipka p‘odstra‘nl. . )
3.»» /@ :V nacinu USB se uporablja kot tipka za naprej, v nac¢inu
-‘:_ teleteksta pa kot tipka za odkrivanje.
® («/"»/"m/@"»v@) © 4. p: Pritisnite v nac¢inu USB za zacetek ali nadaljevanje predvajanja.
©) 5.1l : Pritisnite v nac¢inu USB za pavzo predvajanja.
@ Cln]=]=) 6. TEXT: Za vstop ali TELETEKST.
% (TEXT ||summs||meeze " o ) % 7.SUBTITLE: Ce Zelite vklopiti podnapise, pritisnite gumb
©) bP) podnapisov v nacinu DTV.
® ¢ 8.[:Prikaze glavni meninazaslonu.
9. KURZOR: Za pomikanje v meniju.
10. OK: Potrjuje izbiro.
® 11.EPG: Za prikaz informacij o programu, ki ga gledate in kaj je na
w vrsti kot naslednje v nacinu DTV.
® @ 12.FAV: Za dostop do seznama priljubljenih kanalov v nacinu
® TValiDTV.
13.VOL+/-: Za prilagajanje ravni zvoka.
(E) 65 14.NUMERICNATIPKA: Za neposreden dostop do kanalov.
15. AUDIO: Za izbiro razpoloZljivega avdio jezika TV programov.
® 16. MUTE: Za onemogocenje aliomogocanje zvo¢nega izhoda.
17.»1/E):V nacinu USB se uporablja kot tipka za naprej, v nacinu
@ teleteksta pa kot tipka za seznam.
18.44/@:V nacinu USB se uporablja kot tipka prejsnji, v nacinu
teleteksta pa kot tipka za drzanje.
19. :Vnacinu teleteksta se uporablja kot kazalo.
(E] @ 20. W :Pritisnite za zaustavitev predvajanja v na¢inu USB.
21.INFO: Ce zelite prikaz informacij o programu predstave, ki jo
gledate, pritisnite na gumb Info.

22.FREEZE: Pritisnite, da zamrznete sliko, ki jo gledate.

23.2): Pritisnite za prikaz in izbiro razpolozljivih virov video
posnetkov.
24.EXIT: Za vrnitev v prejsnji meniali za izhod iz menija.
25.CH+/CH-: Za dostop do naslednjega ali prej$njih kanalov.
26. REC: Pritisnite za snemanje TV programa, ki ga gledate v
DTV nacinu.

27.RECALL: DTV nacin: PRIKLIC: Sko¢i na zadnji gledani program.
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n DALJINSKI UPRAVLJALNIK

TELETEKST

Teletekst je informacijski sistem, ki ga oddajajo nekateri kanali, in se lahko bere kot ¢asopis.
Prav tako ponuja dostop do podnapisov za gledalce, kiimajo teZzave s sluhom ali niso
seznanjenizjezikom prenosa (kabelska omrezja, satelitski kanaliitd.)

Pritisnite: Dobili boste:

Uporablja se za priklic ali zapustitev nac¢inov teleteksta. Prikaze se vsebina s
seznamom elementov, do katerih je mogo¢ dostop. Vsak elementima
BESEDILO ustrezno 3-mestno $tevilko strani. Ce izbrani program ne oddaja teleteksta,
se prikaze indikacija 100 in zaslon ostane prazen (v tem primeru zapustite
teletekstinizberite drug kanal).

Vnesite Stevilko zahtevane straniz uporabo 0 do 9 gor/dol. Primer: stran

1ZBIRA STRANI 120, vnesite 120. Stevilka se prikaze v zgornjem levem kotu, $tevec se
A 00O obraéav, nato pa se prikaze stran. Ponovite ta postopek, da si ogledate drugo
v 8 8 8 stran. Ce Stevec nadaljuje iskanje, to pomeni, da se stran ne prenasa.
® Izberite drugo stevilko.

NEPOSREDEN DOSTOP Obarvaniso t.ako, kotj'e prika?ano na spo.dr)jem delu za§lona. Za dostop dq
elementov ali ustreznih strani se uporabljajo 4 barvne tipke. Ce element ali
DO ELEMENTOV . ) L Lo
stran $e nista na voljo, obarvana obmoc¢ja utripajo.
0000®

KAZALO Vrne na stran vsebine (obi¢ajno stran 100).

Nekatere straniimajo podstrani, ki so samodejno prikazane v

PODSTRAN zaporedju.Ta tipka se uporablja za ustavitev ali nadaljevanje
pridobivanja podstrani. Navedba se pojavi v zgornjem levem kotu.
DRZI Za zamrznitev strani.
RAZKRI Za prikaz ali skrivanje prikritih informacij (resitve iger).
Uporabnik lahko nastavi stiri priljubljene spletne strani, ki so neposredno
SEZNAM povezane s stirimi barvnimi tipkami. Medtem ko je aktiviran nacin seznama,

ni mogoce uporabiti navigacije TOP ali FLOF z barvnimi tipkami. Stevilke
najljubsih stranije treba shraniti in obnoviti v/iztrajnega spomina za vsak
kanal s pomocjo sistemske programske opreme.
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DELOVANJETV n

Navodila za namestitev

Please select an OSD language
A

1). Pritisnite gumbe <4 » v a za pomikanje v meniju
in za spreminjanje nastavitev. Pritisnite gumb OK
za potrditev izbire.

Izberite Zeleni jezik menija.

Mode Select
A

2). Pritisnite gumbe« » v za izbiro na¢ina "Home
Mode" ali na¢ina "shop Mode" in pritisnite gumb OK
za potrditev izbire.

Nacina "HOME" ali "SHOP"

1). Home Mode je nacin za varéevanje z energijo.
Home Mode se priporo¢a za normalno nastavitev
gledanja in je nastavljen kot privzeti nacin s strani
proizvajalca.

2). Shop Mode je opcija za trgovce na drobno, za
oglasevanije ali predstavitev izdelkov. Nacin Trgovina
ima zivahnej$o podobo kot na¢in Doma.

3). Pritisnite gumbe za izbiro DVB-T/DVB-C/DVB-S in
pritisnite gumb OK za potrditev izbire.

a. Po izbiri nac¢ina DVB-T, izberite Nastavitev in drzavo
uporabe in pritisnite gumb OK za zacdetek nastavitev
kanalov.

<« Tune Type DTV+ATV »
A

b. Ce izberete DVB-C, morate konfigurirati sistem
DVB-C, kot npr. (scan type /Frequency/Network 1D/
Symbol(KS/S) in nato pritisnite gumb OK za vstop
v nacin nastavitve kanalov in drzave uporabe, ta
korak je isti kot pri DVB-T, izberite nacin

nastavitve kanalov (DTV/ATV). Izberete drzavo,
kjer boste uporabljali TV in pritisnite gumb OK

za zacCetek iskanja kanalov.

DVB-C Scan Menu

Scan type Full

Frequency

610000

Network ID Auto

Symbol(KS/S) Auto

© OK W\ MENU

4). Zacelo se bo iskanje kanalov. Ta postopek lahko
traja nekaj minut. Prikazovalnik bo kazal
napredovanije iskanja in Stevilo najdenih kanalov.
5). Ce zelite preskogiti nastavitev ATV, pritisnite
gumb MENI za prekinitev iskanja na pol poti.
Prikazal se bo pojavni zaslon, pritisnite gumb <« za
izbiro YES in potrditev iskanja. Presli boste
naravnost v iskanje kanalov DTV. Ce Zelite
preskoditi tudi iskanje kanalov DTV, lahko ponovite
zgornji korak. Ko boste nasledniji¢ vklopili TV, se bo
pojavil opomnik za namestitev.

6). Ko je iskanje kanalov zaklju¢eno, se le-ti uredijo
v prednastavljenem zaporedju. Ce Zelite preskoditi
kanale, spremeniti prednastavljeni vrstni red kanalov
ali jih preimenovati, izberite Program Edit v meniju
kanala.

Channel Tuning

TV : 3Programme(s)
DTV : OProgramme(s)
Radio : 0Programme(s)
Data : OProgramme(s)

36%... 668.75MHz

1. MENI CHANNEL

1. Samodejno iskanje (DVB-T)

1). Pritisnite gumb MENI, nato pritisnite gumba < »
da izberete meni CHANNEL.

2). Pritisnite gumba Vv A da izberete Auto Tuning in
pritisnite gumb OK.

A

Auto Tuning

DTV Manual Tuning

ATV Manual Tuning
‘ Programme Edit

< CHANNEL -

" Signal Information
~ ClInformation
Software Update

\4

$ OB G
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3). Pritisnite gumbav A za izbor DVB-T/DVB-C/DVB-S, 1.2 Samodejno iskanje kanalov (DVB-C)
izberite DVB-T in pritisnite gumb OK za potrditev 1 . I
izbire. ). Pritisnite gumb MENI, nato pritisnite gumba <« »

da izberete meni CHANNEL.

2). Pritisnite gumba v ada izberete Auto Tuning in
pritisnite gumb OK.

A

Auto Tuning
CADTV Manual Tuning
ATV Manual Tuning
'ﬂ‘ Programme Edit
< CHANNEL \J f Signal Information >

~ ClInformation
Software Update

4). V meniju Tune Type, pritisnite gumba< » za izbiro ¥ e
ATV/DTV/DTV +ATV. Pritisnite gumb¥ in nato $ OB G

pritisnite gumbe <4 » v a da izberete drzavo, kjer boste e .
oS e P 3). Pritisnite gumba v aza izbor DVB-T/DVB-C/DVB-S,
uporabljali TV. Pritisnite gumb OK za potrditev izbire. izberite DVB-C in pritisnite gumb OK za potrditev izbire.

<« Tune Type DTV+ATV »
A

5). Zacelo se bo iskanje kanalov. Ta postopek lahko
traja nekaj minut. Prikazovalnik bo kazal napredovanje
iskanja in Stevilo najdenih kanalov.

4). Pritisnite gumba Y Aza izbiro Scan type/Symbol
(Ks/8) in pritisnite gumb OK za potrditev izbire.

6). Ce Zelite preskogiti nastavitev ATV, pritisnite gumb DVB-C Scan Menu

MENI za prekinitev iskanja na pol poti. Prikazal se bo
pojavni zaslon, pritisnite gumb <« YES za potrditev Scan type Full
izbire. Presli boste naravnost v iskanje kanalov DTV.
Ce zelite preskogiti tudi iskanje kanalov DTV, lahko

ponovite zgornji korak. Frequency 610000

7). Ko je iskanje kanalov zakljuéeno, se le-ti uredijo v Network ID Auto
prednastavljenem zaporediju. Ce Zelite preskogiti

kanale, spremeniti prednastavljeni vrstni red kanalov Symbol(KS/S) Auto

ali jih preimenovati, izberite Program Edit v meniju

kanala. oK \ MENU

5).V meniju Tune Type, pritisnite gumba < »za izbiro
Channel Tuning ATV/DTV/DTV + ATV. Pritisnite gumb  vin nato
pritisnite gumbe <« » vada izberete drzavo, kjer boste

uporabljali TV. Pritisnite gumb OK za potrditev izbire.
. 3Programme(s)

: OProgramme(s)

: OProgramme(s) <« Tune Type DTV+ATV »
A

. OProgramme(s)
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6). Zacelo se bo iskanje kanalov. Ta postopek lahko
traja nekaj minut. Prikazovalnik bo kazal
napredovanje iskanja in Stevilo najdenih kanalov.
7). Ce zelite preskogiti nastavitev ATV, pritisnite
gumb MENI za prekinitev iskanja na pol poti.
Prikazal se bo pojavni zaslon, pritisnite gumb « za
izbiro YES in potrditev iskanja. Presli boste
naravnost v iskanje kanalov DTV. Ce Zelite
preskoditi tudi iskanje kanalov DTV, lahko ponovite
zgornji korak.

8). Ko je iskanje kanalov zaklju€eno, se le-ti uredijo
v prednastavljenem zaporedju. Ce Zelite preskogiti
kanale, spremeniti prednastavljeni vrstni red
kanalov ali jih preimenovati, izberite Program Edit v
meniju kanala.

Channel Tuning

(ATV)

OPOMBA:

Vse kanale, vkljuéno z ATV, DTV in Radio, lahko
nastavljamo isto¢asno, e je tip iskanja kanalov
DTV+ATV.

Po samodejnem iskanju bodo izginili vsi shranjeni
kanali.

Po samodejnem iskanju bo kanal preskogil na prvi
DTV kanal.

1.3 Samodejno iskanje programov (DVB-S)
1). Pritisnite gumb MENI in nato gumba v a za izbiro
menija KANALOV, ter nato potrdite z gumbom OK.

2). Z gumboma v a izberite Samodejno iskanje
programov in nato potrdite z gumbom OK.

3). Pritisnite gumba Y A za izbiro DVB-T/DVB-C/DVB-S
Pritisnite v a za izbor DVB-S in nato potrdite z
gumbom OK.

4). Pritisnite MODER gumb za zagon iskanja novega
kanala; pritisnite gumb IZHOD, da preskogite iskanje
kanala in nalozite prednastavljeni seznam kanalov.

2.1 Roéno iskanje kanalov DTV (DVB-T)
1). Pritisnite gumb MENI, nato pritisnite gumba «»
da izberete meni CHANNEL.

2). Pritisnite gumba Y A za izbiro ro¢nega iskanja
kanalov DTV in pritisnite gumb OK.

Auto Tuning
ATV Manual Tuning
Programme Edit
- Signal Information >
~ ClInformation
Software Update

< CHANNEL

$ OB G

3).Pojavil se bo zaslon za Ro¢no iskanje kanalov DTV.
Pritisnite gumba <« » da izberete Zeleni kanal UHF in
nato pritisnite gumb OK za zacetek iskanja kanalov.
Ko bo signal naravnan, se bo na zaslonu prikazala
moc¢ slike in signala.

4). Pritisnite gumb MENI, da se vrnete v glavni meni.
5). Pritisnite gumb EXIT za izhod iz menija.

DTV Manual Tuning

- VHF CH 5 +>

2.2 Roé¢no iskanje kanalov DTV (DVB-C)
1). Pritisnite gumb MENI, nato pritisnite gumba<»
daizberete meni CHANNEL.

2). Pritisnite gumba v a za izbiro CADTV Manual
Tuning in pritisnite gumb OK.

A

Auto Tuning

CADTV Manual Tuning

ATV Manual Tuning

. Programme Edit
< CHANNEL “‘\ Signal Information >

Cl Information
Software Update

v
$ OB G

3). Prikazal se bo pojavni zaslon CADTV Manual
Tuning. Pritisnite gumba v a za izbiro (Frequency/
Symbol (ks/s/QAM Type QAM) in nato pritisnite
gumb OK za zacetek iskanja kanalov. Ko bo signal
naravnan, se bo na zaslonu prikazala mo¢ slike in
signala.

4). Pritisnite gumb MENI, da se vrnete v glavni meni.

5). Pritisnite gumb EXIT za izhod iz menija.

DVB-C Manual Tuning

Frequency 610000

Symbol(Ks/s) 6875

QAM Type QAM 64

Sl14
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3.1 Roc¢no iskanje kanalov ATV:

Lahko spremenite zvo¢ni sistem za iskanje
analognih TV kanalov in fino nastavitev kanalov,
nato pa shranite izbrane kanale.

ATV Manual Tuning

+>

- Storage To 1

System BG
Current CH 1
Search
Fine-Tune
Frequency 255.25 MHz

® save W MENU

OPOMBA:

Pritisnite rdeci gumb teleteksta za shranjevanje
kanalov po ro¢nem iskanju.

4.1 Urejanje programa:
Ce zelite, lahko izbriSete, preimenujete, premaknete,
preskocite, ali nastavite priljubljeni program.

@ izbrizete

Pritisnite rde¢i gumb, da izbriSete kanal, ki ste ga
oznadili.

o Preimenujete:

reimenujete lahko samo programe ATV.

Kazalec premaknite na program, pritisnite zeleni
gumb za teletext za preimenovanje kanala.

Pritisnite gumba VA za izbiro znaka. Pritisnite 4 » za
pomik kazalca.

Pritisnite gumb MENI, da zapustite urejanje in
pritisnite EXIT za izhod iz menija.

Opomba: Ime programa ATV lahko vsebuje do 5
znakov.

(O Premaknete

Uporabite gumb pu&cica, da oznacite izbrani kanal,
ki ga Zelite premakniti. Nato pritisnite rumeni gumb,
daizberete funkcijo za premik. Ko je funkcija
aktivna, uporabite gumb pus¢&ica za premik kanala
in pritisnite OK za potrditev izbire.

@ Preskogite

Pritisnite wa za izbiro programa, pritisnite modri
teletext gumb za preskok tega programa. Na desni
strani programa se bo prikazala ikona za preskok.
Izberite program, ki ste ga preskogili in znova
pritisnite modri gumb, da prekliCete preskok. Ikona za
preskok (& bo izginila.

O Nastavite priljubljeni program

Pritisnite gumba WA za izbiro programa, pritisk
gumba FAV bo prikazala ikono ¥ na desni strani
programa. Izberite FAV program, znova pritisnite
gumb FAV za preklic, ikona @ na desni strani
programa bo izginila.

Ce si zelite ogledati seznam priljubljenih kanalov,
lahko pritinite tipko FAVza hiter dostop do priljubljenih
kanalov.

5.1 Informacije Cl: (izbirno)

Ta meni lahko prikaze informacije Cl kartice.

2. MENI PICTURE

Drug element menija je MENI PICTURE. Tukaj lahko
nastavite slikovne ucinke, kot so kontrast, svetlost itd.
Pritisnite wA za premik in pritisnite OK za urejanje.

Picture Mode Standard

Color Temperature Medium
Aspect Ratio 16:9

Noise Reduction Middle
>

Screen

Backlight 7

< PICTURE

$ L0 JO B H

Standard

Picture Mode Color Temperature ~ Medium

Red 40
Green 31

Brightness 50

\ MENU "\ MENU

OPOMBA:

1). Barvni ton je na voljo le pri sistemih NTSC.

2). Izberete lahko $tiri nacine toplote barve,
srednja, topla, hladna, uporabnik

3). Zaslon je na voljo samo v PC naginu, pri
katerem se lahko prilagodi horizontalni in vertikalni
polozaj, velikost in fazo.

3.SOUND MENI

Tretji nastavitveni element v MENIJU je SOUND
MENI. Tukaj lahko prilagodite zvoéne ucinke, kot
so treble, bass, balance itd.

Pritisnite WA za premik in pritisnite OK za urejanje.

Sound Mode Standard
Balance 0
Auto Volume  Off

Surround Sound Off.
AD Switch Off
SPDIF Mode Auto

>

$ L0 JO B H

158l



DELOVANJETV n

Opomba:
Auto volume: na voljo je samo, e je glasnost signala
prevelika ali izkrivljena.

4. TIME MENI

Cetrti element menija je MENI TIME. Meni omogoé&a
nastavitev ure, vklop/izklop ure, €as spanja, itd.
Pritisnite €4 » za spreminjanje, pritisnite OK za
nastavitev.

Off Time  Off
OnTime  Off

Sleep Timer Off

Auto Standby On >
Time Zone Paris GMT+1

$ 0 JO R G

OPOMBA:
Ce po 15 minutah ni vhodnega signala, se bo televizor
izklopil v na¢in Samodejno spanje.

5.MENI OPTION

Peti element MENIJA je MENI OPTION. Nastavite
lahko jezik OSD, avdio jezik, jezik za podnaslove itd.

OSD Language English

Audio Languages  English
Subtitle Languages English
Country France

m PVR File System

" Restore Factory Default
<opTion

“ HDMI CEC off

$ LU J OB H

V meniju datote€nega sistema PVR lahko nastavite
USB disk za PVR.

Select Disk :
Check PVR File Syste
USB Disk

Time Shift Size

OPOMBA:
Obnovitev tovarniskih privzetih nastavitev bo
izbrisala vse programe in geslo.

6.MENILOCK

Sesti element menija je MENI LOCK. Funkcija omogo&a
zaklep sistema, nastavitev gesla, blokiranje programov
in nastavitev starSevsega nadzora. Ko nastavite zaklep
sistema, ne morete iskati kanalov.

Lock System
Set Password
Block Program

Parental Guidance Off >

$ U OB &

OPOMBA:

Privzeto geslo je 6666.

Blokiranje programa: Pritisnite WA za izbiro programa,
pritisnite zeleni teletext gumb, Ce Zelite blokirati
program. Ce Zelite deblokirati program, vstopite v
glavni meni, vnesite geslo in ponovno pritisnite zeleni
gumb. StarSevski nadzor: Pritisnite 4 » za izbiro
ocene.

7.USB
Pritisnite tipko vira in izberite USB v seznamu
virov za vstop v meni USB.

« (FROTE IS TOVEm=T e »

Poskrbite, da je naprava USB priklju¢ena v rezo.
Izbiramo lahko med §tirimi vrstami medijev in
sicer Photo, Music, Movie in Text. Izberite vrsto
medija s pritiskom na < » | pritisnite gumb OK za
vstop v meni za izbiro diska.

N

L

« (T — )

Pritisnite 4 » daizberete pravi disk in pritisnite
OK da odprete seznam predstavnostnih datotek in
seznam map ali izberite vrnitev v meni za izbiro
vrste medijev.

NRI



8. Meni EPG (Elektronski programski vodnik).

- Meni EPG (Elektronski programski vodnik) vam ponuja
A E A podrobne informacije o programu oddaj na DTV ali radijskih
Subtitle:  1/3 kanalih. Za dostop do menija EPG, pritisnite gumb EPG
Program: = 1/5 inprikazal se bo naslednji meni:

Size: 511457 KBytes

Guide des programmes  Horaire

Sample2.ts Sampled.ts Sampled.ts

: 800 SZTVMO1 No Information

Izberite predstavnostno datoteko s pritiskom na < » ali SOTSEIVMOzNelinformation

v A, za prikaz predogleda. Pritisnite gumb » za SOZSZINMOS Lclniormation
predvajanje predstavnostne datoteke v celozaslonskem G SN Lolntonmation
nacinu. Med predvajanjem predstavnostne datoteke B e olnoumation
(fotografije, glasbe, filma ali besedilne datoteke), lahko

s pritiskom na gumb OK ali Info prikaZete nadzorno > Record  ®INFO @ Schedule  ® Remind
vrstico. ® oK @ INDEX

00:00:33/00:04:22

1. INFO

Uporabite <>g<>za izbiro programa, pritisnite tipko INFO za
00:00:33/00:04:22 prikaz poudarjene informacije programa.

Playlist| | Info

2_O Urnik

Pritisnite >_Za izbiro funkcijske ikone, pritisnite gumb  pritisk rumenega gumba teletext lahko prikaze seznam vseh

OK za potrditev funkcije. preostalih urnikov, pritisnite WA za izbiro seznama in pritisnite

Pritisnite ¥ ali gumb EXIT za izhod iz nadzorne vrstice. rdeco tipko @ (Izbrisete) za izbris seznama urnika, pritisnite
rumeno tipko, da se vrnete v meni EPG.

OPOMBA: Schedule 04:55 28th Apr
Med predvajanjem video datoteke lahko v meniju Info e Ly

nastavite zvoc¢ni izhod ali program. Izberite ikono Info Time Date Programme Title Channel Name
in pritisnite OK za prikaz MENIJA Info.

Sample1.ts

Resolution: 720x576

AudioTrack: < 1/2 | »

Subtitle: 1/3

3. Snemanje

S pritiskom na rdeco tipko lahko nastavite program, ki ga zelite
Size: 30574 KBytes posneti.

Program: 1/6

4.© Opomnik

V meniju pritisnite modri gumb za nastavitev enega programa
in éas opomnika; TV zaslon bo v nastavljenem ¢asu
samodejno preskocil predvajan program.

USB lahko predvaja naslednje slikovne datotec¢ne

formate:

—JPEG (JPEG format, datoteke s konénico ".jpg" ) Reminder setting
—BMP (datoteke s konénico ".bmp")

—PNG (datoteke s kon¢nico ".png")

USB lahko predvaja naslednje glasbene datote¢ne 08 Minute
formate: 05 Hour
—MP3 (datoteke s kon¢nico ".mp3") Apr Month
USB lahko predvaja naslednje besedilne datoteke: 28 Date
—TXT (datoteke s kon¢&nico ".txt")

USB lahko predvaja naslednje filmske datoteke: *  Once Mode
—TS (MPEG2in H.264) ® ok

1751
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8.Delovanje DVB-S2
8.1Zacetna nastavitev

Prosimo, pritisnite gumb za vstop v meni za vhod in z direkcijskimi gumbi izberite DVB-S2 ter pritisnite tipko
OK za potrditev. Seznam kanalov za ASTRA je Ze namescen. Zdaj lahko gledate TV.

| Opomba

Ce uporabljate razli¢ne satelite, prosimo, da za nastavitev satelita sledite navodilom za sistemsko nastavitev.
Ce uporabljate ve¢ kot en satelit, morate satelitom dolo¢iti pravilen DiSEqC-LNB, ki je uporabljen v namestitvi
vasega satelita.

8.2 Upravljanje satelita
Skonfigurirajte nastavitve satelita.

Seznam satelitov: Pritisnite V /A da izberete satelit, katerega nastavitve bodo prikazane na desni strani.
LNB-tip: Pritisnite €4 /» OK za prikaz seznama tipov LNB, ki so prikazani kot frekvence lokalnega oscilatorja.
Frekvenco lahko vnesete tudis Poizbiri enojno, Po izbiri dvojno na dnu seznama.

LNB-mo¢: Pritisnite € /»za namestitev LNB-moci.

22 K: Pritisnite 4 /P zavklop aliizklop 22 K, ki je nastavljen samodejno, ko je LNB-tip dvojni lokalni oscilator.

Ojacevalnik signala:| Vklopite ali izklopite visokofrekvené&ni ojacevalnik signala.

DiSEqC1.0: Izberite port do Stevilke 4 za desni LNB.

DiSEqC1.1: Izberite port do Stevilke 16 za desni LNB.

Motor: Pritisnite LEVO/DESNO, da izberete DISEqC1.2 ali DiSEqC1.3. Nato
pritisnite OK, da se vrnete v meni za nastavitve.

DiSEqC1.2: Motor premaknite na desno, da zaklenete signal.

DiSEqC1.3: Motor premaknite glede na lokalne in satelitske polozaje.

Nastavitve motorja:

Izberite DISEqC in pritisnite OK, da se odpre.

Samodejno
premikanje:

Pritisnite LEVO/DESNO za zacetek premikanja na Zahod/Vzhod. Ko se
signal zaklene, se bo ustavil samodejno.

Nadaljevanje
premikanja:

Pritisnite LEVO/DESNO za zacetek premikanja na Zahod/Vzhod. Premikal
se bo, dokler ga ne zaustavite.

Kora¢no premikanje [1]:

Pritisnite LEVO/DESNO za premik za korak.

Shrani polozaj:

Shrani trenuten polozaj motorja.

Premik na polozaj:

Pritisnite LEVO/DESNO za premik do shranjenega polozaja.

Referenca premikov:

Ponastavite vse polozaje.

Premik X:

Premakni se na polozaj, izraCunan na podlagi lokalnih in satelitskih
poloZajev.

8.2.1 Satelitske nastavitve

Dodaj satelite:

Pritisnite RDECE za dodanje novega satelita, kateremu morate nastaviti zemljepisno dolzino, in ime satelita z

uporabo mehke tipkovnice.

Uredi satelite:

Pritisnite ZELENO za urejanje izbranega satelita.

Izbrisi satelit:

Pritisnite RUMENO za izbris izbranega satelita.

Pritisnite OK za potrditev.

Nk
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8.2.2Transponder

Pritisnite EPG za preklop na seznam transponderjev izbranega satelita. Lahko tudi pritisnete EPG za vrnitev na
seznam satelitov.

Dodaj transponder:

Pritisnite RDECE, da dodate nov transponder. Pod istim satelitom ni mogo¢e shraniti obstoje¢ega TP.
Ureditransponder:

Pritisnite ZELENO za urejanje izbranega transponderja. Pod istim satelitom ni mogoce shraniti obstojecega TP.
Izbrisi transponder:

Pritisnite RUMENO za izbris izbranega transponderja. Pritisnite OK za potrditev.

Skeniranje enega transponderja:

Pritisnite MODRO za prikaz menija nastavitev za skeniranje. Po konfiguraciji nastavitev pritisnite OK za zacetek
skeniranja.

Skeniranje vec transponderjev:

Pritisnite OK, da izberete transponderje zznakom “y/", nato pritisnite MODRO za prikaz menija nastavitev skeniranja.
Po konfiguraciji nastavitev pritisnite OK za zacetek skeniranja transponderjev.

8.2.3Iskanje kanalov

Skeniranje enega satelita:

Pritisnite MODRO za prikaz menija nastavitev skeniranja.

Nacin skeniranja:

Pritisnite €4/» zaizbor prednastavljenega skeniranja, ki skenira predvpisane transponderje, Slepega skeniranjain
Mreznega, ki skenira z vklolpljenim NIT.

Kriptirano:

Pritisnite 4/P zaizbor moznostiVsikanali ali Kanali FTA;

Tip storitve:

Pritisnite 4/ zaizbor moznostiVSE, DTV ali Radio. Pritisnite OK za zacetek skeniranja z zgornjimi nastavitvami.
Skeniranje veé satelitov:

Pritisnite OK za izbor satelitov z oznako “V/", nato pritisnite MODRO za prikaz menija nastavitev preleta. Po
konfiguraciji, tako kot pri skeniranju enega satelita, pritisnite OK za zacetek skeniranja satelitov.

8.3 Urejanje programa

Za urejanje svojih Zelenih nastavitev programa (preimenovanje, preskoci, najljubsi, premakni ali izbrisi) morate
najprej vstopiti v Meni za urejanje programa.

Zbrisi TV aliradio program

Ce zelite izbrisati program, najprej izberite program in nato pritisnite RDEC gumb.

PrenesiTV aliradio program

Najprej izberite program in nato pritisnite RUMEN gumb. Pritisnite V/A , da premaknete program. Znova pritisnite
RUMENO, da potrdite.

Presko¢iTV aliradio program

Najprej izberite program, ki bi ga Zeleli preskociti, in pritisnite MODER gumb. Prikazan je simbol za preskakovanje.
Program je oznacen kot preskocen.

Nastavinajljubsi program

Pritisnite gumba V A zaizbiro programa, pritisk gumba FAV bo prikazal ikono ® na desni strani programa. Izberite
FAV program, znova pritisnite gumb FAV za preklic, ikona® na desni strani programa bo izginila. Ce si zelite ogledati
seznam priljubljenih kanalov, lahko pritinite tipko FAV za hiter dostop do priljubljenih kanalov.

8.4 Podatki o signalu
Kazejo kakovostin mo¢ signala izbranega kanala.

8.5 Podatki CI
Prikazujejo podatke o Cl-kartici, ki je povezanasTV.

8.6 EPG (Elektronski programski vodic)

EPG je TV-vodic¢ navasem zaslonu, ki prikazuje program za vsak kanal za sedem dni vnaprej.

Pritisnite gumb EPG na daljinskem upravljalniku, ¢e zelite prikaz vodica. Prikazal se bo seznam trenutnih programov.
Izberite“Vodi¢ po programih”in pritisnite 4/P zaizbiro med Uro/Kanalom.

Zaizbiro zelega programa lahko uporabite tipki W/A.
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Cas: Prikazan bo pregled predvajanega programa do izbrane ure izbranega datuma.
-Za urejanje datuma izberite prikaz“Datum/Cas”in pritisnite 4/ zaurejanje datuma.
Kanal: Prikazan bo pregled oddajanja za izbran kanal na predhodno izbran dan.
-Lzberite prikaz programa in pritisnite €4/» , ¢e Zelite zamenjati program.
Opomnik: Z MODRIM gumbom pojdite v nastavitve opomnika. Pritisnite “Ok”, ¢e se strinjate s spremembami
nastavitev.
-Nastavitve bodo shranjene v seznam predvajanja.
Snemanje: Z RDECIM gumbom pojdite v nastavitve snemanja. Pritisnite “Ok”, ¢e se strinjate s spremembami
nastavitev.
-Nastavitve bodo shranjene v seznam predvajanja.
Info: Z Zelenim gumbom vstopite vinformacije o izbrani oddaji.
Kazalo: ZRUMENIM gumbom pojdite v kazalo vasih posnetkov in nastavitev opomnikov.

- Izbrane nastavitve lahko izbrisete z“RDECIM” gumbom.
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CHANGHONG

CHANGHONG EUROPE ELECTRIC S.R.O.
Argentinska 286/38, 170 00 Praha 7, Czech Republic
Tel: 0042 (0) 242408849

Fax: 0042 (0) 220951190

Service E-mail: info@changhongeurope.cz

Http: //www.changhong.eu
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